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NNPEANCJIOBUE

TonkoBanue Kopana:
¢ 113 Moeii nepceKTUBbI KaK XpUCTHAHUHA

e n3yuenus:
e (Cpenarb yTBEpP)KICHUS, YUeHHUS U coObITUA KopaHa IerkogoCTyTHBIMHU.

I'pynmsl mroaeit, KOTOPBIM 3TO OBLIIO OBl HHTEPECHO:
e Jlioau, 3auHTepecoBaHHbIe H3yyeHneM Kopana.
¢ HoBooOpaméHHble XpUcTHaHe, KOTOpble 00paTUiINCh OT Uciiama

Cpenu MHOTHX JIIOJIEH CYIIECTBYET pacTyluii nHTepec K u3yueHuto Kopana, HO OTCyTCTBUE
y HEro Kakoro-imubo pojia CTPYKTYpPBI, OCIOXKHSET ero moHuMaHue. YenoBek HyKAaeTcs B
MOMOIIIY, U JaHHBIM MaTepuai NpeloCTaBIseT TaKylo MOMOIIb. 3Je€Ch TPUBEACHBI ONTUCAHUE
HEKOTOpPHIX JInyHOcTel B KopaHe, cCOOBITHS U YUEHHSI C TOUKH 3PEHUS XpUCTHAHUHA.

JIJ11 MHOTHX XPUCTHAH, UMEIOLIMX CBOE MIPOLIIOE B MYCYJIBMAHCTBE, OTHOLIeHHE K Kopany
BOINPOCUTENIbHOE. MOXKET ObITh, YEJIOBEK yrKe MPHUHsI criaceHue yepe3 Uucyca Xpucra, u
TOTJa, B CKOPOM BPEMEHH BO3HHMKAET BOIIPOC, UTO e AesaTh ¢ Myxammenom u Kopanom.
Jlna MHOTMX KopaH npuBHBaiIcs “‘C MOJIOKOM MaTepy’ M HE CTABUJICS I10J COMHEHUE WIN
KPUTHKY, T. K. 3TO 3aIIPEIIEHO B TPAAULIUOHHOM HCIIaMe.

Kak HOBOOOpamEHHbIi XpUCTHAHUH, MOKHO OCMETIUTHCA 33J]aThCsl BOIIPOCOM, MOXKET OBIThH
Jlayke MepBbIi pa3 B *Ku3HU, aBiseTca 11 Kopan boxbum CiioBOM. DTO N3y4eHHUE TOMOKET B
3TOM BOIIPOCE.

Y MeHs1 MHOTO JIpy3ei-MyCyJbMaH, KOTOPBIX 5 yBaxar0. MHe ObU10 ObI 04€Hb OOHMIHO, €CITH
XPHUCTHAHE MCTIOJIb30BAIMA ObI 3TOT MaTepHall 03 JTI0OBH K JIFO/ISIM, a TOIBKO JJIS TOTO, YTOOBI
aTaKkoBaTb MCJIAM.

JI. M. AGnaiuia
CrokroasM, 1995
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Kopan - Boxbe BeuHoe ¢JI0BO

OpuruHai cyniecTByeT Ha HeOe.

bor MoxkeT n3MeHUTh Win NOATBCPANUTL paHCC CYIICCTBYIOINEC KHUTH.
Huxakoit HeuucThIii He MOXKeT KacaTbesi KopaHa.

AprymMeHTsl, moATBep:xAawIMe 00:kecTBeHHOCTH Kopana

. Kopan cooTBeTcTBYyeT paHee HalmMCaHHBIM KHUTaM.
. Nynewn oOpamanuch B HClIaM.

. Kopan siBuiicst Ha apaOCKOM sI3BIKE.

. Hukto He MoxkeT HanmucaTh Mog00HOTO.

. Kopan - 3nak Myxammena.

CooTBeTCTBHE C NPEALIAYIIUMHA OTKPOBCHUAMHU

. Kopan noarsepxaaer npeapiayniyue OTKPOBEHUS.

Ob6nanarenu [Tucanusi PUTBOPUIIMCH HE3HAIOIIUMHU.

WNynen u xpuctuane uzydanu bubnuro Bo Bpems Myxammera.
bubnus untanace U yuunach XpucTuaHaAMHU.

WNynen u XxpucTuaHe NpHu3bIBAIOTCS K CJIEIOBaHUIO 3a bubnuei.
Crnymatensm coBetyercsi cnpocuTh Obnanareneit [Tucanus.

ITosoxutenbHoe oTHOmeHHe Kopana k odiagarenasim Ilncanus
Wynewn nomyunnyn boxkplo KHUTY U 3a[JaHUE XPaHUTH €€.

Wynen noompstores B IpUBEPKEHHOCTH K [Incanuro.

Wynesm n xpucTuaHaMm He Hy»KHO OOsITbCs Cyaa.

VYuenuku Mucyca - HCTUHHBIE BEPYIOLIME.

[TocnenoBarenu Mucyca 3aHuMaroT 60s1ee BHICOKYIO MO3ULINIO, YEM HEBEPHBIE.

OtkioHenuss Kopana ot buoauu

Kaun, ABenb u BOpoH.

JKénnt Hos, JIota u dapaona.

Oren; ABpaama.

ABpaaM OTKa3bIBAETCs OT UI0JIOMOKIOHCTBA.
ABpaaM U packaj€HHas neyb.

ABpaam u KabaH.

HNocud u xena [lotudapa.

Mouwuceil - npuéMHBIHN ChIH EHBI (papaoHa.

. Uynecnoe nytemectsue Mouces ¢ HE3HAKOMIIEM.

10 Mouceit u Aapos niepes; papaoHOM U €0 BOJIXBAMHU.

11

.Dapaon u Amas.

12.I'opa Cunaii netena HaJ TOJI0BaMU U3PAUIBTSIH B ITyCTHIHE.
13.Mowucei, AapoH, 30J0TOI TeJIEI 1 CAMUPUT.

14. Mapuawmsb u nesa Mapus.

15.Tanyt (Cayn) u I'maeon.

16.Mynpsiii ConomoH.

17.3y-n-kapHaiin (Anekcanap Benukwuii).

18./leBa Mapus u 3axapusi.
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19.3axapust He MOKET TOBOPUTb.
20.Mapus poxknaetr Mucyca.

21.Mucyc npopoyectBoBan o Myxammesne.
22.1ucyc - TOJBKO YEIIOBEK.

23.Nucyc Hukoraa He yMupail.
24.Chsiiue B memepe.

. XpucTuaHe u uyjaeud uzmMenunju buodauro 26
OO6nagarenyu MUCaHUs PACXOAATCS B MHEHUSAX 0 bubmu.
XpucTraHe CO3HATENbHO UCKaXKaloT bubmro.
Nynen panscuduuupyror boxse Croso.
bor cam MeHsI€T CBOIO KHUTY.
Bor 3amensier crapeie ctuxu Kopana Ha irydinme.
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K. Uucyc B Kopane 28
Nucyc poxaén nesoir Mapueiito

Mapus u pe6&nok Mucyc nomyyarot yoexHuIe y xoama.
Nucyc - boxbe CioBo n boxuit yx.

Nucyc coTrBopéH mo noxoduio Anama.

Uyneca Mucyca B Kopane.

Nucyc npunsan Esanrenue ot bora.

bor HMKOI/1a HUKOTO HE pOXKAall.

Y bora HeT chIHa.

9. HUucyc oTpuniaet TpueaIuHCTBO.

10.1ucyc Hukorga He yMmupant.

11.Ymep mu Uucyc Bc€ paBHO?

12.Mucyc npopouectBoBail 0 Myxammene.
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3. Myxammen B Kopane 33
MycynsMaHuH JoJKeH ciymaTth bora u Myxammena.
MyxamMmen - redarb IpOpOKOB.

MyxamMMe[ He coBepIIall yyjec.

Kopan - uyno Myxammena.

Myxammen Buen ['aBpuunia asa pasa.

Hounoe nyremectsue Myxammena B Mepycanum.

MyxamMmes; OOBUHSIETCS KaK JIOKHBIA IMTPOPOK.

Myxammen 0OBHHSIETCS, KaK M BCE OCTAJIbHBIE TPOPOKH.
Myxammeny pa3penieHo >KeHUThCSI HEOTPaHUYEHHO.
10.Myxammen moiydaeT OpadHbIii 3aBeET.

11.Myxammen nzberaer mopsjka o4epe/iu.

12.Myxammeny pasperiaeTcsi HapyuiaTh Hey100HbIe OOCIIaHwMs.
13.)Kenntr6a MyxaMmMena Ha OBIBIICH KEHE €ro MPUEMHOTO ChIHA.
14.Yrpo3a pa3Bojia u3-3a CILUIETEH.

15.00emanue 6:1arociI0BeHMs, €CJIM TOBOPUTH MOTHUIIIE.

16.Y Myxammena Hellb3s1 3aCH)KUBATHCS B TOCTSX.

17.Nyneun nzronsitorcs u3 MenuHsbl.

18.Myxammen AeIUT UMYIIECTBO UY/IEEB.
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N. OcHoBBI Bephl B HCIaMe 41
1. Cnucok y4eHuii o Bepero
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Yuenue o equHoM bore.
V bora HeT cbIHA.
99 nmpekpacHbIX UMEH AJaxa.

IIaTh cTOJINOB HCJIaMa

. CBUIETEIBLCTBO.
. MoauTBEL

ITocrT.

. Jlasiaue.
. ITanomHuu4ecTBO.

. Cyn m MujI0CTH

JIBa aHreia 3amucHIBaIOT Acja YeI0BEKa.
Bce nena 3ammcadsl.

Ecnu Ob1 bor Haka3biBas cripaBeiIMBO, TO BCe OB MOILTH B a/1.

OmHOo 10Opoe ACN0 MEPEBEIIMBALT ACCITh 3JIBIX.
bor npomaer Toro, KTo Kaercs.

Becsl onpenensror - pait wiu aj.

UYenoBek MPUKOBaH K CBOEH BEeUHOU Cy/n0e.
Bbor manmosHUT az.

B any et munoctu.

.Paiim an

Pait nepen npectosiom boxxbuM.

Pait nis cynpyros.

B paro umeercs BCE, UTO yroxKaaer riasy.

B pato coaepxarcst KpacUBbIE I€BCTBEHHHULIBI TSI MYKYHH.
B paro niprot BHHO.

AJ - MeCTO BEYHOH Ka3HU.

[Tuma B amy.

OroHb 1 KUIIATOK B ajy.

B any coxanerot Henocnymanue Amnaxy u Myxammeny.

I[)KP[HHLI, aHreJbl 1 MUCTHIIU3M

. JIKUHHBI COTBOPEHBI U3 OTHS.

. HacTp I)KMHHOB — IIPABEIHBIE.

. JKUHHBI 00paIarTcs U MPONOBEAYIOT JIIOISM.
. JbxunHb! Bepat B Kopas.

. 37Ibl€ JKUHHBI - TOIUIMBO B afy.

Bce anrensl noknoHunucs Anamy, KpoMe 1bsBoJIa.

. Anrensl XapyT 1 MapyT y4uiiu 37y.
. 3Be3/101a]] IPOTOHSET 3JbIX TYXOB.

bor nan ConomMoHy 1€MOHUYECKYIO CUITY.
B HOub MoryImiecTBa Hebeca OTKPBHIBAIOTCSI.

Jlxnxan
Hxuxan paau bora.
CasiienHas BoiiHa.
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Bopr0a co BceMu HeMyCyIbMaHAMH.

Paii sx1€T moruOIIero B mKUXazie.
TpyciuBbIe COIIATHI HAKA3bIBAIOTCS aJIOM.
Boennasg noObiua.

Yactes Myxammesia OT 100BIYH.

XN AW

I1. IlpoTuBHUKM HCIaAMAa

1. VYkacHoe Haka3aHue JUisl IPOTUBHUKOB UCIaMa.

2. Haxkazanue x16T 0CTaBUBIIETO HUCJIAM.

3. HenoureHHble MOXOPOHBI TPOTUBHUKOB.

4. A 1Uis HENOCTYIIHBIX.

5. Her 3amuThl OTCTYIIHUKY.

6. V1010TOKIIOHHUKH TOJDKHBI 0OPAaTUTHCSA B MYCYJIbMAHCTBO MUIH Ka3HUTHCS.

P. ConocraBJ/ieHue NpaB My:KYMHBI U KEHIIHHbI
61
1. MyxunHa 3aHUMAET MO3ULMIO HAa YPOBEHb BBILIE, YEM >KEHIIIMHA.
2. CBI/II[CTCJII:CTBO ABYX JKCHIIWH PaBHO CBUACTCILCTBY OAHOI'O MY>KYUHBI.
3. HacneacTBo ABYX Jouyeper paBHO HACJIEACTBY OJIHOTO ChIHA.
4. Hakazanue KEH.
5. CnyaHOK MOKHO MPUHYIUTH K CEKCY.
6. My>xunHe pa3peaeTcsi UMETh YEThIPE JKEHBI.
7. My>X4rHE MOXHO Pa3BOJIUTHCS C KEHOM.
8. B paro conepxkarcst KpacUBbI€ I€BCTBEHHMIIBI JIS1 MYKUHH.

W n010n0KIIOHHUKOB HY)KHO YOUBATh, €CIIM HE 00paTATCS B MyCyJIbMaHCTBO.

58



BCTYIIVIEHUE

Cnoso “Kopan” npoucxooum om apabckozo “Anv Kopan” , umo oznauaem “umenue” unu
“Oexnamayus”. B nepsvie 22 200a e20 co30aHUsi OH CYUeCmeo8al MoJibKo 8 maKoil ¢popme, m.e. 8
ycmHom nepecckaze. Kopan 6 oopme knuzu noseuics enepsvie movko nocie cmepmu Myxammeoa.
Hosmomy, Kopan npedcmasnsiem co6oil KHu2y, KOmopyio Yumarom ne moibKo paou cO0epiCaniisl, Ho
071 MHO2ux mycynvman Kopan ucnoansem coio HACMoswuro YyHKYUuO moabko K020d OH Yumaemcs
no-apabcku 6 xapakmepHnom “pacnesaiowem’ mone, kax amo oeaanr Myxammeo. Tonvko moeda ou
NPUSHAEMCS OeUCMBEHHBIM.

Cetiuac pa3sunocs yenoe ucKyccmeo, cessannoe ¢ nyonuunvim umenuem Kopana, komopoe umeem
c80uU mpebo8anUs, OMHOCAWUEC K PUMMY U MeN0OUU, C YCIMAHOBIEHHbIMU NAY3AMU.
Hanpumep, 6 cospemennom Ecunme, MoNCHO 00Cmuyb O0AbUIOL NONYIAPHOCHU NPU NPAGUTLHOM
ymenuu Kopana. Oguyuanvuvie ymeysl gblcmynarom no meieguoeHuio u paouo, pacnpocmpausiom
Kaccemvl Ha pabouux Mecmax, 8bICIMyNam Ha pelHKe U m.0. NPAKMu4ecKu Kaxcovlll OeHb.

Kopan eévipacman nocmenenno 6 mo gpems, koeoa Myxammeo nepedasan ceou “omxposerus”,
NPOOUKMOBAHHbBIE eMY, HO e20 Jice C08am, anzenom I agpuunom. dmu OmKposeHUs 3aNOMUHATUCD
UTIU 3ANUCBIBATUCH OKPYHCAIOWUMU HA KOCe, 8eMKAX NAlbMbl Uiy benvix kamuax. Ilocre smo cam
Myxammed 0asan UHCMPYKYUY N0 PAZMEWEHUIO IMUX CTNUX08 8 MeKCme, KOMOPbili NOOPA30eNsLICA HA
2na6vl, UNU M. Ha3. cypsl. Joou, komopuvle 3anomunany cmuxu 6e3 3anucell Ha3vleaIUcy “xaguzamu’”
- xpanumensmu. dmu “xpanumenu” mexcma Kopana cmanu 0CHOBHbIM UCTMOYHUKOM UHGOpMAYUU
npu 3anucu Kopana 6 hopme Knueu, ROMUMO 3aNUCAHHBIX (Ppacmenmos mekcma.

Ilo crosam Myxammeda, Kopan b6vin npoouxkmosan emy no-apabcku aneenom I aspuunom. Ecau Kopan
nepesooumcs Ha Opyeoil A3vlK, OH mepsem C80l HACMOAUWUL CMBICI, M.e. Nepedod Modcem nepedanms
monvko codepacanue Kopana, no muenuio ucnama. M3 npaxmuueckux cooopajiceHuii Mol cColiaemcs
Ha nepesoo NOHAMHO20 HAM A3bIKA.

Ilepsoe “cobpanue” Kopana 6v110 coenano 2 2o0a cnycms nocie cmepmu Myxammeoa, 60 epems
npasnenus nepsoeo karuga Aoy baxpa “xaguzom” 3auo ubn Tabumom. Imo “cobpanue”
Hazvleanocs “aucmol” uau “cmpanuysl” U XPAHULOCH ¥ 00HOU U3 6006 Myxammeoda, Xagcol.

B 6udy moeo, umo uciam oxeamwigan gecv apaguiickuti noxyocmpos, Kopan cman uumamscs na cemu
Oouanexmax. Co pemerHem GO3HUKIU MAeHbKUe apuayuu @ mexcme.

Tpemuii kanugp, Ymman, pewinn coenams opuyuanvuyio sepcuto Kopana. 9mo on nopyuun agmopy
nepeoii sepcuu 3audy ubn Tabumy emecme ¢ mpems opyeumu “xpanumenimu’” : AoOyana ubn 3ybaup,
Cauo ubu An Ac u A60yana ubn Xapum ubn Xuwan. Modcno monvko youiamscs, nouemy oHu
NPOCMO-HANPOCMO He Konuposaau nepgyio eepcuio Kopana. EOuncmegennoe nocuueckoe obvschenue -
amo mo, umo “Jlucmol Xaghcor” ne aenaromes nonnou eepcuetl Kopana.

Koeoa oguyuanvuviti mexcm Kopana ovin cocmasnen, mo coocenu ece opyaue gepcuu Kopana.
Tonvro “Jlucmot Xagcovt” munynu o2onsb, HO 0axce u 3mu ObLIU CONCIHCEHBL NO3ICE 2YOePHAMOPOM
Meounwvt Mapsanom. Takumu mepamu 3axoHuunuch ouckyccuu o mexcme Kopana, komopuiii 6vin 6cé
ewé danex om cogepuiencmaa.

Hcmounuku mamepuana k cmamve “Bemynnenue”:
Islam lara och livmonster, Hjarpe, AWE/GEBERS, 1979, cmp. 21-56
Balance of Truth, Pfander, The Religious Tract Society, 1910, cmp. 259 - 261



XPUCTUAHUH YATAET KOPAH

Hutater Kopana B3siter u3: The Holy Qur'an (A6xymna Yeyd Anm) u Kopana B nepesoze U. 1O.
KpaukoBckoro, Hapoaras akagemMus KyJIbTypsl B O0ITICUeTIOBEIECKUX IIEHHOCTEeH, MockBa, 1990 r..
IIpu mutupoBannu Kopana cHadana npuBogutcs rutata Anu, notoMm U. FO. Kpaukosckoro. Tak kak
HyMepalus B HEKOTOPBIX MepeBoax pa3InyraeTcsi, CTUXH MOTYT OBITh IIO-pa3HOMY IPOHYMEPOBaHEI,
Hanp. 2:23/2:21.

A. KOPAH - BOXXBE BEYHOE CJIOBO
Kopan npemendyem na mo, umo on - booicve 6eunoe coseputennoe cnogo. Tpaduyuonuvlil uciam
yuum momy, umo Kopan éeuno cywecmeosan ewé 0o cozoanus bocom mupa. B onpedenénnulil
MOMEHM UCMOPUU OH COUWEN K I00AM yepe3 anzena 1 agpuuia, Komopwiil npOOUKMOo8aAl e20

Myxammedy crogo 3a cnosom, bykea 3a 6ykeot (Islam lara och livmonster, Hjarpe, AWE/GEBERS,
1979, cmp. 15, 36-38).

1. OpurunaJi cyuiecTByeT Ha Hebe.
“And verily it is in the Mother of the Book in our presence, high (in dignity), full of wisdom”. Al
Zukhruf 43:4

“On HaxoguTcs y Matepu KHUrH y Hac, BosHecéH, myap!” Ykpamenus 43:3

KommenTapwuii: ITo Kopany, y bora cymectByer opuruHai Ha HeOe. mes 3akmroqaeTcst B TOM, 9TO
Kopan siBnsieTcs TouHO# Komueit HebecHoro opurrnHana. To ectb, KopaH npeTeHyer Ha TO, 4TO OH -
konus boxbero Be4Horo ciosa.

2. bBor Mo:keT H3MEHUTDh MJIM MOATBEPIAUTH PaHee HANIMCAHHBbIE KHUTH
“ ..For each period is a Book (revealed). Allah doth blot out or confirm what he pleaseth: With him is
the Mother of the Book.” Al Rad 13:38-39

..Jyig Besikoro nipesiena - cBo€ mucanue. Ctupaer Aax, 4ro kKelaeT, U yTBepkaaeT; y Hero - mathb
“ C An H
kauru.” I'pom 13:38-39

KommenTapuii: Kopan roBoput o ToM, uro bor He 0053aH OATBEPIUTh paHEe OTKPHITHIC MUCAHUS,
T.K. OH - bor 1 TakuM 00pa3oM BBIIIIE CBOEr0 COOCTBEHHOTO clioBa. OpUTHHAI BCE e CYIIECTBYET Y
HETO.

3. Hukaxoii HeuucTbIii He MOKeT KacaTbest Kopana
“That this is indeed a Quran most honorable, in a book well guarded, which non shall touch but those
who are clean.” Al Wagqiah 56:77-79

“ITouctune, 370 Beapb Kopan 6aropoaHbIil B KHATE COKPOBEHHOM. [IprKacaroTcst K HeMy TOJIBKO
ounmiennble.” [lamatomee 56:76-78

KommenTapmii: Tak kak Kopan siBnserca boxbuM c10BOM, HUKaKOM HEUUCTBIA HE MOXKET €ro
Kacatbcs. 1o ctoBoM “OuuIeHHBIE” TIOIpa3yMEBaeTCs KaK BHYTPEHHSS, TaK M BHEITHSS YUCTOTA.
ITosTOMY Ka>KIbIii MyCyJIEBMaHHWH JOJDKEH PUTYATHHO OMBIBATHCS TIEPE]] TEM, KaK OH MMPUKOCHETCS K
Kopany. CymiecTByIoT gaxe crieluaibHbIe MPUCITIOCOOICHHUS, Ha KOTOPBIX JNeXUT KopaH, 4ToOBI He
KacaThbCs €ro HampacHo.

BBIBO/I: MycynbMaHe BEPAT B TO, UTO UCJIAM SBIISAETCS U3HAYAJIBHOM penurued. MyxamMMmen Tak e
HE yTBEpKIal TOro, 4YTO OH MPEAOCTaBUII MUPY HOBBIE OTKPOBEHHSI, KOTOPBIE IPOTUBOPEYMIN OBl
panee HanucaHHbIM KHHTaM ( Islam lara och livmonster, Hjarpe, AWE/GEBERS, 1979, ctp. 18).
Kopan nmpenogaocutes kak konus bo)kbero opuruHana: MaTb-KHUra, OT KOTOPOI HCXOIAT Bce boxbn
kauru. Kopas, nostomy, sBnsercst Boxb1UM BEUHBIM CIIOBOM, II0 MHEHHIO HCIama.



b. APTYMEHTHBI, HOATBEPKJAIOINUE BOXKECTBEHHOCTDb KOPAHA

Jlocmamouno 6ovuiyro yacms ceoeti desmenvrocmu Myxammeo nocesmun yoesxicoenuio aooetl 8
mom, umo on - booicuii nochannux, a Kopan - booicwe geunoe cnoso. Ilpu ymenuu Kopana mooicno
oopamums 6HUMAHUE HA MO, YMO PA3IUYHbIE AP2YMEHMbl YOexncoarom ciyuamenetl 6 mom, 4mo
booicve crnoso cywecmeyem cetivac no-apabeku.

1. KopaH cooTBeTCTBYeT paHee HANIMCAHHBIM KHUIaM
“They say: "Why does he not bring us a sigh from the Lord? Has not a clear sign come to them of all
that was in the former books of revelation?” Taha 20:133

“Onn roBopsT: OTuero ObI He MPHUITIEN OH K HaM C SICHBIM 3HAMEHHEM OT cBoero ['ocrionma?” A pa3se
HE TIPUXOAMIIO K HUM SIBHOE JI0Ka3aTeJIbCTBO B MEPBBIX cBUTKax?” Ta xa 20:133

KommenTapuii: Pa3 3a pazom Kopan ucnomns3yer cieayromuil apryMeHT B 3alUTy CBOEH
uctuHHOCTH: KOopaH moATBEepKAacT paHee NaHHbIe HucaHus oT bora, T.e. bubnwmro.

Kopan nepeckasbiBaet uactu bubnun, npexae Bcero beitue u Mcxon, B ocTanbHOM HCIIONB3YIOTCS
TOJILKO UMEHA W OTPBHIBKHU U3 brubmum.

SIBnsiercst mu 9T0 3HaKOM OT bora? bubnms Obuta coctariena 3a 500 jet mo Kopana. o cytu gena,
TO, 9TO MyxamMMe ] MpON3BEN KHATY, HATTOMUHAIONTYI0 bruOmio, He sBiseTcs 9y1oM BooOIe. B 1o xe
Bpems1, Kopan Ob11 Ol BenmukuM uyoM, ecitn 061 MyxaMMea He UMell I0CcTyma K Onbieiickum
MTOBECTBOBAHUSM, U BCE paBHO co3nan 061 Kopas.

Hcnamckue HCTOYHUKY TOBOPSIT O TOM, UTO YK€ B ICBSITH-ABCHHAIIATHIETHEM Bo3pacTe MyxamMmen
MoexaJl BMECTE C TOPrOBBIM KapaBaHOM B CHpHIO, I/Ie OH U BCTpETWICA ¢ XpucTuaHamu. Ham taxoke
M3BECTHO, UTO IIPH CIEAYIOMUX noe3akax B CHpHIO OH NOKa3ajl OOJBIION HHTEPEC K UyACHCTBY U
XPHUCTHAHCTBY, KOTOPOE OH BCTPETHJI TaM. MyxaMMe]] TakyKe TPOBOIUI MHOTO BPEMEHH C
HECTOpHaHCKUM MoHaxoM 1o uMeHH barupa (The Holy Qur an, Ali, cTp. 7, 3anuch 8)

B Tolif MecTHOCTH MM U XpUCTHaHe, U nyaeu. B Menune 0bu10 3 nyneiickux miemeHn. Heckonbko
TUIeMEH apaOCKuX OeyMHOB CTalli XpUCTHAHAMH, OHH UMENH Ja’Ke CBOUX EMUCKONOB. Bcé HaceneHue
ropoaa Hanppan 66110 XprcTHanckuM. [{axe B camoit Mekke BCTpedaanuch XpUCTHAHCKHUE PaObl WK
connateli-HaéMHUKH. [loaToMmy Myxammes nMen O0JBIIYI0 BO3MOXXHOCTh HAYYHTHCS OMOIeHCKUM
pacckazaM | nepcoHakam ot uyjeeB U xpuctuat (Islam lara och livmonster, Hjarpe, AWE/GEBERS,
1979, ctp. 31-32).

MeI Taxoke 3HaeM, 4To Myxamme[] ObLT PETUTHO3HBIM UCKAaTENeM B TPHALATH-COPOKAICTHEM
BO3pacTe, KOTOPbIi, HalprUMep, OTBOAMI AIUTEIbHBIE TIEPHUOJIBI BDEMEHH HA TIOCT U MEAUTALUIO.
Korna on momry4mit cBo€ mepBoe “OTKpOBEHHE B COPOKAIIETHEM BO3PACTE, OH IMPOIAOIIKIII CBOU
OTHOIIIEHUS KaK C MyIesIMH, TaK ¥ ¢ XpUCTHAHaMH, 0 9éM JacTo yrnomuHaetca B Kopane. [Tomumo
3TOTr0, MHOTHE XpHCTHaHe OOpaTHIIMCH B MICJIaM C CaMOr0 Havasa, a TI03Ke U HyIeH.

B cBere TOr0, 9T0 06 ’TOM TOBOPHIIOCH €KEIHEBHO, A0COMIOTHO HE YAMBUTEIHHO TO, 9T0O Myxammesn
CCBIJTAJICA Ha MepcoHaku U npowucmiecTsust B bubnmn. B Kopane BcTpewaroTcs MUMEHHO Takue JaHHBIE
n3 bubnun, KoToprie MOKHO NIepecKa3blBaTh APYT APYTY B yCTHOW dopme. HykHO Tarke OTMETUTh
TOT (axT, uro B KopaHe nmpucyTCTBYIOT JeTalH, KOTOPbIE CHIBHO OTIMYAIOTCs oT bubienckux
MTOBECTBOBAHUIl, HO, B CBOIO OYepe/b, CYIIECTBYIOT B MyJEHCKUX U XPUCTUAHCKUX aroKpudax u
nereraax (cm. crp. 18). Cozmaércs Takoe OUlyIICHUE, YTO T€ UYACH U XPUCTHAHE, KOTOPHIC
pacckasbiBa Myxammeny o cBoel Bepe, HeE MOIJIM CaMH Paclo3HATh Pa3HUILY MEXKIY MaTepHuaIoM
bubnuu n anmokpudamu WK YUCTHIME JieTeHAaMH. MBI 3HaeM, 9TO 3Ta podiemMa CyIecTByeT B MUpe
U ceifuac cpein pa3InIHbIX TPYHI XPUCTHAH, HECMOTPS HAa TPAMOTHOCTh M KHUTOTIEYaTaHNUE.

2. Uyneu odpamaamnch B HcJiam
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“Say: ‘See ye? If (this teaching) be from Allah, and ye reject it. And a witness from among the
Children of Israel testifies to its similarity (with earlier scripture), and has believed while ye are
arrogant. (How unjust you are!). Truly Allah guides not a people unjust.” Al Ahqaf 46:10

“Cxaxmu: “Ilomymanu BB, €Clii OH OT AJlsiaxa, a BB HE YBEpOBAIH B HETO (HO CBUICTEINIb U3 CHIHOB
Hcpanna 3acBUICTIIHCTBOBANI €My O TTOJT00OHOM, W OH YBEPOBAII), a BB Bo3ropawinch?” [lonctune,
Anax He BeA€T mpsiMo Hapo HenpaBeausli!” Ilecku 46:9

KommenTapuii: HekoTopslie nyzen oOpaTHiuch B UciaaM. bolbinas 9acTh nyaeeB OTBEprain
MyxaMmmena Kak IpopoKa.

B Menune BO3HUKIM PE3KUE TPOTUBOPEUNS MEKAY NUYACUCKUM MEHBITMHCTBOM U MyCybMaHaMU. (CM.
nanee ctp. 44)

3. Kopan siBuiicsi Ha apadCcKoOM sI3bIKe

“Verily this is a revelation from the Lord of the worlds.... In the prespicuos Arabic tongue. Without
doubt it is (announced) in the revealed books of former peoples. It is not a sign to them that the
learned of the Children if Israel knew (as true)? Had we revealed it to any of the non-Arabs, and he
had recited it to them, they would not have believed in it.” Al Shuara™ 26: 192-199

“H moucture, 3TO - Mocianue I'ocrrona Mupos. CHU30IIEN K HUM AyX BEPHBIA Ha TBOE CEepIle, YTOObI
OKa3arbcs TeOe B UHCIIE YBEIIAIOINX, Ha A3bIKE apaOCcKoM, sicHoM. U BeZlb OH, KOHEYHO, B MMUCAHHUAX
nepBeix! Pa3Be HE SBIIIOCH I HUX 3HAMEHHEM TO, UTO 3HAIOT €r0 YU€HbIe U3 ChIHOB Mcpanma? A
eciu 661 MBI HECTIOCTIAIH €r0 Ha KOT0-HUOYAb U3 WHOIDIEMEHHUKOB, M OH MPOYUTAJ OBl €T0 UM, OHU
051 B Hero He yBepoBanu.” [1oaTer 26:192-199

KommenTapuii: imenno to, uto KopaH siBuiics Ha apaOCKOM S3BIKE, HCTOJIKOBBIBACTCS KaK CHITHHBIN
apryMeHT B 3amuTy OoxkectBeHHOCTH Kopana. Hu Berxwuii, Hu HoBblii 3aBeThl He ObUIN EpEeBEICHEI
Ha apaOckuil. Uyzen u XxpucTuaHe YuTaly CBOM CBAIICHHBIC MMCAaHUS Ha 9y>KOM s3bIke. Ho BoT
BO3HHKACT MaTepHaj Ha apaOCKOM, KOTOPBIX MIPETEHIyeT Ha CXOKeCTh ¢ bubmuei, 1, o
yTBepkIeHnt0o Myxammena, corsiacyercs ¢ bubmueit. Tot ¢dakr, yro bubnus He cymecTBoBaia Ha
apaOCKOM, JOCTABIISUT 3aTPYJHCHUS ISl XpUCTUAH U HYy/IEEB B I0Ka3aTeNbCTBE TOro, uto Kopas,
HECMOTps Ha BcE, oTiIndaeTcs oT bubnuu, u, ga’ke eciii UM yIaBajoch yOeaUTh JTIO/IEH B 3TOM,
Myxammen 0OBSACHSII, 9YTO OHU YTAMIN UCTUHY WM UCKA3MIIH TIEPEBOJT PAaHHUX MTUCAHHA.

4. HukTo He MOKeT HANMCATDH MOI00HOTO
“Or do they say: ‘He fabricated the (message)?’ Nay, they have no faith! Let them then produce a
recital like unto it - If (it be) they speak the truth!” Al Tur 52:33-34

“WNnm onn ckaxyT: “U3mbiciun Ero on!” Her, onu - He BepytoT! I1ycTh e OHM MPUBEAYT MOT00HBIN
3TOMY pacckas, eclii OHH ToBOpsT npasay!” ['opa 52:33-34

KommenTapuii: OueBuino, Myxammena oOBUHWIH B TOM,4TO OH caM BeytyMan Kopan. On Opocaet
BBI30B CBOMM COTICpPHUKAM - HAITUCATh TIOJI00HOE, UTO OHU, BEPOSTHO OBITM HE B COCTOSIHUH CIICTIaTh
(cm. Taxxe cypy “Koposa” 2:23/2:21).

Bormpoc B ToM, 4ero ke OHU HE MOTJIM yHoa00uTh. HaBpsiz i 3TO KacaeTcst S3bIKOBOM CTOPOHEI
Kopana, T.k. B MeKKe B TO BpeMs K U3BECTHBIE M CTIOCOOHBIC TTOATHI, Kak Hampumep MmMpayn Kaiic
(The Sources of Islam, St. Clair Tisdall, T&T Clark, 1901, ctp.9). Cxopee Bcero, HUKTO U3 HUX HE MOT
CO3/1aTh KHUTY, 110 COJICPKAHUIO HAITOMHUHAIONYI0 brOnuro, Tak Kak, BO3MOKHO, HUKAKOH JIpyroi
apabckuit modT B Mekke He 001anan riry00OKUMHY MTO3HAHUSAMHA WyICHCKUX U XPUCTHAHCKIX
ITOBECTBOBAHHU.

Yacro MycyapMaHe yKa3bIBaIOT Ha TO, 4TO KopaH HamucaH Ha BeICOYANIIIEM U TIPEKpacHEHUIIeM
apa0bCKkoM, 1 UMEHHO s3Ik B KopaHe sBIsieTCs ToKa3aTelIbCTBOM TOTO, UTO 3T0 boxbe CiioBo. S3bIk
Kopana o6agaet BEICOKAM KJIACCOM, M 3TO HEOTPHIIAEMO YTBEPKAACTCS HEKOTOPBIMH dKCTIepTaMu. B
TO K€ BpeMs, IPYyTUe U3 HUX HACTAUBAIOT HAa TOM, YTO CYIIECTBYET APEBHSIS apaOCKas TO33HUsl, 9aCTO
crapuie Kopana, KOTopasi CTHIIMCTHYECKH U IMHTBUCTUYECKH OTHOCUTCS K 00Jiee BRICOKOMY KJIACCy,
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HanpuMmep, “Anp Myamnakar” win “Makamar”, HanncanHble Xapupu (Balance of Truth, Pfander, The
Religious Tract Society, 1910, ctp. 264).

5. Kopan - 3nak Myxammena

“Yet they say: ‘“Why are not signs sent down to him from his Lord?’ Say: ‘The signs are indeed with
Allah, and I am indeed a clear Warner. And is it not enough for them that we have sent down to thee
the book which is rehearsed to them?...” Al Ankabut 29:50-51

“Onn ckazanu: “Eciu Ob1 HUCTIOCTIAHBI OBLTH €My 3HaMeHUs oT TBoero ['ocroga!” Ckaxu: “3HaMeHHs
TOJIbKO y AJlTaxa, 1 s Be[lb TOJIBKO SICHBIN yBemaTens . Pa3Be He JOBOIBHO MM, 4TO MBI HUCITOCTIAIN
Tebe nrcanue, Koropoe untaercs um...” [Tayk 29:49-50

KommenTapmii: B HekoTopbix oTpeiBkax Kopana ciymarenu TpeOyroT 3Haka oT MyxamMmena B TOM,
4yTO OH - boxuit anmoctozn. Pa3 3a pazom yka3beiBaeTcst Ha TO, uTo caM KopaH - 3Hak Myxammena.

BbIBO/J: Hu onwe u3 npuBenEHHBIX apryMEHTOB HE 3BYYHUT 0COOEHHO yoeauTensHo. Ho ecnm

MPOHUKHYTHCS CUTYaIel 60-X roJI0B Ha apaBUHCKOM MOJIyOCTPOBE, apTyMEHTHI Oy IyT Tropasao
yOeuTenbHEH.
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B. COOTBETCTBUS C NPEJABIAYIIUMU OTKPOBEHUSAMHA
Omom npeomem savicen, m.K. uciam yuum, ymo bubaus gparvcuuguyuposana (“myxappag”). Hyoeu
u xpucmuare (komopuie umenytomes 6 Kopane xax “obnadamenu Iucanus”), axobst uzmenunu
mexcmul bubauu max, umo ceivac 3mo cmecs npagowvl u axcu. Hemeonennulii 6onpoc, Komopwiti
soznukaem: Koeoa sce npouzowna ganscughuxayusn? Kopan sce yuum momy, umo e2o coOCmeeHHbvlie
MeKCMbl NOOMBEPAHCOAOM Npeobloyue OMKPOBEHUsl, KOMOPble XPAHUIUCH ) Uy0ee8 U XPUCTMUAH 80
spems Myxammeoa.

1. Kopan noarsep:kaaeT npeablIymue 0TKPOBeHUs
“And when there comes to them a Book from Allah, confirming what is with them..” Al Baqarah 2:89

“A Kor/Ia MPpUIIIIO K HUM THCaHue OT Ajuiaxa, MoATBEP KIAIoIee HCTHHHOCTD TOTO, 9TO ¢ HUMH..”
Kopoga 2:89

KomMmeHnTapuii: Myxamme ] B KOHTEKCTE TOBOPUT 00 Myesx u Xxpuctuanax. CTUX yKa3bIBaeT Ha JiBa
BaXHBIX BBIBOJIa: Myxammen BEpUT B TO, uTo KopaH moaTBepkaaeT paHHue THcaHus oT bora;
MyxaMMe 3HaeT, YTO ITH MUCAHUSI XPAHATCS Y UYJICCB U XPUCTHAH.

2. Oonanaresan Ilncanusi IPUTBOPUINCH HE3HAIOLIUMH

“And when there came to them a messenger from Allah, confirming what was with them. A Party of
the People of the Book threw away the Book of Allah behind their backs, as if (it had been something)
they did not know.” Al Baqgarah 2:101

“U xorja mpuxouI K HUM MOCIaHHUK OT AJllaxa, IOJATBEpXkaast UCTUHHOCTh TOTO, YTO C HUMH,
4acTh T€X, KOMY JapOBaHO MHCAaHUE, OTOPACHIBAIM MTMCaHKE AJIaXa 32 CBOM CITUHBI, KaKk OYITO ObI
onu He 3HatoT.” Koposa 2:95

KommenTapuii: Myxammen npuanman Kopas kak “noarBep:kaeHre HCTHHHOCTH TOTO, YTO C HUMU
(“myccamukyH muMa MaxyMm’), T.e. bubmmu. O6mamatenn [Incanus MOMKHBI OBUTHA TTOATBEPIUTH, UTO
Kopan npumién ot bora. BMecto storo, Myxamme 1 yTBepkaa, 4TO 4acTh MX OTBeprajia boxbe
CoBO ¥ MPUTBOPSUIKACH, YTO HE 3HAIM HATMCAHHOTO B buOnmu.

3. Nyneu u xpucruane uzydau budiauio Bo Bpemst Myxammena.
“The Jews say: *The Christians have naught (to stand upon).’; And the Christians say: ‘The Jews have
naught (to stand) upon. Yet they (profess to) study the (same) Book..” Al Baqarah 2:113.

“U roBopsT uynen: “Xpuctuane - Hu Ha uéM!” U roBopsart xpuctuane: “Uyzaen - Hu Ha 9éM!” A oHH
yyuTatotT nucanue..” Koposa 2:107

KomMenTapuii: MyxaMMe[ 3Hal, 4TO y UYJI€€B U XPUCTHAH €CTh Pa3HOTJIACHS B TOJIKOBAHUU
Bbubnnu, HO OH TaxKe 3HaJ, YTO 00€ TPYIIIBI U3YYaIOT TOKE MHUCaHKe. [ aron “yutaioT” MoKa3bIBaeT
Ha TO, 4TO 3T0 Acjaiu B 600-x rogax.

4. bubaus ynTanach M y4Yuaacb XpuCTHAHAMH
“..Be ye worshippers of Him who is truly the cherisher of all: For ye have taught the Book and ye have
studied it earnestly.” Al Imran 3:79

“..BynpTe pabamu MHE, BMecTO Alaxa, HO Oy/IbTe paBBHHAMH 3a TO, YTO BBl YUHTE MICAHUIO, U 32 TO,
gTo BBl H3ydaete.” CemeiictBo MMmpana 3:73

KommenTapuii: Myxammen ObUT BO3MYIIEH TEM, YTO HEKOTOPBIC XPUCTHAHE HACTAUBAIM HA TOM, YTO
Hucyc ckazan Hapoy MOKIoHATECS EMy, a He Amuraxy. Myxamme  0OHapy»KWII, 9TO 3TO - JIOKb, U
4YTO Tak He HanucaHo B Kuure (o uém, Mexay npouuM, ynomuHaercs). Emié pa3 ykasan oH Ha TOT
(hakT, 4TO XpHUCTHUAHE U3YYATU U yIriu buOnuro, 1 IO3TOMY JTOJKHEI 3HATH Jy4IIIE.
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S. Nynen n XxpucTHAHE NMPHU3BIBAIOTCA K CJIeJ0BaHMIO 32 budaneii.
“Say: ‘O People of the Book! Ye have no grounds to stand upon unless you stand fast by the Law, the
Gospel and all the revelation that has come down to you from Your Lord...” Al Ma“idah 5:68

“Craxu: “O monu nucanvs! Bel HY Ha 4€M HE TepKUTECH, IOKAa HEe YCTAHOBHUTE MIPSMO TOpPHI 1
EBanremnus u Toro, 4To HU3BEICHO BaM oT Bamero ['ocmoma.” Tpamesa 5:72

KomMmenTapuii: MyxamMme[ O Th e BO3MYIIEH TeM, YTO 00JIaAaTeIu MUCaHUs HEe TPUHUMAIOT HH
ero, uu Kopan, kak npumeamux ot bora. Tak kak oH yoexaéH B ToM, uro KopaH moarsepxaacT
buGnuro, oH moompsAeT UyAeeB U XPUCTHAH NPUAEPKUBAThCcI brOIrm, M OHN YBUASIT NCTUHHOCTH
Kopana. 3to mooripeHue TepsieT CMbICH, eciii 0bl bruOus He Obl1a ObI JOCTYITHOW U JOCTOBEPHOM.

6. Crymarensim coperyercsi cipocuth Obsanareneii Ilucanus

“If thou wert in doubt as to what we have revealed unto thee, then ask those who have been reading
the Book from before thee. The truth hath undeed come to thee from thy Lord: So be in nowise of
those in doubt.” Yunus 10:94

“Eciu sxe Thl B COMHEHHH O TOM, 9YTO MBI HUCITOCTIAIH TeOe, TO CIIPOCH TEX, KOTOPHIC YUTAOT
nrcanue o0 teos. [Ipunura k Tede uctuHa ot TBOoEro I'ocnona; He OyIb JKe W3 KOJICOTIOIIIXCS
Hynyc 10:94
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KomMmenTapuii: MyxaMMe ] HIIH CITYIIATENH MTPU3BIBAIOTCS 00PAaTUTHCS K TeM, KTO paHee YUTall
KHHTY, T.¢. K obnmagarensam [Incanus, 9To0s1 yOenuThCS B TOCTOBEpHOCTH KopaHa. 3TOT MpU3EIB
CTaHOBUTCSI OECCMBICTICHHBIM, €CITH UX KHHTA (allbCUPUITUPOBaHA.

BbIBO/l: DTuX HEMHOTHX CTHXOB JOCTaTOYHO, YTOOBI YOCIUTHCS B YBEPEHHOCTH MyxamMmera B
ToM, uTo Kopan noareeprkaan paHee HamMcaHHbIe KHUTH, T.e. bubmmio. IloaTomy oH cMeno moorpsiet
WyJeeB U XPUCTHAH AepxKaTbcs bubnnu, u Tak e qaét coBeT cpocuTh y obnanateneii [Tiucanus B
ClTyJae, €Clii BOSHUKHYT COMHEHHS.

Mer Tak xe BUIUM, yTOo KopaH MOATBEpKAaeT, 4TO paHee HalMCaHHBIE TUCAHUS CYIIECTBOBAIH BO
Bpems Myxammena. X uyutanu, y9uiau U u3ydaid XpUCTHAHE U UYJICH.

MyxaMMen UCXOAMT U3 TOTO, 9TO 00J1aAaTens MucaHus 3HaeT bubnmio, ¥ TOATOMY OH HE MOXKET
MIOHATH, TIOYEMY HyJeH U XpPUCTHAaHE He MPUHUMAIOT ero 3a boxkbero nociannnka, a Kopan 3a cioBo
boxne.

OTBeT Ha BOMPOC, KOI/IA ke HCcKazwiack bubnms, craHOBUTCS O€CCMBICIICHHBIM:

- Otoro He Morio pon3oiTu 10 Kopana, Tak kak Kopan moompsieT nyieeB U XpucTHaH
MPHUIEPKTBATHCS UIMEHHO brOnmu, 1, MOMUMO TOTO, COBETYET JIFOIIM 00paTUThCS K 00IagaTesiMm
MHUCaHUs, €CIIU JIIOAN COMHEBaloTCs B paBuiibHOCTH Kopana. Toects, bubnust nomkHa Oblia ObITh
JIOCTOBEpHOM BO BpeMsi Myxammesa.

-Ororo He MorIo mpon3oiTh Tociie Kopana, Tak kak y Hac coxpaHuinoch npumepHo 4000 pykomnuceit
Hogoro 3aseTta, koTopble natupoBans! 10 MyxammMena. (Evidence that demand a verdict, Mc Dowel,
Campus Crusade for Christ, 1972, ctp 46).

Bce coBpeMenHbIE TUTEPATypHBIE KPUTHKHU COTIIACHBI C TEM, YTO Hallla CeToAHAITHss bubmus Bo Bcém
CXOJIHA C TOH, KOTopas cymectsoBana B 600-¢ rossl.
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I'. TOJIOXKTEJBHOE OTHOIEHUE KOPAHA K OBJIATATEJISIM ITUCAHUS.
B 6onvuuncmee pannux cyp 3amemmno nonodxcumenvHoe omuowenue Myxammeoa k obradamensm
Tucanus, m.e. K uyoesm u Xpucmuanam. Jmo enojne ecmecmsenno, maxk kak on oymai, umo Kopan
gaxmuuecku noomeepocoaem bBubnuro. Yoice nozoice omnowerue Kk obnadamensim nucaHus
MeHsIemcst, Ko20a OONbUUMHCIEO UyOees U XPUCIUAH He npusHasaiu Hu Myxammeoa npopokom, Hu
Kopan Bosicvum Crosom. [losmomy 6 Kopane MoACHO HAMU U NOIOANCUMENTLHOE, U OMPUYAMETbHOE
OmHoOueHue K 001a0amensim NUCAHUS, 8 3A8UCUMOCTIU OM CUMYAYUL.

1. Nynen mosyuniin BoxKblo KHHTY M 3aJaHHEe XPAHUTH €€

“....It was we who revealed the law (to Moses), therein was guidance and light. By its standard have
been judged the Jews, by the prophets who bowed (as in islam) to Allah’s will, by the Rabbis and the
Doctors of the law, for to them was entrusted the protection of Allah’s Book, and they were witness
thereto...” Anp Maiina 5:44

“MsbI HU3BenH Topy, B KOTOPOI pyKOBOZCTBO U CBET; CYJAT IO HEW MPOPOKH, KOTOPBIE NMPENATHCH,
TeX KTO UCIIOBENyeT NyAEHCTBO, a paBBUHBI M KHIDKHUKHU - COOOPA3HO € TEM, YTO UM JAaHO Ha
XpaHEHUE U3 MUCaHus AJliaxa, U OHU - 00 3TOM UcoBeAHuKH....” Tpamesa 5:48

KommenTapuii: Kopan nokassiBai CBOIO MPUHAIEKHOCTE K Tope, T.e. kHuramM Mowuces. B kaurax
Mouwces ObLT 3a105KeH boXkwii 3aK0H M CTaHIAPT, Kak OCHOBA U ITyTh OT bora. Ha 3ol ocHOBE
TOBOPHJIN TaK e U Mpopoku Berxoro 3asera. Beé 3o 6b10, Mo Kopany, cobpano B boxweii kuure,
YTO OBTIO HOPMOM 115t myeeB. [1o 3Toit KHUTE MOCTYMany JaKe UyACHCKUE paBBUHBI U KHIDKHHAKH.
OHH TaKKe MOIYUYHIIN 3a7auy XpaHUuTh U 3amuinath (“ucrasgasa’) boxbse Cioso.

2. Nyneu noompsitorest B npuBep:keHHoctu k [ucanuio.

“...And they study what is in the Book. But best for the righteousness is the home in the hereafter. Will
ye not understand? As to those who hold fast by the Book and establish regular prayer - never shall we
suffer the reward of the righteous to perish.....” Al Araf 7:169-170.

..M OHM U3yYaJl, 4TO ObII0 TaM. JKuniiie nociieiHee y4iie Ui TeX, KOTOpble 00ro00s3HEHHBI.
Pa3ge BbI He 0OpazymuTech? A Te, KOTOpPHIE JIEPIKATCH 3a MMCAHUE U BEICTAUBAIOT MOJHUTBY... BeJlb MBI
He TyOuM Harpazsl Aenarmux 100po!...” I[Iperpaast 7:168-169

KOMMeHTapHﬁZ KopaH 06emaeT TEM UYyACAM, KOTOPLIC TPUACPIKUBAIOTCA Berxoro 3aBeTa u MOJIUTB,
YTO OHU IMPUMYT y4aCTUC B BCUHOI KHU3HH. ITO YKa3bIBACT HA TO, YTO MyXaMMe}_'[ IMpu3HaBall ux
d)y&[[aMeHT, HO TakK>X€ U Ha TO, YTO MHOI'MC U3 HUX XXUJIK HC I10 bubmm.

3. Nynessm u XpucTHAHAM He HYKHO 00SITHCS Cyla

“Those who believe (in the Qur an), Those who follow the Jewish (scriptures), and the Sabians and the
Christians, and who believe in Allah and the last day, and work righteousness - on them shall be no
fear, nor shall they grieve.” Al Ma'idah 5:69

“IloucTure, TE, KOTOPHIC YBEPOBAIN U KOTOPHIC HCIIOBEIYIOT NYICHCTBO, M CA0WH, I XPHUCTHAHE, -
KTO YBEpOBaJ B AJuiaxa M IOCJICHUN JICHb U TBOPHJI Oaroe, - HET cTpaxa HaJl HUMHU, U He OyIyT OHH
nevansHb!!” Tpanesa 5:73

KomMenTapuii: B 5ToMm cTuXe, KaX)eTcs, TOBOPUTCS O TOM, YTO T€ UYJIEU U XPUCTUAHE, KOTOPhIE
BEPHBI CBOEH Bepe, MOoMaayT Ha Hebo, U UM He Hazo 0osAThes cyna. [IpobGiema B ToM, 4TO B psije
JpyTuX CTHXOB YKa3bIBaeTCsl, YTO HaJ0 Takxke Beputh U B Kopas, kak B CiioBo boxbe, U B
Myxammena, kak nocnanauka (2:40-41/2:38, 3:31/3:29, 4:150-151/4:149-150, 7:157/7:156,
33:40/33:40, 61:6/61:6). OTAMYUTENBHO TO, YTO CAOUU YIIOMHHAIOTCS HApALy C MyCyJIbMaHaMH,
UyJesIMUA M XpUCTHAHAMH, TaK KaK OHU MPaKTHKOBAJIM HOJIOMOKIOHCTBO, pa3BUTOE B TOH 001acTu
(cm. c1p. 60)

4. Yuenukun Uucyca - uCTHHHBIE BePYIOIIHH
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“And behold! I inspired the desicples to have faith in me and mine messenger. They said: "We have
faith and do thou bear witness that we bow to Allah as Muslims.” Al Ma“idah 5:111

“U Bot BHymmn S anoctonam: “YBepyiite B Mens u Moero nocnanauka!” Onu ckazanu: “Msl
YBEPOBAIH, CBHIICTEIHCTBYH, IYTO MBI ipeanuch!” Tpamesa 5:111

KommenTapuii: Kopas nmpusHaér 1o, uto yueHukn Mucyca - HCTHHHBIE BEPYIOIINE (CM TaKXke
CewmeiictBo UmpaHn 3:52/3:45). 310 Te yuyeHUKH, KOTOpbIe HanKcanu EBaHTemn s U onucaiu COOBITHS
Bo Bpems Mucyca. Ot1o - ceunperenu cmeptu Uucyca u Ero Bockpecenns. OHM TakKe OBLITH TPUIHOM
pacrpocTpaHeHHUsS XPUCTHAHCTBA B PUMCKON UMITepuu. DTO, Ha TIEPBBIN B3TJIA, caMO co00it
pasymeronieecss MHCHHE, OUYCHb BAXKHO, TAK KaK UCJIaM YUYUT, 4YTO bubmus uckaxxeHa uyaesiMu U
xpuctuadamu ( Islam lara och livmonster, Hjarpe, AWE/GEBERS, 1979, ctp. 17). Kak >xe Torma
BOOOIIIE TEOPUTHYECKH BO3MOXKHO HcKaxkeHne HoBoro 3aBeta mocine pacnpoctpanenust EBanrenus B
Oonpimx Macirabax? Tak uTo Bompockr: “korma?”’, “kak?”, “kem?” u ‘“3aueM?” OCTalOTCS MPOTUB
0oOBHUHEHUI Hcama.

S. Hocaenosarenu Uucyca 3anuMaroT 0os1ee BHICOKYIO MO3HIMIO, YeM HeBepHBIe.

“Behold! Allah said: ‘O Jesus! I will take thee and raise thee to myself and clear thee (of the
falsehoods) of those who blaspheme. I will make those who follow the superior to those who reject
faith to the day of ressurection” Al Imran 3:55

“Bor ckazanr Amrax: “O Hca! 4 ymokoto Te0s1, 1 Bo3Hecy TeOs Ko MHe, 1 0unIy Te0s OT TeX,
KOTOpbIE HE BEPOBAJIU, U CHIEJIAI0 TEX, KOTOPhIE IIOCIEI0BAIN 32 TOOOM, BBIIIE T€X, KOTOPhIE HE
BepoBaiu, 10 AHs BockpeceHus.” (CemeiictBo Mmpana 3:48)

KommenTapwmii: S mpokoMMeHTHPYIO cMepTh Mucyca mozxe (ctp. 32 7?77) UaTEpEecHO TO, YTO
nocnenoBaTeny Mucyca momy4aroT XOpoIIyro OIEHKY, Taxke 00Jiee BRICOKYIO MO3UIIHIO, YEM
HEBEPYIOLIHE.

BbIBO/l: KopaH coliepKHT MOJIOKUTEIBHBIE BEICKA3BIBAHUS KaK O HYACIX, TaK U O XPUCTHAHAX. ITO
€CTECTBEHHO, C TIOJIOKHUTEILHBIM OTHOIIIEHUEM K MX KHUTE, TO ecTh bubmuu. K coxanenuro, Hajao
OTMETHUTH, YTO KopaH coAepXKUT MHOTO HETaTUBHBIX BHICKA3bIBAHWH, KOTOPbIE HAIIPABIEHBI K
MECTHOMY WyAEHCKOMY M XPHCTHAHCKOMY HaceJeHHIO 3a Henpu3Haane Myxammena mim Kopana.
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JA. OTKJIOHEHUSA KOPAHA OT BUBJINU
Myxammeo npemendyem na mo, umo Kopan noomeepaicoaem pannue nucanus. Ho oasice oowviunoiii
yumamenv bubnuu samewaem 0ocmamouno Obicmpo, Ymo 6 HeKOMOPbIX NOEECMBOBAHUSIX U OCTAIISX
Kopan cunvno omxnousemes om bubnuu. Koneuno, 6ce OmKIOHeHUs pACKPbIMb 30€Chb HEBO3MONCHO,
HO 51 NOCMApPaiocs noxkazamov Hekomopwie. OmoenvHvie npumepsl 83amvl U3 HeOUOIeUCKUX
mamepuanos. Yuenue Kopana 06 Hucyce packpoimo 6 opyeoii yacmu 9mozo nocooust. Ilpusedénnuvle
MHOIW npuMepbl 3anuUcansvl 30eco no bubnetickoil xporonoauu.

1. Kaun, ABesib ¥ BOPOH

“Then Allah sent a raven, who scratched the ground, to show him how to hide the shame of his
brother. Woe is me! said he; was I not able to be as this raven and to hide the shame of my brother?
Then he became full of regrets.” Al Maida 5:31

“U mocnan Annax BOpOHa, KOTOPBIHA pa3pbIBasl 3eMITI0, YTOOBI TOKa3aTh MY, KaK CKPBIBATh CKBEPHY
ero Opata. OH ckazan: “I'ope mHe! S He B COCTOSIHUH OBITH TOJOOHBIM 3TOMY BOPOHY U CKPBITh
CKBepHY Moero Opata”. W okazaycs oH B umciie packassimuxcs.” Tpanesa 5: 34

KommenTapuii: B noBectBoBannu bubnuu o Kanne u Apene Het HU ciioBa 0 BopoHe (BrIT. 4:1-16).
Ortkyna ke MyxaMmen B3siI BOPOHA, KOTOPBIH TTOMOTaJl B TOXOpPOHax ABens?

Mo:xHO OBITO YTBEP)KIATh, UYTO bOT OTKPBUT HOBYIO eTadh. Ho Hago OTMETHTB, UTO dTa JAETab €CTh B
nerenze 06 Aname, Ese, Kaune u ABene u 3anucana B “Ilupke Pab6u Enuazep” (The Sources of
Islam, St. Clair Tisdall, T&T Clark, 1901, ctp. 15)

2. /Kéunnl Hos, Jlota u ®apaona

“Allah sets form, for an example to the unbelievers, the wife of Noah and the wife of Lut. They were
(respectively) under two of our righteous servants, but they were false to their (husbands).....

And Allah sets forth as an example to those who believe, the wife of Pharaoh. Behold she said: O my
Lord! Build for me in nearness to thee a mansion in the garden and save me from Pharaoh and his
doings...” Al Tahrim 66:10-11

“ Annax npuBEN NpUTYEH AN TeX, KOTOphIe He BepoBai, xkeny Hyxa u JIyra. Obe Obutn 3a pabamu
n3 Hammx paGoB, u 00¢ H3MEHUIIN HM.

W npuBoauT AJax mpUTYe TeX, KOTOPEIE YBepoBaiy, )keny dupyana. Bor ona ckazana: “I'ocrionu!
Coopynu mae y Cebst oM B pato, u criacu ceHst oT Pupyana u ero gena....” 3anpemenue 66:10-11

KommenTapuii: [Ipo6iiema B Tom, uTo brubins He TOBOPUT HUYETO HU 0 yKeHe Hosl B TNIOXOM CMEICITE,
HU 0 xeHe DapaoHa B XOpOIIEM.

3. Oten ABpaama
“Lo! Abraham said to his father Azar...” Al Anam 6: 74

“U Bot ckazan UOpaxum otiy cBoeMy Azapy...” Ckot 6:74

KommenTapuii: [1o beituro 11:26 otiia ABpaama 30ByT @appa. M MOKeT U3MEHUTHCSA CHIIBHO TTPU
NepeBO/Ie C OJJHOTO A3bIKA HA APYTOH, HO 3Ta pa3HUIIA - CIUIIKOM OOJIbIIasl.

4. ABpaaM 0TKa3bIBaeTCs OT HA0JI0IIOKJIOHCTBA
“Behold he said to his father and his people: ‘What are those images to which ye are (so assiduously)
devoted?” Al Anbiya 21:52

“ Bot cka3an oH CBOeMy OTILy ¥ cBoeMy Hapoay: ~UTo 3T0 3a H300paKeHMsI, KOTOPHIM BBI
noknonsierech?” [Ipopoku 21:53

KommenTapuii: B cype Ilpopoknu 21:51-75/21:52-74 nprBenéH JIIMHHBIN JUalor MeXay ABpaaMoM
U €ro NpuOMIKEHHBIMY, TI€ OH CIIOPUT ¢ MHOT000KHEM 3a Bepy B ogHoro bora. Bronne Bo3MoskHO,
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4yTO ABpaaM CIIOPWII U TOBOPHII C JIFOJbMH 00 3TOM. Ero ci10Ba mpaBUILHBI, HO 00 3TOM JTUANIOTe B
bubnuu He ymoMuHaeTCsI.

5. ABpaaM M packajéHHas ne4b
“They said: Build him a furnance, and throw him into the blazing fire!”” Al Saffat 37:97

“Ckazanu onu: “Iloctpoiite eMy coopyskeHus U OpocsTe ero B oroHb!” Crosimue B psnx 37:95

KommenTapuii: B HekoTopbiX oTphiBKax Kopana roBopuTcsi 0 TOM, 4TO UAOJONOKIOHHUKH 3JTUIUCH
Ha ABpaaMa, Tak KaK OH BBICTYIIaJ MPOTHUB HUX CBOMM yueHueM o enuHoM bore. [lapy pa3
OTIMCHIBACTCS, KaK JUIsi ABpaamMa rOTOBUTCS OTHEHHas Ie4b, KyJla OH 1 BBepraercs. bor ke cnacaer
€ro OT TeYH.

Pacckas xosopuTeH, M HAIOMHUHAET O TOM, Kak bor cac Cuapaxa, Mucaxa u ABegHaro u3 rnedu B
kuaure [lanunna, 3 rioasa. [IpoGiema B ToM, uyTo B bruOimu HE pa3y He YIIOMHHAETCS O BBEPIKCHUU
ABpaama B packaJ€HHYIO Iledb, HO 00 3TOM TOBOPHUTCS B Hyneickoi kaure “Munpamn Pa66a” ( (The
Sources of Islam, St. Clair Tisdall, T&T Clark, 1901, ctp. 16). Co3mgaércst BiedatiaeHue, 9To
MyxaMMen He 3HaI, 4TO MPUHAICKUT bubnuu, a uro u3 HeOMOICHCKIX UCTOYHUKOB.

6. ABpaam u KabGaun
“Behold, we gave the site to Abraham, of the (sacred) House, (saying): ‘Associate not anything (in
worship) with me, and sanctify my House for those who compass it round...” Al Hajj 22:26

“N BoT MBI ycrpommu st opaxuma mecto goMa: “He mpumaBaii MHE B COTOBapHIITA HUYETO U
ouucTH oM Moii 11 00XOSIIUX €r0, ¥ CTOSIIUX, U KIAHSIOMUXCS ¢ IpekIoHeHueM” Xomk 22:27

KommenTapuii: [To Kopany, ABpaam moyumt Kaban B Mekke ot bora, Kak CBSIIIIEHHOE MECTO
MoKJIOHeHMsI. He cyIiecTByeT HCTOYHUKOB MJIM UCTOPHUYECKUX JTOKA3aTEILCTB U3 bubanu wiu npyrux
MaTepHaloB, KOTOpPhIE MOATBEPKAAI0T mocemenne Mekku ABpaamowm. [1o ucnamy, ABpaam u €ro CbiH
M3mann moctpoun Kaban.

Mer 3HaeM, uto KaGaH ObUT CBAIIIEHHBIM MECTOM I cabeeB, peurusi, KOTopas CyIleCTBOBalIa B
Mexkke o ucnama (Islam lara och livmonster, Hjarpe, AWE/GEBERS, 1979, ctp. 30). UépHsiii
KaMeHb, BOKPYT KOTOPOTO XOAST U KOTOPBIi LETYIOT, K APYTHE PUTYaIbl, KOTOPBIE HCIIOIHSAIOTCS BO
BpeMsI MAJIUTPAMCKOTO MyTEIIeCTBUA, PUHAAIC)KATHN MPEABIAYIIEeH PETUTUU H COXPAHUIINCH B
uciame. B paHHeM ncname NOKIOHSIUCH AJIaxy, TOBEPHYBIIUCH B cTOpoHYy Mepycanuma, mosxe,
yepe3 1 rox u 4 mMecsna B Meaune, HanpaBieHue n3MeHuIochk k Kabany B Mekke (2:142-143/2:136-
139 u The Holy Qur an, Anu, 3anuce 141)

7. Uocud u xena llotudapa

“When she heard of their malicious talk, she sent for them and prepared a banquet for them. She gave
each of them a knife and she said (to Joseph): ‘Come out before them’: When they saw him, they did
extol him, and (in their amazement) cut their hands. They said: *Allah preserve us! No mortal is this!

This is none other than a noble angel!” Al Yusuf 12:31

“Korja oHa ycibIxana Mmpo X YXUIIPEHHs, TO Mocialia K HUIM U IPUTOTOBUIIA UM MECTa JIIst
BO3JICKAHUS U J1ajia KaX oW UX HUX HOX U ckazana: “Beiiinu k HuM!” Korna ske OHU YBUAETH €T0, TO
BO3BEIIMYMIIH €T0, U TTOpe3alid cede pykd, U ckazanu: “Jlanék Amnax! ITo - HE YeIIOBEK, ITO - TOIBKO
Omaroponnsrit auren” Uycyd 12:31

KommenTapuii: B buOiuu, 1elicTBUTEIIbEHO, TOBOPUTCS O TOM, uTo keHa [ToTudapa xorena
cobnazanth Mocuda (bert. 39:1-20). O kakoM-HUOYIb TUPIIIECTBE HE YKA3aHO, TJI¢ MPUTIAMIEHHBIC
JKEHIIUHBI MOJTyYMITH KaXK1as 10 HOXY, U, IpU BUje Kpacasia-Mocuda, Bce MpUCYTCTBYOIINE TaMBbI
HAYaJi KpU4aTh U pe3aTh PyKH, 9TOOBI HE COBEPIIUTh TAKOM K€ TpeX, Kak xeHa [lotudapa, nmm xe
MPOCTO MOTOMY, YTO MOJIHOCTBIO MTOTEPSUTH KOOPAMHAIIUIO BO BpeMS IprUEMa TTHIIIH.

8. Momuceii - npuémublii cbIH kenbl Papaona
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“The wife of Pharaoh said: ’(Here is) a joy of the eye, for me and for thee. Slay him not. It may be that
he will be of use to us, or we may adopt him as a son....” Al Qasas 28:9

“U ckazana xxena @upyana: “Ycnaau oueid Mue u tedbe! He yOuBaiite ero; MOXeT ObITh, OH MIPUHECET
BaM II0JTh3Y, MJTH MBI BO3BMEM €T0 3a ChiHa...” Pacckas 28:9

KommenTapumii: [lepeckas Kopana o Tom, kak Mouceii nonan B 1om dapaona, coBmagact Bo BCEM,
kpome onHoi netanu. B Kopane o yceiHOBIEH sxeHoi Dapaona, a B bubauu — mouepsro (Mcxon
2:10).

9. UynecHnoe mytemectsue Mouces ¢ He3HAKOMIIEM
“Behold, Moses said to his attendant, I will not give up until I reach the junction of the two seas or
(until) I spend years and years in travel.” Al Kahf 18:60

“U Bot ckazan Myca cBoemy toHoue: “He ocTaHOBIIOCH 51, TOKA HE Oy 0 CIAMSIHUSA ABYX MOpPEH,
x0Ts1 ObI mponuty Toasl.” [emepa 18:59

KommenTapuii: 1ot oTpeiBok KopaHna moBecTByeT 0 MyTeIIeCTBUH, IpeaNIpUHATOM MorceeM U
He3HaKoMIleM. He3nakoMmerr, mocTymnaroniuii mo 3agannto bora, Tonurt kopabis, yonBaeT pebéHKa U
crpout cteny. [1o3xke 3ToT yenmoBek o0bsicHICT Moucero cBon noctyku. OH TTOKa3bIBaeT 0ojiee
YIIyOnéHHYIO IPUYHHY, KOTOPYIO HeTeprnenuBblii Mouncel He MOHST W3HAYAIbHO. DTO - HHTEpeCcHas
JIeTeH/1a, KOTopas He UMEeT 1o co00it 6nbeiickoit 6a3ml.

10. Momuceii u Aapon nepes ¢papaoHOM U ero BOJIXBaMH
“....surely this must be your leader who has taught you magic! Be sure I will cut off your hands and
feet on opposite sides, and I will have you crusified on trunks of palm trees...” Taha 20:71

““...OH, KOHEYHO, Balll CTApIIN{, KOTOPBII HAYYHJI BaC KOJAOBCTBY. S OTpyOIII0 BaM PyKH U HOTH
HaKpeCT, pacIHy Bac Ha CTBOJaX majeM ...." Ta xa 20:74

KommenTapuii: Bonxssl ¢apaona Bunenu, yto boxbst cuna 6omnbine ux cooctBenHoit. Toraa dapaon
yIpoXKaj pacIsiTh UX U OTPYOUTh UM pyKH U HOru. O0 3TOM HUYEro He HanucaHo B kHure Mcxon.
Hano 3ameruts, 4TO HU pacnsTHs, HU 00pyOaHHsI KOHEYHOCTEN HE IPAKTUKOBAINChH B JPEBHEM
Erunte, o uém Myxammen He 3Han. C qpyroi CTOpOHBI, OH OBbLI 3HAKOM C HaKa3aHWEM TaKOro PoAa,
KOTOpOE OH CaM K€ U MPeATI0KWI )1 NPOTUBHUKOB HcinaMa (cypa Tpamesa 5:33/5:37).

11. ®apaon u AMaH
“Pharao said: ‘O Haman! Build me a lofty palace, that I may attain the ways and means. The ways and
means of (reaching) the heavens, and that I may mount up to the God of Moses...” Ghafir 40:36-37

“U ckazan @upyan: “O XamaH, BEICTPON MHE OalllHIO, MOXKET OBITh, 5 TOWITy 110 IyTel HeOec 1
NoJHUMYCh K 60ory Mycsl...” Bepyromuii 40:38, 39

KommenTapuii: Ko sxe Ob11 5TOT AMaH, KOTOporo (apaoH MpOCKI MOCTPOUTH OTPOMHBIN IBOpEII,
4yTOOBI B30HTH ax 10 bora Mowuces?

AMaH yrioMHHaeTcsl B HeCKOJIbKHX MecTax Kopana Bmecte ¢ apaonom. Co3naércst BieyaTieHue, 4To
Myxammen peAcTaBsuT AMaHa CBOETO poja “‘IpeMbep-MUHUCTpOM ™ (hapaoHa.

He nanucano HU c10Ba 0 aHTACTHYECKUX TUIaHAX IIOCTPOMKHU (papaoHa WK K€ 0 HeKoeM AMaHe B
kaure Vcxon. bubnmst roBoput 00 AMaHe, KOTOPBIH ObLT “ipeMbep-MuaUCTpOM” B [lepcun mipu mape
Aprakcepkce (Echups 3:1). MoxeT ObITh, MyxamMmen mepemyTan?

12. T'opa Cunaii serena Hajx rosiopamu U3panibTsiH B mycThIHE

“When we shook the mount over them, as if it had been a canopy, and they thought it was going to fall
on them...” Al Araf 7:171
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“U BOT BBITAHYIN MBI TOpYy Ha HUMH, TOYHO OHA Ty4a, U AYMaJlH OHM, YTO OHA MajET HA HUX...”
TIperpaast 7:171

Kommenrapuii: Kopan yunr, uto xoraa Mowuceit u aetu M3pauns Obimn y ropsl CuHaii, To Topa
HOJHsUIACh OT 3€MJIU U BUCEJIa HaJl UX TOJIOBAMU BPOJIE€ TUTaHTCKOM Ty4H.

B xuure Ucxon 19:16-19 onuchBatoTCs CHIIBHEIC MPOSBICHUS b0OXKBETO IPUCYTCTBUS Ha TOPE B BHJIC
T'PO3bI, OTHS, IbIMa, TPOX0Ta U 3eMiIATpeceHus. Hu cioBa He roBopHUTCS 0 MOJHUMAaHUH BCEH TOPHI B
BO3/YX.

13. Mouceii, AapoH, 30J10TOii TeJjiell © CAMHUPHUT

“(Allah) said: We have tested thy people in thy absence. The Samiri has led them astray” Taha 20:85
“...and that was what the Samiri suggested. Then he brought out (of the fire) before the (people) the
image of a calf. It seemed too low. So they said: *This is your god and the god of Moses, but (Moses)
has forgotten!...” Taha 20:87-88

“Cxkazan OH: “MBI HCTIBITANIA TBOM Hapo mocie Te0s1, U ux cOmt ¢ mytn camuput.” Ta xa 20:87
“...HaM OBLJIO MPHKa3aHO HECTH HOIIY M3 YKPAIICHUH Hapo/1a, U MbI UX BBEPIJIU; TaK K& BBEPT U
CaMUpPUT’’; ¥ BBIBEIl OH UM TEJbIa TEJIOM ¢ MblyaHueM. U ckazanu onu: “Oto-bor Bam u bor Mychsi,
HO oH 3a0b11.”” Ta xa 20:90

Kommenrapuii: Pacckasz o Moucee, AapoHe 1 30J0TOM Tenblie ToapoOHo onucad B bubnmu (Mcxon
32:1-35). Tam HanmcaHo, 9To AapoH, 10 SAMHOTJIACHOMY MHEHHIO Hapoaa, COOCTBEHHOPYYHO CIeal
TeTbIa ¥ CKazall: “I1o-TBoi bor,3panib, TOT, KOTOPEIH BeIBEN TeOs U3 3eMid ETUmmeTcKo.

B Kopane, camupur npeaiaraet u JefaeT TeJblia, TOraa Kak AapoH ocTaéTcsi HEBUHOBHBIM. B cTrxax
20:97/20:97, xorga caMupHUT IPUHUMAET NMOy4YeHUs OT Moucesd, OH y3HaET, 4To Mpax oT €ro uaoia
pa3BeeTcs B MOPE MPaxOM.

Krto xe 3TOT camuput, KOTOpHIN He ynoMuHaeTcsa B kHure Mcexon? [punyman mu Myxammen 310 UM
U3 HU4ero?

CyIiecTByeT TpyTHOIIOHIMAaeMasi CBSI3b MEKIYy CAMHPUTOM H 30JI0THIM TEJIBIIOM B brbmuu. Mms “An
Camuput” TIpocTo 03HadaeT “camapsaun’ no-apadceku. [Tocie emeptu mapst Comomona (932 mo p.X.)
W3pauns pazgenwica Ha 1Ba rocyaapctsa. CTOIMIEH CEBEPHOTO rOCYAAPCTBA CO BPEMEHEM cTaja
Camapwusi, TopoJ, OCHOBaHHEIH 875 neT 10 p.X., T.e. OombIne cTa JieT nocie Mowuces 1 AapoHa
(Bibelfakta i farg, Libris, 1986, ctp. 272). IlepBoro maps ceBepHOT0 rocynapcTsa 3Bainu Meposoam.
OH mo3BOJIMI caeNaTh ABYX TENBLOB U ckazal: “Bot TBolt bor, U3panib, koTopsiii BeIBeN TeOs U3
3emunt Erunerckoit” (1 Llapets 12:25-31), - To €cTh B TOUHOCTH T€ CI0BA, KOTOPBIC UCIIOJIB30BA
AapoH HECKOJIBKO COT JIET Hazaq. MosxeT Ob1Th, MyxamMmMe T iepernyTai 30J0ThIX TEIbIIOB, JaXKe €CITU
Me)XIy HIMH TPOIIJIO TIapa COTEH JIET, U TI0O3TOMY TOBOPHT O TOM, YTO CaMapsHUH CJeNiai Teibia?
CamapsiHe, Kak dTHUYECKas TPpyIIa, BOSHUKIH TOpa3zo MO3XKe, TOocie Mo0e bl aCCHPUILIEB Hal
CesepubiM LlapcTBOM 1 IIeHEHUS UMU Hapoaa B 722 1o p. Xp. M3panibTsaHe, KOTOPBIC OCTAINCH B
TOM 00J1aCTH CMEMIATNCh C APYTUMH HapOJaMH, U Tak 00pazoBaiuch camaputsHe. [loaTtomy
UCKITIOYEH TOT (PAKT, YTO ITHUUECKUI caMapsHUH ObUT ¢ AapOHOM IPU M3TOTOBIICHUU 30JI0TOTO
TeNnbla.

14. Mapuamb u 1eBa Mapus

“And Mary, the daughter of Imran, who guarded her chastity, and we breathed into (her body) of our
Spirit, and she testified to the truth....” Al Tahrim 66:12

“O sister of Aaron! Thy father was not a man of evil, nor thy mother a woman unchaste!” Maryam
19:28

“... Maptiiam, nous ‘VimpaHna, koTopas cOeperiia CBoM WIeHbI, © MbI BAyHY)IH B He€ oT Hamrero myxa.
U ona couna uctunoit cnosa e€ 'ocnona...” 3anmpemienue 66:12
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“O, cectpa XapyHa, He ObUT TBOW OTEIl JYPHBIM 4eJIOBEKOM, M MaTh TBOS He ObLIa pacmyTHHULEH.”
Mapiiam 19:29

KommenTapuii: Kopan yrBep:xnaet, uto otiia Mapuu 3Banu Mmpan. HoBelii 3aBeT ymanmauBaeT ums
otma Mapuu. OTkyma e Myxammen 6epet ums “Umpan”?

CTOUT OTMETHTD, UTO cjIoBa “Mapus” u “MapramMp” 3BydaT aOCOTIOTHO HICHTHIHO MO-apaOCKH -
“Mapiiam”. IloaTomy serko crmytaTh 3TUX 1ByX Mapiiam. Ham u3BecTtHo, 4to oTiia AapoHa, Mouces u
Mapuams 3Banmu Ampawm (1 ITap. 6:3), T.e. cxoxke 1o 3Bydanuto ¢ Mimpan. 31ech, HaBepHO, 3TH JBE
JIMYHOCTH HEPEILy TATIHUCh.

Crenymuii oTpeiBoK U3 Kopana (19:28/19:29) mosecTByeT 0 poxkaeHuu Mucyca u o ToM, Kak HapoT
HA4YMHAET YCOMHATHCSA B €€ YNCTOTE U HEBUHOBHOCTH, TJIe HOBOPOXKIEHHBIN Mricyc nepxut peds B
3alUTy CBOEH MaTepH.

31ech OIATh CKIIABIBACTCS BIICUATICHUE, 9TO Myxammes repemnyTain AByX “Mapitam”, T.e. MUpbIM
(cectpa Aapona u Mouces) u nesa Mapusi. B bubnun vet cBepenuii o Opathsix Mapuu. B To xe
BpeMs1, MbI 3HaeM, 4yTo Mapuamb, kotopas xuna oonsme 1000 et o Mapuu, Oblia cecTpoii HMEHHO
Aapona (Mcxon 15:20).

15. Taayr (Caya) u l'ugeon

“When Talut set forth with the armies, he said: ‘Allah will test you at the stream; if any drinks of its
water, he goes not with my army. Only those who taste not of it go with me. A mere sip out of the
hand is exused...” Al Bagarah 2:249

“N xorma BeICTyIIII TayT ¢ BOMCKaMH, OH CKa3al: ‘‘AJlaX UCIBITHIBAET Bac peKoil. M KTO BEIILET U3
He€, TOT He MOM; a KTO HE BKYCHT €€, TOT MOH, KpOMe TeX, KTO 3a4epIHET ropcth pykoi.” Koposa
2:250

Kommenrapuii: TanyT ngenteduuupoan ¢ napém Caynom (The Holy Qur an, Ali, note 284). B
Bubnuu Huvero He HamucaHo o TOM, uTo apmusi Cayna OyaeT Tak UclbITaHa. B Toxxe BpeMsi, 3TO
TOYHOE OTIFICAHHE TOTO, Kak ObuTa ncmbiTana apmus [ mneona (Cym.7:4-6).

TpynHO HalTH Ipyroe oObACHEHHE 3TOMY, KPOME TOTrO, 4To MyxaMMe]| OISITh HEeperyTal BpeMEHa U
COOBITHSL.

16. Myapsiii ConomMoH

“And Solomon was David’s heir. He said: ‘O ye people! We have been taught the speech of birds,
and on us has been bestowed (a little) of all things. This is indeed grace manifest (from Allah).” And
before Solomon were marshalles His hosts - of Jinns and men and birds, and they were all kept in
order and ranks. At lenght when they came to a (lowly) valley of ants, one of the ants said: O ye ants,
get into your habitations, lest Solomon and his hosts crush you (under foot) without knowing it’. So he
smiled amused at its speech, and he said:..” Al Naml 27:16-19

“He said (to his own men): ‘Ye Chiefs! which of you can bring her thrine before they come to me in
submission? .... Said one who had knowlege of the Book: ‘I will bring it to thee within the twinkling
of any eye!” The when (Solomon) saw it placed firmly beofre him, he said ....” Al Naml 27:38-40
“She was asked to enter the loflt palace. But when she saw it, she thought it was a lake of water, and
she (tucked up her skirts), uncovering her legs. He said: ‘This is but a palace paved smooth with slabs
of glass.” Al Naml 27:44

“N ynacnemosan Cynaiiman Jlaymny u ckazan: “O 011, HaydeHbI MBI SI3BIKY TITHIT, ¥ JapOBaHO HAM
Bcé! [ToucTune, 310 - siBHOE IpenmMyIecTBo!” M coOpansl 6butn k CynaliMaHy ero BOWCKa JKHHHOB,
JroAEH U NTUL, U OHH PaclpelesUINCh. A KOIZa JOLUIM 10 MypaBbUHOM JOJIMHBI, OIHA MypaBbuXa
ckazana: ’O MypaBbH, BOHINTE B Ballle )XWIbE, MyCTh HE pacTomdeT Bac CymaéMmaH u ero Bolcka, He
3aMeyas 3Toro.” OH yJIBIOHYJICS, 3aCMESIBILUCH OT €€ CJIOB, U cKa3al ... “ Mypaseu 27:16-19

“On ckaszain: “O 3HaTh, KTO U3 Bac MPHUIET KO MHE C €€ TPOHOM, NPEXKIE UEM OHU MPUAYT KO MHE
mokopHBIMU?”... CKazall TOT, y KOTOPOTo OBIIO 3HAHWE M3 KHHUTH: “SI mpuay k Tede ¢ HIM, IPEKIe
yeM BepHETCS K TeOe TBOi B30op”. Korna ske oH yBHUIEN ero yTBEpAUBIIUMCS Y ce0sl, TO
ckazan...”Mypaseu 27: 38-40
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“Eif ckazanu: “Boiinu Bo aBopen!” Korna ske oHa yBHj€eNna €ro, MpHHsIIA 332 BOJHYIO ITyYHUHY U
OTKphUIa cBoM rojicHn. OH ckazar: “Benb 3To mBoper rinaakuit u3 xpycrtans’ . Mypasbu 27:44

Kommenrapuii: B bubnuu, neiicrBurensHo, HanncaHo o Myapocti ConomoHa u o nsopue B 1 Iap.
1-11. Ho ipu onucanuu CooMmona B KopaHe MpUCyTCTBYET OTOPMHOE KOJTMYECTBO 3aMETHBIX U
(haHTaCTHUYCCKUX JCTaJICH, KOTOPhIE OTCYTCTBYIOT B brOiuu, Hanpumep:

- CaoMoOH roBOpUT ¢ nTuuamMu (ctux 16);

- Apmust CotoMOHA COCTOUT U3 JIIOJIEH, JP)KUHHOB U nTHI] (cTUx 17);

- MypaBbu ToBOpST APYT ¢ ApyroM, 1 CoIoMOH MMOHUMAET uX paszroop (ctxu 18-19);

- [Ituma yoon pacckaseiBaer ComoMoHy 0 Tiporcxosiem B Cade, /e rapuiia MpaBuT Ha BETHKOM
TpoHe (ctux 20-26);

-Y 1o mojrydaet 3ajjaHue JISTEeTh ¢ TTociianueM K mapurie CaBCKO#, KOTOpasl perraeT MoCeTUTh
Conomona (ctux 27-37);

- ITepen Tem, kak 1apuiia npudsiBaet B Uepycanum, COTOMOH IMPOCUT CBOIO CBUTY MEPEIBUHYTH €€
tpon u3 Cabsl (Memen) B Mepycanum, 10 eé mpuxoia. OMH U3 CBUTHI IIEPEHOCHT TPOH B MPHOBEHHE
oka (ctuxu 38-40);

- Ceituac CoJIOMOH MPUKA3bIBAET H3MEHUTH €€ TPOH, YTOOBI OHA HE MOTJIA Y3HATH €T0, TSl POBEPKU
uapuisl (ctux 41-42);

- Korma miapuma BXoAUT BO ABOPEII, OHA TyMAaeT, YTO TOJI COCTOUT U3 BobI! OHA OTHUMAET CBOU
100k 1 00HakaeT HOTH. COJIOMOH TOPOTHTCS ¢ OOBSICHEHHUSIME, YTO TI0JT M3 CTEKIA (CTUX 44).
Otkyna y Myxammea B3su1ach 3Ts BEPCHS, C TOBOPSIIUMU MTULAMHU B MyPaBbsSIMH, C JICTAFOIIAM
TPOHOM, CO IBOPIIOM CO CTCKJISTHHBIM ITOJIOM, KOTOPBIXA BRITIIAENT, KaK BoAa?

06 sToMm HUYero He HammcaHo B bubmmu, HO B myneiickux kaurax: 11 Targum of the Book of Ester,
(The Sources of Islam, St. Clair Tisdall, T&T Clark, 1901, ctp. 24).

Emgé pa3 otkpeiBaercst T0, uTo MyxamMMme 1 CIbIIANT HyASHCKAE JISTSH b, HO HE TIOHSUL, YTO 3TH JICTAIH
He TpuHaIIexat bubmmu, 1 mosToMy Bech pacckas ectb B Kopamne.

17. 3y-n-kapHaiin (Anexkcanap Beaukuii)

“They ask thee concerning Dhu Al Qarnayan. Say: ‘I will rehearse to you something of his story.” Al
Kahf 18:83

“Onu crpamuBatoT o 3y-i-KapHaiiHe. Ckaxu: “S mpounraro BaM o HEM BocriomuHaHue.” [lemepa
18:82

KommenTapuii: Kto e 310oT 3y-n1-kapHailH (MM 03Ha4aeT: “TOCHOJUH JBYX POTOB”), KOTOPBIN
onucas B cype 18:83-101/18:82-101

B mpunoxxennn Ne6 k The Holy Qur an, Amu, ctp. 738, Mb1 untaem: “Celiuac G0JIBIIMHCTBO B
HCJIAMCKOM MUPE MPHHSIIN, YTO IO CIIOBOM 3y-JI-KapHaiH moapa3zymeBaeTcst Anekcaunap Bemnkmii.”
[IpoGiema B TOM, 9TO ATOT UIOJIONOKIOHHUK OMHMCHIBATCS B TEKCTE KaK UCTHHHBIN BepyOIIUH (Cypa
18:86, 95, 98/18:85, 93, 97)

CxkiagpIBaeTcs BIIeUaTIICHHE, 9TO MyXaMMe T He 3HaJ O TOM, 94To AJlekcanap Benwkuii Ob11
UI0JIOMOKIOHHUKOM, U TyMaJl, 4TO TOJIBKO OH UMEET UCTUHYIO Bepy B eauHOro bora.

18. JIea Mapus u 3axapusi
“Right graciously did her Lord accept her. He made grow in purity and beauty. To the care of Zakariya
was she assigned...” Al Imran 3:37

“U Tocnioas €€ mpuHsI €€ XOPOIIUM TPUEMOM, U BO3PACTUII €€ XOPOIITUM POCTOM, U TIOPYUHII €€
akapuu...” CemelictBo Mmpana 3:
3 ”C 14 3:32

KommenTapuii: [To Kopany, 3axapus, orerr Moanna Kpecturens, moiydus 3ajaHiue BOCITIMTATD
Mapuro. O6 3TOM He HalmKMCaHO HU CIIOBa B buOIMM, HO yImoMuHaeTCs B XpUCTHAHCKOM
anokpuuyeckoi apadckoii kaure ~Mcropus Hamero cesatoro Otma Bekos, iotHuka”. (The Sources
of Islam, St. Clair Tisdall, T&T Clark, 1901, ctp. 53). Omsrb ke CKIaasIBacTCs BIICUYaTICHUE, YTO
Myxammen He Bujen pa3HuIly Mexny CsateiM [TucanueM u MatepuanoM u3 HeOUOIeHCKUX
HMCTOYHUKOB.
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19. 3axapust He MOKeT TOBOPUTH
“He said: ‘O my Lord! Give me a sign!” “Thy sign’, was the answer, ‘shall be that thou shalt speak to
no man for three days but with signals..” Al Imran 3:41

“Omn ckazan: “Tociogu! Caenaif Mue 3Hamenne”. OH ckazar: ‘“3HaMeHue TBOE, UYTO ThI HE OyIeTh
TOBOPHTS C JIFOJIBMHU TpH JIHSA, MHade Kak 3Hakamu...” CemeiictBo Mmpana 3:36

KommenTapumii: ITo Kopany, 3axapus TpeOyeT 3Hak oT bora o ToM, 4To y Hero Oymet chiH. boxuit
3HaK TOT, YTO 3axapus HEM Ha MPOTHKEHUM TpEX mHed. B coorBercTBrm ¢ EBanremuem ot Jlykm 1:18-
20 3axapus oHeMeIN HU3-3a CBOeTo HeBepHs, U B JIyku 1:59-64 ero HemoTa npojaoikanack 10
poxaenus Moanna Kpecturens, T.e. 1€BATh MECSIIEB.

Omare MyxaMMen MpoITycKaeT JSTaH MIPH Tepecka3e OMOICHCKOro MOBECTBOBAHHUS.

20. Mapus poxnaer Hucyca

“So she concieved him, and she retired with him to a remote place. And the pains of the childbirth
drove her to the trunk of a palm tree. She cried (in her anguish): ‘Ah! would that I had died before
this! would that I had been a thing forgotten and out of sight!” Maryam 19:22-23

“U moHecna OHa €ro U yIaIuiIach ¢ HUM B Janékoe MecTo. U mpuBenu e€ MyKH K CTBOJTY ITaTbMBI.
Ckazana ona: “O eciu OBl 51 yMepJia paHbIIle 3TOTO U ObLTa 3a0bITO0, 3a0BEHHOO!”
Mapiiam 19:22-23

KommenTapuii: Becé onncanue poxxaenns NMucyca y nmansMel B cype 19, koTopasi BEITUBAETCS B
3aLIUTHYIO peub HOBOPOXKIAEHHOTO M1cyca, COREepKUT MHOT'O JleTajlel, OINYHBIX OT OIUCAaHUS B
Mar. 1 u JIyku 1-2. Ho, HeKOoTOpBIE U3 STUX MOMEHTOB paccka3za KopaHa npucyTcTByIOT B
XpUCTHAHCKUX anokpudax. B apadcxom anokpude “The Gospel of Infancy” (“EBanrenue
miaaerdectBa’” , The Sources of Islam, St. Clair Tisdall, T&T Clark, 1901, ctp. 58) HanucaHo, 94To
Hucyc, 1o poxJeHHI0 MOT TOBOPHTb.

OmnsTh ke, 5TO MOKa3bIBaeT Ha TO, YTO MyXxamMme[ He MOT' OTIMYHTD, 4TO ObuT0 M3 bubanu, a 4ro -
HeOMOJICHCKIiT MaTepural.

21. Uucyc npopouectBoBaj o0 Myxammene

“And remember Jesus, the son of Mary, said: ‘O children of Israel! I am the messenger of Allah (sent)
to you, confirming the law (which came) before me, and giving glad tidings of a Messenger to come
after me, whose name shall be Ahmad...” Al Saff 61:6

“N BoT ckazan Mca, cera Mapitam: “O ceiast Mcpanna! S - mocnmanHuk Ajiaxa K Bam,
HOJTBEP>KIAIOIINI HCTUHHOCTD TOI'0, YTO HUCIIOCIIAHO 0 MEHs B Tope, U 6J1aroBecTBYOIIUIL 0
MOCIIaHHUKE, KOTOPBIA IPUAET Mociie MEeHs, UMs koTopoMy Axman..” Psaast 61:6

KommenTapuii: MycyinbpMaHe 4acTo CIpalinBaroT, U3BECTHO JIM HAM 3TO MPOopodecTBO 0 Myxammeie
(Myxammen 1 AXmeJl IPOUCXOAT U3 OIHOTO KOpHsI Mo-apadckn). B bubnuu HeT HU oxHOM (pasbl 0
TOoM, uTOo Myxammen minu Axmen npuaét. EquacTBeHHoe, 0 4béM npuxoze ropopui Mucyce, 3to -
Cearoit [lyx (Moan 14:15-25, 15:26, 16:4-15, esaus 1:4-8). Iyx comén Ha YICHHUKOB B ICHB
IIsrunecaraunbl, kak Mucyc obemain (Hesa 2:1-4).

22. Aucyc - TOJAbKO YeJI0BeK

“Christ, the son of Mary, was no more then a messenger...” Al Maidah 5:75

“And behold Allah will say: ‘O Jesus, the son of Mary! Didst thou say unto men, ‘Worship me and
my mother as gods in derogation of Allah’?” He will say: ‘Glory to Thee! Never could I say what I had
no right (to say)...” Al Maidah 5:116

“Say: ‘If (Allah) most gracious, had a son, I would be the first to worship.” Al Zukhruf 43:81
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“Allah, the eternal, absolute. He begetteth not, nor is he begotten. And there is none like unto him.” Al
Ikhlas 112:2-4

“Meccus, celH Mapifam, - TOTbKO NocnaHHuK...” Tpamnesa 5:79

“N BoT ckazan Amrax: “O Hca, cera Mapiiam! Pa3zBe 61 ckazai momsaM : “Tlpumure MeHS 1 MOIO MaTh
nByMs boramu kpome Anaxa?”’ OH ckazan: “XBama Tebe! Kak MOKHO MHE TOBOPHTB, YTO MHE HE TI0
npasy?...” Tpanesa 5:116

“Craxu: “Ecnu y MusnocepaHoro ectb peOEHOK, TO 5 - epBblid U3 mokioHsromuxcs.” e 43:81
“AJrax, BEUHBIN; HE PO U He ObLI pokiEH, M He ObuT EMy paBHBIM HU ouH!” Ounienue (Bephl)
112:2-4

KommenTapuii: Kopan yunt, uro Mucyc, KOTOpBIi, 0O4€BUIHO, OBUT POXKAEH OT ICBCTBEHHHUITBI, OBLIT
ToJIbKO 4yenoBekoM. Kopan orpuuaer, naxe kateropuuecku, 4ro bor orkpsuics B Mucyce, win uto
Nucyc - boxuit Cein.

Yro xe kacaercst Oubneiickoro yreepxkaenus oo Uucyce, kak o boxxeem Crine, To Myxammen
a0COJIOTHO HE TOHSI 3TOro. B MciaMe 3To BbIpaskeHNe NCTOIKOBBIBACTCS OyKBaIbHO, (PU3NYECKH, T.€.
Bor siko0bI nMen cekcyanbHble OTHOILIECHUS ¢ Mapuei U y HUX POAMIICS ChIH. XPUCTHAHCKAs TPOUIIA B
Kopane npencrasnena tak: Oren, Mapus u ux celH Mucyc. MyxaMMes MOHMMAET, 4TO XpUCTHAHE
HOKJIOHSIOTCS TpEM Ooram, ABOE U3 KOTOPBIX - BCETO JIMIIb JIF01u!

23. Mucyc HUKOIIa He yMUPAJI

“.That they say (in boast): ‘We killed Christ Jesus, the son of Mary, the messenger of Allah.” But they
killed him not, nor crucified him, but so it was made to appear to them. And those who differ therein
are full of doubts, with no (certain) knowledge, but only conjecture to follow, for a surety, they killed
him not. Nay, Allah raised him up unto himself, and Allah is exalted in power, wise.” Al Nisa 4:157-
158

“... 3a ux cinosa: “MsI Benp younu Meccuro, Hcy, ceiHa Mapiiam, mocinanHuka Asiaxa” (a OHH HE
yOuIM ero u He PacIsuld, HO 3TO TOJBKO MIPEACTaBUIIOCh UM; U, IOUCTHHE, TE, KOTOPbIE PA3HOIJIACST
00 3TOM, - B COMHEHUH O HEM, HET y HUX 00 3TOM HMKAKOI'O 3HAaHUs, KPOME CIIEJOBaHUs 32
npeanonoxkeHneM. OHU He yOUBaHM ero, - HaBepHoe, HeT, Aytax Bo3HEC ero k Cebe: Beap Ajax
Benuk, Myap!” XKenmmnae! 4:156

KommenTapuii: Kopan otpunaer pacnsarue u cmepts Uucyca (cMm. nanee ctp. 31 ??)

24. Cnsimume B memepe

“Or dost thou reflect that the Companions of the Cave and the Inscription were wonders among our
signs?” Al Kahf 18:9

“Thou wouldst have deemed tham awake, whilst they were asleep. And we turned them on their right
and on their left sides: their dog stretching forth his two forelegs on the threshold...” Al Kahf 18:18
“So they stayed in their cave three hundred years, and (some) add nine (more).” Al Kahf 18:25

“Unm Tl IOJaraenib, YT0 OOMTAaTENU Teepsl 1 ap-Pakuma ObUH 4yIOM Cpear HAalIuX 3HaMEHHi?”
ITemepa 18:8

“TsI TyMaemib, 9T0 OHU OOAPCTBYIOT, a OHM CITAT, U MBI BOpOYaeM MX HAIIpaBO M HAJIEBO, M COOAKa MX
pacTsHyIa jgansl Ha opor...” I[lemepa 18:17

“U ocTaBaMCh OHU B TICIIEPE CBOCH TpUCTa JIeT 1 mpubaBwim emé aesath.” [lemepa 18:24

KommenTapuii: B cype 18:9-26/18:8-25, MBI YiTaeM 0 HEKOTOPBIX JIOASMX, KOTOPHIE TIPOCTIATH
OombIe TPEXCOT JIeT B meniepe. bor cnenun 3a TeM, 9TOOBI OHH MTOBOPAYHBAIKMCH HA MPABYIO U JICBYIO
CTOPOHEI BO cHe. OHU MOTJIU CIIaTh CIIOKOHHO, TaK Kak co0aka oxpaHsiia BxoJ B nemepy. Ilocme
TaKoro ‘“mapaoHCKOro” CHa, OHH IPOCHYJIMCh U MOAYMAJIH, YTO MPOCIIAIH TOJbKO OJWH ICHD WM
HecKoJbKo yacoB. Ha camom nene onu npocnanu 309 net. Otkyna 3ta uctopusi? B cooTBeTcTBUU C
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nocoouem “The Sources of Islam”, St. Clair Tisdall, T&T Clark, 1901, ctp. 48, 3Ta uctopus B3siTa u3
JICTEH/IbI Ha JITATHHCKOM SI3bIKe, 3anucanHas ['peropuem od Type B kuure “Hctopust MydeHHUKOB”.

Y auBuTENHHO TO, YTO MyXaMMe  He IOHUMAET, YTO 3TO TOJIBKO JIETeH A, HO JIaXKe MUIIET TOYHOe
YHCIIO JIET, MPOBEAEHHBIX B nemepe - 309.

BbIBO/: Termeps, Korja Mbl BUIUM TaKUe OTKJIOHCHWS, U3MEHECHHMSI JIUIT U COOBITHIA, CMEIITUBAHNC
Oubneiickoro MaTepuana u Tekcra bubnuu, y Hac CKIIaJbpIBacTCs KapTUHA, YTO MyXaMMe]T oIy Iril
0OJBITYIO YaCTh HH(POPMAILINU OT UYICEB H XPUCTHAH, KOTOPHIC HE 3HAIM CaMU, YTO MPUHAIICKHAT
bubmuu, 49TO - YMCTHIE JIETEHABI, @ UTO - CMECh TOTO H JIpyroro. B ceete 3toro, ais MyxamMmena ObII10
OYCHb TPYIIHO, TaXKe HEBO3MOYKHO, CAMOMY BBISICHHUTE, UTO K€ MpUHAIICKUT CBsamennomy [Incanmro.
Kak MbI paHbIlie 3amMeuanu, caMm OH ObLT YOS:KIEH B TOM, 4TO KopaH cOOTBETCTBYET MPE bl Ty ITUM
OTKPOBCHHSM.

Hcnam ytBepkaaeT, uto Kopan - boxbse 6e30mmbovHOE CII0BO, KOTOpoe MyXaMMe T TTOJTYIHIT TI0T
IuKTOBKY anrena ['aBpumna. Eciu Kopan myHKT 3a MyHKTOM MOKa3bIBAET YEIOBEUECKUM HCTOUYHUK, TO
MajacT BECh UCJIaM, KOTOphIM mokoutcs Ha Kopase.
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E. XPUCTUAHE U NYJEX N3MEHWJIU BUBJINIO
Kax mwt yorce sudenu, Kopan omxnonusiemes om bubnuu 6 nekomopwix momenmax. Bonpoc 6 mom,
Mmo2ym au 0be KHueu Oblmsb NPasUibible, 0adice eci OHU U Npomugopeyam opyea opyey.
Co spemenem 6 Mexxe u Meoune 6o3nuxu omoenvhvle OUCKYCCUU, KACAIOWUECs KaK Camo2o
Myxammeoa, max u Kopan xax cnoso bBooicve. Myxammed ymeepocoan, Kaxk Mbl paccmMampusan
panvue, umo Kopan coomgemcmeosan npedvidywum omrxpogenusm om boea, m.e. bubnuu.
Tlpobrema 6o3nukna, ko2oa 6OILUWUHCIEO UyOees U XpucmuaH He npunsiiu Myxammeoa boacvum
nocrannuxom. Toeda Myxammeo 3aHANCA pASTUYHLIMU 0OBUHEHUSMU U YINBEPHCOCHUAMU O CEOUX
NPOMUBHUKAX.

1. O6aagarenn nucaHusi pacxoAsiTcsi B MHeHUsIX 0 bubaun
“We certainly gave the book to Moses, but differences arose therein...” Hud 11:110

“Myce MbI fapoBaiy MUcaHue, HO CTaJIM pa3HOINacuTh 0 HEM...” Xy 11:112

KommenTapmii: 3mece MyxaMmMe  He HalpaBIIsieT KpUTHKY TPOTHB bubimmu, Ho mpoTHB obamaTenei
[Mucanus, KOTOPBIC TOJKYIOT KHUTY MTO-Pa3HOMY. DTO IPEAYIPEIKICHUE TOBTOPSETCS TIOCTOSTHHO B
Kopasne. UecTHO TOBOPS, TOT )K€ (JEHOMEH CYIIECTBYET U CETOIHS, 2 UMEHHO, XPUCTUAHE U UYyICH
UMCIOT Pa3lINYHbIE TOJNKOBaHMUS [IncaHus Kak MeXIy rpyIIaMH, Tak U caMu B cele.

2.XpucTHaHe CO3HATEJIbHO HCKAXKAIT budiauio

“There is among them a section who disort the book with their tongues (as they read). You would
think it is a part of the book, but it is no part of the book. And they say: ‘That is from Allah.” But it is
not from Allah. It is they who tell a lie against Allah. And (well) they know it! It is not (possible) that
a man, to whom is given the Book and wisdom, and the prophetic office, should say to people: “Be ye
my worshippers rather than Allah’s...” Al Imran 3:78-79

“A cpenM HUX €CTh TaKHe, KOTOPhIE CBOUMMU SI3bIKAMH UCKPHUBJISFOT IMTUCAHKUE, YTOOBI BBl COYIN 3TO
MMACAaHNUEM, XOTSI OHO U HE TIMCAHKE, U TOBOPAT: “IT0 - oT AJutaxa”, a 3TO - He OT AJiaxa, ¥ TOBOPSIT
OHM Ha AJlIaxa JOXb, 3Has 3T0. He romuTcs demoBeky, 9To0sl eMy AJllax JapoBajl TUCaHUE, U
MYJpOCTb, © IPOPOYECTBO, a MOTOM OH CKa3ai Obl moasM: “Byapre pabamu MHe, BMecTo Ajiaxa...”
CewmeiictBo ‘Umpana 3:7

KommenTapuii: Myxammen oOpaiaeTcst 31eCh K MEHbIIIEH TPYIINe XPUCTHAH, KOTOPHIC HACTAWBAIIU
Ha ToM, uTo Wucyc 3amoBenan Hapoay MOKIOHITECS eMy Oosnblie, ueM bory.Me1 3Haem, uro Uucyc
HUKOTa He TOBOpWII nmogooHoe B bubnuu. Ecnu ske rpymma XpucTuan u yTBepKaaia 3T0 OMIMO0YHO,
TO Toraa MyxaMMmes rpaB, YTO OHU CO3HATEIHHO UCKaKatoT bubnmio. OnATh JKe KpUTHKA HalpaBIeHa
Ha MCHBIIYIO TPYIITY XpUCTHAH, a He Ha bubmnuro.

3. Nyneun panscupunupywt boxbe CiioBo

“And there are among them illiterates, who know not the Book, but (see therein their own) desires, and
they do nothing but conjecture. Then woe to those who write the book with their own hands, and then
say: “This is from Allah!” to traffic with it for a miserable price!” Al Baqarah 2:78-79

“Cpenu HUX €CTh MPOCTEIIBI, KOTOPBIC HE 3HAIOT MUCAHMSI, & TOJIHKO MeUThl. OHU TONBKO JyMAIOT.
T'ope xe TeM, KOTOpbIE MHUIITYT MHCAHNEe CBOUMH PyKaMH, a IIOTOM TOBOPAT: “ITo oT Ajraxa”, -
gT0OBI KyITUTH 3a 3TO HeOobIyIo eHy!” Koposa 2:73

KommenTapuii: Myxammes oOparaercs 31ech K rpyrie nyaees B Menuae. OH yTBEpKIaeT, ITO
CpeIy 3HAIOMINX MHcaHue ObLTH 6e3rpaMOoTHBIE JIF0Iu. MBI HE 3HaeM TaK MHOTO 00 UyAesX, )KUBIINX B
Menune, HO BIIOJHE BO3MOXKHO, YTO HEKOTOPBIE M3 HUX ObLTH HETPAMOTHBI M HUKOT/IA HE U3yYalu
CrnoBo boxbe.IToToMm OH Tak:ke OOBHHSIET HY/I€EB B TOM, YTO OHH MMHMCAIH KHATY CBOMMHU PYKaMHU U
yTBepKaaiu, 9To 310 - CiioBo bokbe. DT0O mucaHue Takke MpoaaBaiochk AEmeBo. JloctaTouHo
JOOOIBITEH (haKT, YTO MPOTHBHUKU MyxaMMesia OOBHHSIIIH €r0 UMEHHO B 3TOM. OYeHbh HHTEPECHO
OBLIO OBI IOMYYHTH Ty KHUTY, KOTOpYIO0 MyxaMMe ] Ha3bIBaeT JDKUBOW. BO3MOXKHO Jaxe, 4To
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MPOABAIIMCH YaCTUYHBIC TIEPEBOIBI KHUT Moucest Ha apaOCKuii, KOTOpPhIe OPOCATH BHI30B JIFOISIM
MPOYUTATh M YOenuThes camuM, uTo Kopan otkionsercs ot bubmun.

K coxxanenuto, Ham HaJio OTMETUTD, YTO €CJIU UyJien MeauHbl Hanucaiu CBOIo Bepcuto BeTxoro
3aBeTa, TO 3TO HENb3s ONPABIIATh.

4. Bor camM MeHsIeT CBOI0O KHUTY
“Allah doth blot out or confirm what he pleaseth. With him is the Mother of the Book!” Al Rad 13:39

“Crupaetr Amiax, 94To )KejaeT, ¥ yrBepkaaeT; y Hero - mats kauru.” I'pom 13:39

KommenTapuii: D10 BreuaTstoniee yTBEpKAeHNUE - bor H3MeHseT U MOATBEPKIAET CBOE CIIOBO -
CTaHOBUTCS ITOHITHBIM, €CIIU KTO-HUOYIb apryMEHTUPYET ¢ MyXxaMMeI0M 000 BCEX OTKJIIOHEHHUSX
Kopana ot bubmumn.

OT0, ¢ APYTOil CTOPOHBI, MOTHOCTHIO MPOTUBOPEUUT ciioBaM Mucyca:

“Ho ckopee HEOO U 3eMJIsl IPEHAYT, HEXKENIM OAHA YepTa U3 3akoHa mponanér.” Jlyku 16:17
“He6o0 u 3emutst mpeiiayT, HO cioBa Mou He npermyT” Jlyku 21:33

S. Bor 3amensier crapblie ctuxu Kopana Ha qydimue

“None of our revelations do we abrogate or cause to be forgotten, but we substitute something better
or similar...” Al Bagarah 2:106

“When we subsitute one revelation for another - and Allah knows best what he reveals (in stages).
They say: “Thou art but a forger.” But most of them understand not.” Al Nahl 16:101

“Besikuii pa3, Kak Mbl OTMEHSIEM CTHX HJTH 3aCTaBIISIEM €ro 3a0bITh, MbI IPUBOANM JYUILIH, YEM OH,
WM MOX0ui Ha Hero...” Kopoga 2:100

“A xorza Ml 3aMeHsIeM OZIHO 3HaMEHHE APYT'UM, - Belb AJUIax Jydile 3HaeT, 4To OH HUCTIOCBLIAET, -
oHU TOBOPAT: “ThI - ToNBKO M3MBICHHTENB!” Jla, O0MbIIMHCTBO U3 HUX He 3HaeT!” [Tuénsr 16:103

KommenTapuii: 9to mecto Kopana - o Tex ctuxax (“Bya’”) KOTOpBIE MCUE3TH HITH MTOTEPSIIHCH.
KaxeTcs, 9T0 HEKOTOpPBIE CYpPHI H3MEHWIHCH B TociaeacTBuM. [IpoTuBHIKN MyXaMMe ia 3aMEeTHITH 3Ty
npobsieMy 1 oOBUHWIM MyxamMMena, 9To OH caM COCTaBHII CBOM OTKPOBEHUSL.

MycynbpMane MoydImn 0ojiee CITIOKOMHOE J0Ka3aTeIhCTBO, YTO OTH IIEPEMEHBI OBUTH ITOTHOCTHIO B
BoxbeM 11aHe U MIPUIILIA OT HETO.

Ha stux cruxax moctpoeHo yueHue o “3amene” (“Hacakxa’). DTO y4eHHE, BKpAaTLE, TJIACUT, UTO €CIIU
nBa ctuxa KopaHa nmpoTtuBopevar Apyr Apyry, TO MpaBuieH mnocieanuii. [1o yueHHHIO Henama
(“Ymama”), cymecTtByet 225 ctuxoB Kopana, kotopsie 3amenensl (Balance of Truth, Pfander, The
Religious Tract Society, 1910, ctp. 57).

BbIBOJ: Hurne B Kopane Myxammen He oOBuHsIET bubiiio, KOTOpYIO OH, B CBOIO O4Yepeib,
nouuTaeT. KopaH yuuT, 4T0o 3TH KHUTH CYIIIECTBOBAIH y obnafareneit nucanus. OH BepUT, TAaKXKe, 4TO
Kopan moareepkaaet panaue oTkpoBeHus. C Apyroi CTOPOHEI, OH OOBHHSET TOMECTHBIX XPHUCTUAH H
WyJIeeB, YTO OHUM CO3HATEIHLHO U3BPAIIAIOT CJI0Ba buOIMN, B CBOMX NEPEeBOAAX U 3aMUCAX. Y UYCHHUE O
TOM, YTO XPUCTUAHE U WYJIeH U3MEHHIN buOIuio, MpUHSUIO yTBEpKIAEHHYIO (hOpMY, KOTJIa HCIIaM,
CKOPO TIOC)Ie cMepTH MyxaMMesia, pacpoCTPAHUIICH B TAK HA3EIBAGMOM XPUCTHAHCKOM MHUPE, U, IPU
cpaBaeHnn Kopana ¢ bubnueli BuHbBI OBUTH pacX 0K IEHUS 110 MHOTHM ITyHKTaM. Tak kak KopaH, mo
uciamy, osu1 6e30muoounsIM CioBoM boxbsuM, brubnms TpakToBanach Kak m3MEHEHHAS, CMECh
npaBAsl 1 JokA. OOpaTHEIN BapHaHT OBLT MOJTHOCTHIO UCKITIOUEH.

Bo Bpewmst mosinenns Kopana Myxammen yteepkaan, uto Kopan noareepxaaer bubmuto, u moaromy
oH uctuHeH. [locne nmosBnenns Kopana MmycynsMaHe HaCTaMBAIOT, YTO bruOns He MOATBEPKIAET
Kopan, u noaToMy HEeHCTHHHA.
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K. MIUCYC B KOPAHE
Mycynvmane uacmo 208opam, umo oxu gepsam 8 Hucyca Xpucma, u cnpawiugarom, HeMHO20
VOUBIEHHO, noyem)y mbl He gepum 8 Myxammeoda. [losmomy unmepecro paccmompemn, kax Hucyc
onucvieames 6 Kopane. Kopennas paznuya mycyrbMancmea u XpUCmuancmed eCms 8 OMmHOWEHUU K
Hucycy Xpucmy. Kmo dice on, posxcoénnulil om 0edcmeennuysl? 3auem on 6000ue poouics 8 9mom
mup?

1. Hucyc poxnén nesoii Mapuei
“And (remember) her who guarded her chastity. We breathed into her of our Spirit, and we made her
and her son a sign for all peoples.” Al Anbiya™ 21:91

“M 1y, KOTOpasi COXpaHWusia CBOI0 CKPOMHOCTb..... 1 Mbl BAyHynu B He€ oT Hailero nyxa u caenanu eé
u e€ ceIHa 3HaAMeHueM 11t MupoB.” [Ipopoxn 21:91

KommenTapuii: Kopan noarsepskaaet poxxaeHue OT JeBbl, 3auate Mapueit ot [lyxa CssToro, u 10,
YTO 3TO ObUIO 3HAMEHMEM JUISI BCETO MHUpA.

2. Mapus u pe6énox Mucyc noiay4yaior yoe:kuiie y xojama
“And we made the Son of Mary and his mother as a sign. We gave them both shelter on high ground,
affording rest and security and furnished with springs.” Al Mu minum 23:50

“N Mu1 cienanu cbiHa MapiiaMm 1 MaTh €ro 3HaMEHHUEM U JaJId UM YOCXKHIIE Y X0JIMa C IIOKOWHBIM
MpeObIBaHNEeM U NCTOYHUKOM.” Bepyrommue 23:52

Kommenrapuii: Ilocne pogoB Mapuu HykHO ObU10 yaanutbes. bor yerpoun MecTo Ha XonMme, rae
Takke ObuT ucTOYHHK. I e HaxomuThes Mocud - Kopan ymanuuBaer.

3. Hucyc - boxbe CaoBo u Boxuii lyx

“Christ Jesus the son of Mary was (no more than) a messenger of Allah, and his Word, which he
bestowed on Mary, and a Spirit proceeding from him. So believe in Allah and his messengers. Say not
‘Trinity’: Desist: It will be better for you. For Allah is one God. Glory be to him. (Far exalted is he)
above having a son...” Al Nisa™ 4:171

“...Meccus, Hca, cern Mapiiam, - Tonbpko nociaHHUK Ataxa 1 Ero ciioBo, KoTopoe oH Opocuit
Mapitam, u 1yx Ero. Bepyiite sxe B Annaxa 1 Ero nociaHHUKOB U He TOBOPUTE - Tpu! Y IepKUTECH,
3TO - Myuriee s Bac. [lonctune, Aimiax - ToibKo equHbINA Oor. JlocToxBansHee OH TOTO, YTOOBI ¥
Hero 6511 pe6énok...” XXenmmunast 4:169

KommenTapuii: B atom ctuxe Kopana NMucycy npucBanBaroTcs Momabsie nMeHa: “‘boxkbe CrioBo” u
“myx Ero”. O6a BeIpakeHHSI UMEIOT BBUAY 3adatne Mapuu boxxbum aymom. Ho it Toro, 9To06!
JIOJIM He ucToskoBanu yuenne Kopana 00 Mucyce HeBEpHO, TO CTUX 3aKaHUUBAETCS YCIIOKOSHUEM,
yto Nucyc - Bcero nuib boxwuit anocroin, kak Myxammen u mHorue npyrue. Kpome toro, ctux
3aKaHYMBACTCA “‘aTaKoW~ Ha TPESTWHCTBO M FapaHTHEH TOTO, 4TO Y bora HeT chIHa.

4. Uucyc coTBOPEH Mo moxo0n0 Axama
“The similitude of Jesus before Allah is that of Adam. He created him from dust, then said to him:
‘Be! and he was.” Al Imran 3:59

“ITouctune, Mca npex amraxom nomoden Anamy: OH co3mai ero u3 mpaxa, IOTOM CKazall eMy:
“Byns!” - 1 on cran.” CemeiictBo Mmpana 3:52

KommenTapuii: Kopan yuur, yto NUucyc - Bcero numib uenoBek. Mcinam He nenaer Jpyrux BHIBOAOB
13 TOTO, 9T0 Mapus 3adaina ot boxsero Jlyxa, kpoMe Toro, uto Mucyc corBop€H 1o mogoduto Anama.

5. Yyneca Hucyca B Kopane
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“...I' have come to you, with a sigh from your Lord, in that I make for you out of clay, as it were, the
figure of a bird, and breathe into it, and it becomes a bird by Allah’s leave. And I heal those born
blind, and the lepers, and I quicken the sead, by Allah’s leave...” Al Imran 3:49

“ ... mpumén x BaM co 3HaMeHHeM OT Barero ['ocrona. I coTBOprO BaM U3 TJIMHEI 110 00pa3y IMTHIIBI
Y TIOJIYIO B HE€, ¥ CTAHET ATO MTHUIICH 1O W3BOJICHHUIO Altaxa. Sl HCIelto cenoro, MpoKaXEHHOTO ’
OKHBIII0 MEPTBBIX C N03BoJeHUS Asutaxa....” CemelictBo UMpana 3:43

KommenTapmuii: Kopan npusHaér, uto Mucyc coepian uyyaeca, HO TOJIbKO ¢ BoXXbero J03BOJEHUS €
Ero nomompto. O ToM ke, uto Mncyc cOTBOPIIT NTHILYy U3 TJIMHBI, IPAMEPHO Takke, Kak bor
COTBOPHJI YeJIOBEKa, HUYEro He HanmucaHo B bubnnu, HO B anokpuduueckoit kaure “EBanrenue
Towmaca - m3pamnsTssauHa” (The Sources of Islam, St. Clair Tisdall, T&T Clark, 1901, ctp. 57)

6. Mucyc npunsin EBanrenue ot bora
“We sent after them Jesus the son of Mary, and bestowed on him the Gospel...” Al Hadid 57:27

“...MpL... oTnpaBunu Benen ey, cetna Mapitam, u naposanu emy EBanrenue...” XKeneso 57:27

KommenTapmii: Kopan yunr, aro Uncyc nomyunn Epanrenue (“Umkun’) ot bora. 910 cioBo
ynotpeOsieTcs Bceryia B eIMHCTBeHHOM uncie B KopaHne u moHMMaeTcs MycyJibMaHaMH Kak KHUTA,
KoTOopas ObuIa mpoaukToBana Mucycy, mpuMepHo 1o Takoi ke cxeme, kak u KopaH npoauKkToBaH
Myxammeny. [ToaTomy MycynbMaHe 9acTO yAUBISIOTCS, KOT/Ia BCTPEYAIOTCS C YETHIPHMS
€BaHTeJIMAMHU, KOTOPBIC 3alHCcaHbl yueHuKkamu Hucyca, Takke yIUBUTENbHA U pocTas popMa
pacckasa. YacTo 3To TpakTyeTcs Kak A0Ka3aTeIbCTBO TOTO, 4TO bubiust n3aMeHeHa 1 HAaCTOSIIUHA
“Umxnn” notepsuics.

7. Bor HUKOTJa HUKOTO0 He POXKIA
“Say: ‘He is Allah, the one and only. Allah, the Eternal, Absolute; he begetteth not, nor is he begotten,
and there is non like unto him.” Al Ikhlas 112:1-4

“Ckaxu: “OH - Annax - eivH, AJlaX, BEUHBIH; HE pOAWI U He ObUT poXXIIEH, U He ObUT EMy paBHBIM
oy onuH!” Oummenue (Bepsl) 112:1-4

KommenTapumii: O1a cypa BeIpakaeT BakHeiee yuenne KopaHa, a UMEHHO - yYE€HUE O €INHCTBE
Bboxwem (“TaBxun’). KopaH oTBepraeT BCSIKYIO MBICIIb O TPEEAUHCTBE KaK MPOTUBOPEYAIYIO YUEHUIO
0 equHOM bore. bor HUKOrAa He poKJall CbIHA, M TOYKA.

8. Y Bora Her cpiHa
“Say: ‘If (Allah) most gracious, had a son, I would be the first to worship.” Al Zukhruf 43:81

“Cxaxu: “Ecnu y MusnocepaHoro ectb peOEHOK, TO 5 - epBblid U3 mokiIoHsromuxcs.” e 43:81

KommenTapuii: MyxamMmes paccyxmaer, 9To bory abcoaoTHO HEBO3MOKHO UMETh ChIHA, U
mpeJyIaracT ce0s B MepBbIe MOKIOHHUKH 3TOTO ChIHA, KOTOPKIH, 1o KopaHy, He MOXET CyIIecTBOBATb.

9. Uucyc oTpunaeT TpUeIMHCTBO

“And behold Allah will say: ‘O Jesus, the son of Mary! Didst thou say unto men, ‘Worship me and
my mother as gods in derogation of Allah’?” He will say: ‘Glory to Thee! Never could I say what I had
no right (to say)...” Al Maidah 5:116

“U Bot ckazan Amnax: “O Hca, ceiH Mapiiam! Pa3se TbI ckazan moasam : “IIpuMuTte MeHS 1 MOIO MaTh

nByMsi 6oramu kpome Amnnaxa?” On ckazan: “XBana Tebe! Kak MO)KHO MHE TOBOPHUTB, UTO MHE HE T10
mpaBy?...” Tpamesa 5:116
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KomMmeHnTapuii: M0XXHO TOJBKO YIAUBIIATCS, OTKY/1a B3SUTUCH TAKKE WHTEpECHBIE MBICIH. J{nst Bubmun
1 XpUCTHAHCKON BEPBI COBCEM HE3HAKOMO, uTo Mucyc npeanountan nmokioHerne Cedbe m Mapuu
BMmecTo bora. [TomuMo Toro, cTUX yKa3blBaeT Ha TO, YTO MyxaMmMe 1 MOHUMaJl XPUCTUAHCKOE
€IMHCTBO BKJIIOYAeT B ce0s aeBy Mapuio, BMecto Cearoro Jlyxa.

Bo uto ke emé oTcaBangock BepuTh Myxammemy? OH BuAEH, KaK “XpHCTHAHE CKOHSIIN KOJICHH H
MOKJIOHSUTHCH TIepe]] CTaTydTKaMu W KapTuHaMu Mapuu u mianenna Mucyca. MyxamMme 1 HCTOIKOBAJ
3TO HECOBMECTHMBIM C Bepoi B equHoro bora.

bubnus xe yuur:

- Equnblii bor otkpeuics B Tpéx mumax: Orer, Cora 1 Jlyx Cssaroii. [losToMy XprcTrHaHcKoe
KpEIIeHHE JTO0JDKHO OBITh BO UMs TpeeanHoro bora (Matd. 28:19-20).

- Nucyc Xpucroc - uctuHHbIN bor u ncTuHHEI yenosek, B ogHoM june (Moan. 1:1,14).

- [Tonsitre “Coin Boxkuit” - nyxoBHoe, a He (uznueckoe (Moan. 1:18, 14:6-11).

10. Mucyc HUKoOT/Aa He YMHPAJI

“That they say (in boast): “We killed Christ Jesus, the son of Mary, the messenger of Allah.” But they
killed him not, nor crucified him, but so it was made to appear to them. And those who differ therein
are full of doubts, with no (certain) knowledge, but only conjecture to follow, for a surety, they killed
him not. Nay, Allah raised him up unto himself, and Allah is exalted in power, wise.” Al Nisa 4:157-
158

“...1 3a ux cnosa: “MsI Benp younu Meccuro, Hcy, ceiHa Mapiiam, mocianHuka Asiaxa” (a OHH HE
yOuIM ero u He PacIsuld, HO 3TO TOJBKO MIPEACTaBUIIOCH UM; U, IOUCTHHE, TE, KOTOPbIE PA3HOIJIACSAT
00 3TOM, - B COMHEHUH O HEM, HET y HUX 00 3TOM HHMKAKOI'O 3HaHUs, KPOME CIIEJOBaHUs 32
npeanonoxxkeHueM. OHM He yOUBaH ero, - HaBepHoe, HeT, Aitax Bo3HEC ero k Cebe: Benp Asax
Benuk, Mmyap!” Kenmunst 4:156

Kommenrapuii: Kakoe nporuBopeune C bubnueii! Vike B Berxom 3aBete Mbl BuauM, uto Meccust
nocTpanaeT u yMpeT 3a rpexu goaeit (Mc. 53). bonpmne otpsiBku EBaHTenus u qpyrux yacten
HoBoro 3aBeTa moBECTBYIOT O CTpamaHusAXx U cMepTu Mucyca Ha kpecte. B bubmiy MpI HaxomuM gaxke
cuzeteneit Ero cmeptu u Bockpecenust. IToutu Bce anoctonbl Mucyca oTnanu cBoU >KU3HU UMEHHO
3a 3TO CBUIETEIBLCTBO.

CylecTByeT MHOTO pa3HbIX 00BSICHEHHI 3TUX CTHXOB, HO OCTAa&TCs TOT (PAKT, YTO OOJILIIMHCTBO
yuurteneir Kopana y4at, uto Mnucyc Xpuctoc HUKOTIa He OBLT paciisiT Wik ymep. Hammcano: Ho 310
TOJIBKO MPEJCTaBUIOCH UM..”

CymiecTByeT yueHne, KOTOpoe TOBOpUT 0 ToM, uTo bor 3abpan Mucyca na HeOo 10 pacmsaTus, a
JIPYTO# YeIOBEK IpeoOpa3miics U cTal moxox Ha Mucyca. Takum 06pa3oM, apecTOBaIM U PACIISIIN HE
Toro 4enoBeka! ToT, KOTOPEIi MpUIyMall 3Ty TUTAHTCKYIO TOIAEIKY - 3T0 caMm bor! IToatomy, oH
MIO3BOJIMJI BCEM YUEHUKaM, Aaxe matepu Mucyca, Beputh, uto 310 0611 MuCyc, XOTs, Ha caMoM Jiene,
“3TO TOJNBKO MPEJCTABUIOCH UM .

OTKyna jke 3TO CTpaHHOE TOJIKOBaHHUE?

OdeHb JIeTKO NPEANONI0KHTh, UTO T€ “XpUCTHAHE”, ¢ KOTOPBIMU MyXaMMea FrOBOPHI O pacsiTHI
WNucycan Ero cmeptu, ObiTH MO BIUSTHUEM THOCTUKOB. OHU BEpUIIM B CMECh XEIUICHU3MA H
XpHUCTHAHCTBA. [ HOCTHKY BEPHUIIM B IIAPCTBO CBETA M LIAPCTBO THMEI, I/I€ AYXOBHOE, HAIIpUMeEp, AyIia
U JIyX 4eJIOBEeKa MPUHAJICKAT IAPCTBY CBETA, @ MATEPHS U TEJIO YEIIOBEKA - IApCTBY ThMEI. L{apcTBo
cBeTa OBUIO CO31aHO XOPOLIMM OOTOM, M LIAPCTBO ThMBI- 3J16IM. DTO MPUBEJIO B JDKEYUCHHUIO, YTO Y
Hucyca He ObUT0 (hU3HUECKOr0 Teja, KaK y Hac, HO YTO-TO THIA “‘ITyXOBHOH 00o0jouku”. Ero
CTpaJaHue U CMEPTh Ha KpecTe, TaKUM 00pa3oM, CTAHOBATCSI O€CCMBICIICHHOH ‘‘CMEPThIO 000JIOUKH .
YacTs THOCTUKOB, HanpuMep, bacununec, kKoTopsiit neiicteoBan B Anekcanapuu B 120 - 140 rr nocne
p.Xp., BooO1me orpunianu cMepTh Mucyca Ha kpecte.OH yuun Tak:

“ ...Korma Tot HepoxaéHHBIN, HeMMeHyeMbIi OTel] YBHIIET MX YTHETEHHE, TO OH ITOCIa CBOETO
nepBopoxaéHHoro Hyca - ToT, KOTOPOro Takxe Ha3bIBAalOT XPHUCTOC, - YTOOBI OCBOOOJUTD TEX, KTO
BEPUT B HETO OT CHJIBI TEX, KTO COTBOPMI MUp. [y Hapoga ApKOHTeeB COIIEN OH HEMEAJICHHO Ha
3eMJTI0, KaK 4elloBeK, H TBopwI uyeca. [loaTomy oH He cTpaaal, a (aeaan 3to) CuMoH
KunpusiHnH, KOTOPOro 3acCTABHJIM HECTH ero KpecT. JTOT, 0 He3HAHMIO U 320J1yKICHHIO,
pacnfT, Tak Kak XpHcTOC H3MEHMI €ro, YT00bI Bepuiin, 4To oH (CumoH) ecth Xpucroc. Cam xe
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HNucyc npuodpén sug CuMoHa, CTOSII PAIOM U CMesICS HAX HUMHU (APKOHTESIMH M UX
Hapoaom). Tak kak oH ObUT OecTenecHol cmioi u Hepoxkaéaaoro Otia Hyc, oH Mor, 110 JKeJTaHuto,
MIPUHUMATH JII000H BUJ, U TAKUM 00pa3oM, BO3HECCSA K TOMY, KTO IIOCJIaJ €ro, M BRICMEST UX, TaK KaK
€ro He MOTJIM YAEPKaTh U OH OBUT HEBUIMM JIs BeeX. M3-3a 3T0T0, TE, KOTOPHIE 3HAIOT 3TO,
OCBOOOXAEHBI OT co3uaromel Mup criibl ApkoHTeeB. M He Ha/10 NPU3HABATH PAcnsATOro, HO TOrO,
KTO MPUIIET B BUE YeJI0BeKa, 00pa3Ho pacnsToro, umenyemoro Uucyec...” (“Uucyc k matepu
Tepese”, Tergel, Verbum, 1973, ctp. 29)

Ecnu npusATE TO, 4TO “XpHCcTHaHE”, KOTOpbIe HHPOpMUpOBaM MyxamMMea ObUIH MO BIUSHUEM
THOCTHKOB, TO CTAHOBHUTCS TIOHATHBIM, Kak MyXxamMMe/1 Hamnucaj CTUX, TPOTHBOPEYAIIHA BCEMY
Hosomy 3aBery.

11. YMmep 1u Hucyc Bcé paBHo?

“Those of you who die and leave widows..” Al Bagarah 2:240

“..And I was a witness over them whilst I dwelt among them. When thou didst take me up thou wast
the watcher over them...” Al Ma'idah 5:117

“Behold! Allah said: ‘O Jesus! I will take thee and raise thee to myself..” Al Imran 3:55

“So peace in on me the day I was born, the day that I die, and the day that I shall be raised up to life
(again).” Maryam 19:33

“A Te U3 Bac, KOTOPBIC YITOKOATCS M ocTaBAT kEH...” Koposa 2:241

“..51 ObLT cBUIIETENIEM O HUX, TIOKA MPEeObIBA CPeM HUX, a KOoraa Thl MEHS YIOKOW, ThI ObLI
HaOmomareneM 3a HuMu...” Tpamnesa 5:117

“Bor ckazan Ammax: “O Hca! 4 ymokoto Te0s1, 1 Bo3Hecy TeOs ko MHe..” CemeiictBo Mpana 3:48
“l Mup MHE B TOT JCHB, KaK s POIWICS, U B JICHb, YTO YMPY, U B JICHb, KOTJIa BOCKPEIIEH Oy Iy
*uBbIM!” Mapiiam 19:34

Kommenrapuii: B cype 2:240/2:241 nanucano: “Te u3 Bac, koTopsle ynokosites (“iiyraBapdyn”)..”
- 9TO CJIOBO JIOJDKHO 03HAa4yaTh CMEPTh, TAK KaK peub HAET O BIOBAX.

Toxe cioBo ucnonb3yercs o6 Mucyce B cype 3:55/3:38 “...ynokorw teds (“myraBadduka’)’. B
coorserctBuu ¢ The Hans Wher Dictionary of Modern Written Arabic ' cioo “myrasadgan”
o3HauaeT: “comenmuii”’, “mMEpTBIN”. Toxe cloBO ncnonb3yercd, koraa Mucyc rosopur bory B cype
5:117/5:117 “... Tl Mmenst ynoxkoma (“raBaddaritanu’)”. ITo cmoBapro Xanca Bepa “ryByddua”
O3HAYaeT ‘“‘yMepeTh .

Bcé aTo He cTaHOBHUTCS O0JIEe SICHBIM, KOTJ]a HOBOPOKAEHHBIN Mucyc ropopurt B cype 19:33/19:34 o
TPEX BEJHMKHUX M YHUKAIBHBIX JHSX €ro )KU3HHU Ha 3eMJie, B COOTBETCTBHU ¢ brubnueil. A nMeHHO: ero
YHHUKAJIbHOE POXKIeHHEe, CMEPTh 1 Bockpecenue.

HekoTopsie aBTOpu3upoBaHHble iepeBoaunKy KopaHa n30paiy 9uTaTh STH CTUXH B CBETE
4:157/4:156 - “...a oHU He YOWJIM €0 M HE PACIISUIM, HO 3TO TOJIBKO MPEACTABUIOCH UM...” .

Yto xe KacaeTcs TpaJAUIIMOHHOTO TIEpEBO/Ia CJIOB MilajieHIa-ucyca o cBoel rpsiaylield CMepTy u
BOCKPECEHHUH, 3TO 00BsCHACTCS TeM, uTo Mucyc emé paz mpuaét B 3ToT Mup. Toraa oH yMpéT u
BOCKPECHET KaK BCE OCTaIbHbIE CMEPTHBIE JIFOAM.

12. Uucyc npopouecTBoBaa 0 Myxammene

“And remember Jesus, the son of Mary, said: ‘O Children of Israel! I am the messenger of Allah (sent)
to you, confirming the law (which came) before me, and giving glad tidings of a Messenger to come
after me, whose name shall be Ahmad...” Al Saff 61:6

! CnoBapb COBpEMEHHOT'O IIUCEMEHHOTO0 apadbckoro Xanca Bepa - mpum. mep.
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“U Bot ckazan Uca, cera Maiipam: “O cbinbl Mcpanna! S - mocnmaHHUK AJaxa K Bam,
HOJTBEPXKIAIOLINM HCTUHHOCTD TOI'O, YTO HUCIIOC/IAHO 0 MEHs B Tope, U 6J1aroBecTBYOIUIL 0
MMOCJIAHHHUKE, KOTOPBIN MPUAET TTOCIIe MEHS, UM KOTopoMmy - Axman..” Psaer 61:6

KommenTapuii: B atom ctuxe Kopan maét nBe oCHOBHBIC TPUYHMHEI puiiecTBrs Uucyca B mup. OH
SIBUJICS IJIS1 TOTO, 4TOOBI, Kak Myxammel, MOATBEPANTh paHee NaHHBIE OTKPOBEHHS, T.€. Topy (KHUTH
Mouces - mpuM. Tiep.), ¥ TaKXKe JIsl TOTO, YTOOBI IPOPOYECTBOBATH O MPUILECTBUH Myxammesa.
Axman u Myxammer - e OpPMBI OHOTO M TOTO K€ HMEHHU T0-apa0CKy.

MycynpMaHe 4acTo CrpanimBaoT, U3BECTHO JIM HaM 3TO npopouecTBo 0 Myxammene (Myxammen u
AXMeJI IPOUCXOIAT U3 OJHOTO KOPHS mo-apadcku). B bubmauu HeT Hu o1HOM (pa3sl O TOM, YTO
Myxammen nian Axmen npuaér. EnnactBenHoe, 0 ubéM npuxoze ropopui Uucyc, ato - Ceaton yx
(Hoan 14:15-25, 15:26, 16:4-15, Hesaus 1:4-8). Jlyx comén Ha yIeHUKOB B ICHD [IATHICCATHUIIEI,
kak Mucyc obeman ([esx 2:1-4).

BBIBO/I: [axe ecnu B Kopane HeT Matepuana HenocpeacTBeHHO U3 HoBoro 3aBeTa, To B HEM BCé
paBHO MPHUCYTCTBYIOT AaHHbIe 00 Mucyce, koTopsie cooTBeTcTBYIOT HOBOMY 3aBery, Hampumep:
pOKIE€HUE OT IEBHI; COBEPILICHUE Uy/IEC; €ro KHUra Ha3piBaeTcs “EBanrenue”; OH - Meccus, boxuit
AnocTon u T.1..

Cy1iecTByIOT TakKe OTAeNbHBIE JaHHbIe, KOTOpBIe OTKIOHAI0TCA 0T HoBoro 3aBera. Camoe cepbE3Hoe
OTKJIOHEHHE - 3TO TO, 4T0 KopaH oTpurmaet 60oxkecTBeHHOCTh Mncyca, Ero cMepTh Ha KpecTe U ¢ 3TUM
Bc€ mpuMupenue. MeIcib 0 ToM, uTo bor mpumupui ¢ co0oit Bech MUp BO XPHUCTE HE CYIIECTBYET B
uciame. Mucyc - He criacuTens U He ToCpeTHUK Mexry boroM u yenoBekom. OH TOJIBKO JHIIb
MIPOPOK, Kak Mowucelt, Myxammen win KTo-1u0o apyroi. [Ipobiema, ¢ XpuCTHaHCKOW TOYKH 3PCHHSI,
3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO €CIiu yOpaTh O0kecTBeHHOCTh Mucyca u Ero cmepTh 3a Hammwm rpexu, To He
ocraércst Epanrenus. Ho umenHo 3to u ecth npencrarienne Kopana 06 Uucyce.
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3. MYXAMME/I B KOPAHE
Mycyrnomanckoe sepoucnosedanue enacum: Hem boea, kpome Annaxa u Myxammeo - e2o Anocmoi.

Myxammen He Tolbko Boxuit mocnaHHUK, HO OH TakXe 3aneyaTiiéH Ha Bc€ anocTonbCeTBo. [locie
HETO HEe MOXKET OBITh OOJIBINIE aTIOCTOJIOB U APYTUX OTKPOBEHHI.

Hwxe npuBeieHbI HEKOTOPBIE BaXKHBIE COOBITHS U3 XKU3HU MyxaMmmena:
570 Poxnenne Myxammena. Orerr, AGgaia, yMmep 10 pOIOB.

576 Matb, AMuHa, ymMHpaeT, korna MyxamMeny 6 net. EMy pasperiaercs >kUTh y CBOETO JEAYIIKH
(1o o11y), A6 An-MyTTtanu0, 1 mo3xe - y nsa1u (1o otiry) A0y Tamuo6.

579 B 9-12-tunetHem Bo3pacte MyxamMmen NIEPBBII pa3 B CBOEH KM3HM €€T ¢ KapaBaHoM B CHpHIO.
Tam oH npuoOpeTaeT mepBblil ONBIT 00MmIeHus ¢ obnaaatensmu [Tucanus.

593 B 23 roga Myxamme[ HaduMHAET paboTaTh Ha OOraTyro BIOBY, XaaumKy. OH OKa3bIBacT
Oonpuioi naTEepec Kk obmagarensaM [Iucanus B Cupun, r1ie OH ¥ IPOBOAUT MHOTO BPEMEHH C
XPUCTHAHCKUM MOHaxoM baxupoit.

595 B 25 ner Myxammen skeHUTCS Ha Ooratoit Xaaumke, kotopoid Toraa 40 ner. Y Hero nosBiseTcs
yBaykaeMas Mo3uIis B Mekke.

MyxamMMmen co BpeMeHEM CTAaHOBUTCS PEIMTHO3HBIM HCKATEIEM, KOTOPHIN YIeIsIeT MHOTO BpEMEHU
MOCTY U MOJIUTBE B OAMHOYECTBE. BOompoc MOHOTEN3MAa CTAaHOBUTCS BaXXHBIM 17151 Hero. KTo Takoi
Amnax? Ero coOCTBEHOT0 OTIa, KOTOPOTO OH HUKOTIa HE BUJIEI, 3Bajik, KpoMe Bcero Admanna
(“ciryra Amraxa’).

610 B 40-xanerneM Bo3pacte MyxaMMe] OJIy4aeTCBOE NEPBOE OTKPOBEHHE Ha rope Xupa BHE
Mekxku, nocse poaoJLKUTENIBHOIO IIEPHOAA IOCTa B oAuHOYHCTBE. OH Iepexu1, uTo aHrel I'aBpuui
OOHSIT ero KPeIKo U TPH pa3a ImpuKasai eMy uyuTaTh: “Mkpa!”. D10 OBIIO y)KaCHBIM MIEPS)KHBAHUEM
st Myxammena. OH BO3BpaTHIICS JOMOM U pacckasai Bc€ cBoeil xkeHe, Xaauke. OH Oy THII TEMY U
CTpax TaK, YTO OH TPACCs U 3aMep3all BceM TesioM. CaM OH COMHEBAJICS, YTO OTKPOBEHUE MOKET OBITH
ot bora. Ho Xaanmxka yremuna MyxamMmena v ed yaajioch, BMECTE CO CBOEH JIBOIOPOIHOM CECTpoit
Baparoii (koTopas Obu1a XpUCTHAaHKOM), yoeauts MyxamMMesa B TOM, YTO OH UCTHHHO U30paH borom
Ha arnocToJbCTBO.

MyxammMen Hauda cBOE ciiyxeHrue B MeKke 1 BCTPETHJIICS ¢ OOJIBIINM CONPOTUBIIEHUEM U IIPOTUB
ce0s1 caMoro, u IPOTHUB CBOETo yueHMs. [lo cleayromero “oTKpOBeHHS’ MPOILIO MPUMEPHO 3 rojaa.
[ToToM OHH cTamu NOCTyNaTh ropaso Jale.

616 ToHeHus MPOTHB MyCyJIbMaH B MeKKe CTAHOBHUTCS HAMHOT'O CHJIbHEE, K HEKOTOPHIE OETYT B
AOeccHHUIO.

622 3ITOT rox - TOYKa OTCUETa BPEMEHHU B MYyCYJIbMaHCKOM BpeMsUcUYecIieHnH. MyxaMmMe ] 1
npumepHo 150 mycynbpman OeryT B STpub (coBpeMeHHas Menuna). ITo coObITHE Ha3bIBACTCS
“amurpanus” (Ans Xuiipa). MHorue B Meanne npuaumaror Myxammena 3a boxxbero nmpopoxa.
Mycynbmane, IoJl pyKoBOACTBOM Myxamme/ia, HAUMHAIOT BOOPYKEHHBIE aTaKU IIPOTUB
BOOPY>KEHHBIX TOPIOBBIX KapaBaHOB U Pa3/IMUHBIX IIeMEH OexynHoB. Ho npexne Bcero, KOHQIUKT
npoaoikaercs ¢ KypaymeMm, mnemenem Myxammena, koropoe npasmwio Mekkoi. Mcmam
paciumpsiercs.

BonbmnHCcTBO MyneeB B Mearue oTBepraioT Myxammena, kak boxxsero npopoka. [Tocie oTkpoBeHus,
MoJTy4eHHOro B MennHe uepes /1Ba Toa ero NpoKuBaHus TaM, Myxammel U3MEHSET HAallpaBIeHUE
MonuTBEI 0T Mepycannma k Mekke. IlepBoe nyneiickoe cemeiictBo, bany Kyanyra, nepecensercs B
Cupmuto B 3r. AX (624). [Ipyroe nynaeiickoe cemeiictBo, bany Haamp, yoeraer B 4r. AX (625), mocie
TOT0, KaK CBOEH COOCTBEHHOCTBIO OHM 3aIUIATHIIN 32 CBOOOAHBIN BBIXOJ U3 TOW 00JacTH.
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Xynmuit ucxon uMmeet cemerictso bany Kypaiiza. Myxxuunsl (mpumepHo 600 uenoBek) Ka3HATCH,
JKECHIIMHBI U I€TH UAYT B pabCTBO.

630 Myxammen 6ep€t Mekky 6e3 00ps0bI, ¢ oTpsiaoM B 10 000 uenosek. OH pa3pymiacT HO0JIOB B
KabGane, Mekka, HO COXpaHSAET MHOTHE PUTYaJIbl CTApOi PEITUTHH, OCOOCHHO T€, KOTOPHIE
COBEPIIAIUCH BO BPeMsI MAIATPHMaXKa.

MyxaMMen 3aHUMaET TTO3UIIUIO MPABUTEIS Ha APaBUHCKOM ITOJTyOCTPOBE.

632 MyxamMMe YMHApPaeT B ero XOpOHAT B MeanHe.

Ecnu mp1 o6pamaemcst ¢ Kopany, 4To0bl TaM mouepiHyTh 00Jbie HHPOpMALUN 00 3TOM
BIICYATIISAIONIEM YEJIOBEKE, TO MBI OOHAPYKHM, YTO ITyOOKOE OIMCAHUE €ro KHU3HU TaM OTCYTCTBYET,
HO €CTh TOJIBKO HECKOJIBKO JIeTaJICH.

1. MycyabMaHUH A0JKeH caymatses bora u Myxammena.

“The day that their faces will be turned upside down in the fire, they will say: ‘Woe to us! would that
we had obeyed Allah and obeyed the messenger!” Al Ahzab 33:66

“...He that obeys Allah and his messenger, has already attained the highest achivement.” Al Ahzab
33:71

“...B TOT J€Hb, KOTJIa UX JHLa OyIyT NOBEPTHYTHl B OTHE, OHU CKaxyT: “O, eci OBl MBI
MMOBHHOBAIHMCH AJIJIaXy ¥ TIOBHHOBAIUCH TTocIaHHUKY!” CoHMBI 33:66
“...A xTo moBHUHYeTCS Aitaxy ¥ Ero mocimaHHUKY, TOT HOTYyYUT BeTuKyIo puoObuth.” Corambl 33:71

Kommenrapuii: Mcinam Tpebyet He TOJIBKO NOAYMHEHUE Ajaxy, HO Takke 1 Myxammeny. [Ipu3siB k
MMOBUHOBEHUIO AJUTaXy M €T0 aloCTOJIy 3BYYHT HeCKOIBKO pa3 B Kopane (cM. Takxke cypy Cret 24:51-
54/24:50- 53).

MHorue 3anaiHbIe JIOAH MopaXkarTes, mouemy “Xamut” (“Tpaguius’) UMeeT 00KECTBEHHBIH
aBTOpUTET B ncname. B XanuTe 3anmcansl Bce Aena v BbICKa3bIBaHusI MyxamMmena py pa3IndHbIX
obcTosTeIsCTBAX (3TO TakKe Ha3bpIBaeTes “‘cyHHa Myxammena”). B cBere Toro, uto Kopan pa3 3a
Ppa3oM moompsieT K MOYMHEHUI0 MyxaMMe Ty, aBTOPUTET XaJuTa CTAHOBUTCS TIOHSITHBIM.

2. Myxammez - He4aTb IPOPOKOB
“Muhammad is not the father of any of your men, but (he is) the messenger of Allah. and the seal of
the prophets..” Al Ahzab 33:40

“ MyxaMmMmas He OBLT OTIIOM KOTO-JTHOO W3 BAIlIUX MY>KYHH, a TOJIBKO - TTOCIIAHHUKOM AJutaxa u
Ne4aThio NpopokoB...” Conmsl 33:40

KomMmenTapuii: BeipakeHue “‘neqath MpopoKoB™ 03HAYAET, YTO MyXaMMel €CTh MIOCISTHHH MMPOPOK,
U BCAKOE MPOPOUYECTBOBAHME MPEKpATUIIOCh BMecTe ¢ HUM. KopaH, o ucnamy, asiserca boxxeum
3aKIIIOYUTEIBHBIM OTKPOBEHUEM.

3. Myxamme/ He cOBepIIAJ Yy/ec

“They swear their strongest oath’s by Allah, that if a (special) sigh came to them, by it they would
belive. Say: ‘Certainly (all) signs are in the power of Allah. But what will make you (Muslims) realise
that (even) if special signs came, they will not believe?” Al Anam 6:109

“N moKIAMHCh OHU AJUTaXOM - BKHEHIIIEH U3 MX KIIATB: €CIU NPUAET K HUM 3HaAMEHHE, OHH
00s13aTeIbHO YBEPYIOT B Hero. Ckaxu: “3HamMeHus - y Alaxa, HO Kak BBl y3HAETe, 4TO, KOTAa OHU

NpUIYT, OHU He yBepytoT?” Ckot 6:109

KommenTapuii: ®akt, yto MyxaMMel HE COBEPILINI Yy/I€C YaCTO BCIIOMHUHAETCS B CBsi3u ¢ KopaHoM.
MyxamMMmen He CKphIBaeT 3Toro (akta, HO pa3 3a pa3oM ykasbiBaeT Ha KopaH, kak Boxbe ayo.
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4. Kopan - yyno Myxammena

“Yet they say: ‘Why are not sighs sent down to him from his Lord?’ Say: ‘The sighs are indeed with
Allah; and I am indeed a clear Warner.” And is it not enough for them that we have sent down to thee
the Book which is rehearsed to them?...” Al Ankabut 29:50-51

“Onn ckazanu: “Eciu Ob1 HUCTIOCTIAHBI OBLTH €My 3HaMeHUs oT TBoero ['ocroga!” Ckaxu: ~3HaMEeHHs
TOJIBKO Y AJslaxa, v g Bellb TOJIbKO SICHBIN yBemarens . Pazse He JOBOIBHO UM, YTO MBI HHCTIOCTATU
Tebe nurcanue, Koropoe untaercs uM...” [Tayk 29:49-50

KommenTapmuii: KopaH siceH B 3ToM OTHOIIEHUU. MyxamMMme] He coBeplai 3HaMmeHui, Ho KopaH -
3HameHue boxne.

5. Myxammen Buaes I'appuniia qsa pasa

“While he was in the highest part of the horizon, then he approached and came closer, and was at a
distance of but two bow-lengths or (even) nearer.” Al Najm 53:6-9

“For indeed he saw him at a second descent.” Al Najm 53:13

““...Ha BBICIIEM TOPU30HTE, IOTOM MPUOJIM3UIICS U CITYCTHIICS, ¥ ObLT Ha PACCTOSHHUH JABYX JIYKOB HITU
ommmxe” 3Be3ga 53:7-9
“W Bumen Ero on ipu apyrom HUCXOXaeHUH® 3Be3na 53:13

KommenTapuii: B stux ctuxax Kopana peus unér 06 anrene ['aBpumie. B coorserctBun ¢ The Holy
Qur an, Ali, 3armuce 5092, MyxammMen Buaen anrena ['aBpuriia B IByX CIydasx: BO BpeMsl PHU3BAHUS
Ha CIy)KeHHUE, U B APYToi pa3 - Ha pacCTOSHUM. AJIM MPEANoaraeT, YTO BTOPOH Cirydail mpon30méEn
BO BpEMs €r0 HOYHOT'O MyTemecTBUsA u3 Mekku B xpaMm MepycanuMckuii (cM. CIIEIyIOMUI pa3aen).

6. Hounas noe3agka Myxammena B Mepycanum

“Glory to (Allah) who did take his servant for a jorney by night from the sacred mosque to the farthest
mosque, whose precincts we did bless - in order that we might show him some of our sighs: for he is
the one who heareth and seeth (all things).” Al Isra 17:1

“XBaina ToMy, KTo niepeHéc Houbio CBoero pada n3 MeueTH HEMPUKOCHOBEHHOH B MEUCTh
OTHAJICHHEHTITYI0, BOKPYT KOTOpOit MBI 0:1arociioBuiId, 9ToOBI IOKa3aTh eMy 13 Hammx 3HaMHEHi.
ITouctune, OH - Bcecnpiuanuii, ceBuasamumii!” ITlepenéc Hounto 17:1

KommenTapmii: Kopan yTeepknaer, aro Myxammen mepesieten u3 Kabana B Mekke B XpaMm B
Hepycammme. I1o M6u Ucxaky, Ajimra, onaa 3 )EH MyxaMmMeia, pacckasaia, 9To €ro TeJI0 OCTaIOCh
JIoMa BO BpeMs ero HouHol noe3aku B Mepycanum. B Kopane oTcyTCTBYIOT eTaid OnucaHusl, 4TO
Myxammen yBunen B Mepycanmmnme. 3Hai i Booome Myxammen, 9to B Mlepycammume B TO BpeMs yiKe
HE OCTaJIOCh XpaMa, TOIBKO PYHHBI M OCTaTKH, HAIp. CTeHa Turaya?

B Xamute cymecTByOT pa3inyHble BEPCUU, 4TO yBHUIEH MyXxaMMeT BO BpeMs TIOS3IKH, KOTOpas,
BMECTE B aHTeNIOM [ aBpuMIIOM, IpeANPUHSIIACH Ha CITUHE Jomaau o nMeHu bypak. [To Xanury,
coctaBineHHoMy M6H McxakoM (ecTh Takoke B kuHTe “‘Cupar MoH Xumnram™), MyxaMmMe T BCTPETHIICS C
AspaamoM, Mowuceem, Mucycom u apyrumu npopokamu B xpame Mepycanuma, rie oH BET UX B
nokyioHeHnH Amtaxy. Batom Xanute He ckitaapiBaeTcs BIieUaTyieHus, uTo B Mepycainme He
cymecTBoBaio xpama B 600-x romax.

ITo npyromy Xamuty, coctaBieaHoMy KyTana u Takke ecTh B kHure “Muckar ain Macabux”,
MyxaMMmen ¢ TOMOIIBIo aHTena [aBpunia npennpuHuMaeT moyér yepe3 7 Hebec, B KOTOPHIX OH
BCTpEUaeTCs ¢ pa3IuIHBIME ITpopokamu. MoaHH-kpecTtutens u Mucyc comepxairnch Bo BTOpoM Hele,
a HampuMep, ABpaaM, Ha caMOM BepXy, Ha cenbMoM Hebe. [Tocie sTroro Myxammen u ["aBpumr
MOJIETENIN B CaM paii, KOTOPBIN ONMUCHIBaeTCs Kak mpekpacHsli cal. (The Sources of Islam, St. Clair
Tisdall, T&T Clark, 1901, ctp. 76-82; Islam lara och livmonster, Hjarpe, AWE/GEBERS, 1979, ctp.
44).

7. Myxamme 00BHHSIETCSI KAK JIOKHbIA TPOPOK
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“‘Nay,’ they say, ‘(these are) medleys of dreams! - Nay, he forged it! - Nay, he is (but) a poet! Let him
then bring us a sign like the ones that was sent to (Prophets) of old!”” Al Anbiya 21:5

“Jla, onu ckazanu: “[lyuku cHOB! Jla, u3mMbicui oH ero oonenkHO! [la, or moat! IlycTsh ke oH npuner
K HaM CO 3HaMEHHEM, KaK ToChuTanuch nepseie!” IIpopoku 21:5

KommenTapuii: 31eck TpUBOAUTCS CIMCOK 0OBUHEHMI MyxaMMena, ecTh B Apyrre NoJ0OHOro poaa
B Kopasne.

8. Myxamme/ 00BHHsIETCS, KAK M BCe OCTAJIbHbIE IPOPOKH
“Similary, no messenger came to the people before them, but they said (of him) in like manner, ‘A
sorcerer, or one possessed!” Al Dhariyat 51:52

“Tak Beapb U Te€M, KTO OBUT IIpe HUMH, HE IPUXOAWI OCIaHHHUK 0€3 TOro, YTOOBI OHU HE CKa3allu:
“KonayH wnu onepxumslid!” PaccenBatomiue 51:52

KomMmeHnTapuii: Myxammen yka3siBaeT Ha TOT (DAaKT, 4YTO COMPOTHUBIICHUE CBOUX COBPEMEHHUKOB
OBLIIO OOBIYHBIM SBJICHUEM IS IPOopoka. OH 4yBCTBOBAII CeOs XOPOIIIO, KOT/a pa3inyHble OOBUHEHUS
MOCHIMTATIUCE Ha Hero. [IpobieMa B TOM, 9TO 3TO OTHOIIEHHE U3MEHHIIIOCH, KOTJ[a OH CaM JOCTHUT
Oompeit BacTr. Toraa ero MpOTUBHUKAM IMPUXOIUIOCH OTIacaThCsl, YTOOBI N30eKaTh HAKA3aHMUS.

9. Myxammeay pa3pelieHO »KeHUThCS HeOrpaHMYeHHO

“O Prophet! We have made lawful to thee thy wives to whom thou hast paid theur dowers, and those
whom thy right hand possesses out of the prisoners of war whom Allah has assigned to thee, and
daughters of thy parental uncles and aunts, and daugters of thy maternal uncles and aunts, who
migrated (from Makkah) with thee; and any believing women who dedicated her soul to the prophet of
the prophet wishes to wed her - this only for thee and not for the believers (at large)...” Al Ahzab
33:50

“O mpopok. MbI pazpemniin Te0e TBOUMH KEHAMHE TEX, KOTOPBIM ThI Tl MX Harpaiy, u TeX,
KOTOPBIMU OBJIaJiejIa TBOS IECHUIIA U3 TOTO, YTO JapoBaji AJuiax Tede B T0ObIUY, U TI0UYEPEi TBOECTO
JISIA CO CTOPOHBI OTIA, U A0UYEPEN TBOETO JISIIN CO CTOPOHBI MATEPH, U I0UEPEN TBOUX TETOK CO
CTOPOHBI MaTepH, KOTOPHIE BBHICEIMIIIICH BMECTE C TOOOM, U BEPYIOIIYIO )KEHIIIHY, €CTH OHa OTaajia
camoé€ ce0st TPOPOKY, €CITH MPOPOK MOXKEIIACT KEHUTHCS Ha HEl, - UCKITFOUHUTEIBHO NI Ce0s1, TOMUMO
Bepytonux.” Conmsr 33:49

KommenTapuii: OOBIYHBIM MyCYJIbMaHaM Pa3peIraioch JKCHUTHCS Ha YETBIPEX KEHIITIMHAX
onHoBpeMeHHOo. Ho Myxammeny pa3penianoch >KEHUThCSI B HEOTPAHHUYCHHBIX KOJIMYECTBAX, TaK KaK
OH - boxuit arocTout.

Uro ke KacaeTcsl JKEHIIWH, B3STHIX B IJIEH, TO HE HY»KHO OBLIO Cclie0BaTh MpaBmiIiaM Opaka, HO OHU
ObUTH MaHbl Asmaxy B 00MeH. CTHX TIpOJoIDKaeTCs ClIoBaMu: MBI 3HaeM, 4TO MBI YCTAHOBWIIH IS
HUX OTHOCHUTENIBHO UX XEH U TOT0, YeM OBNazenu AecHUIb! ux...” (33:50). Beipaxenue “ma manakat
aymaHyxyMm’ (‘‘deM OBJIaJIENH TECHUIIBI MX ), YKa3bIBaCT YaCTO MMEHHO Ha BOCHHBIN OOMEH, T.€. IIJICH,
KaK 00 3TOM W HAIKMCAHO B MPEBIAYIIEM cTUXe. JeHCTBUTENBHO, 3TH KCHIIUHBI CTAHOBUWINCH
paoObIHsAMU. JKEHIIMH CO CTOPOHKI MPOTUBHUKOB OXHJIajla Y)KacHasl y4acTh, €CIIU T¢ MOOCKTaTICh
UCIIaMCKOM apMueii. DTOT (GakT MmoaATBEepP:KAEH 3HAMEHUTHIM coOupareneM XaauTos, A balinasu
(Balance of Truth, Pfander, The Religious Tract Society, 1910, ctp. 382).

10. MyxaMmen mojy4aeT OpavyHbIii 3aBeT

“1It is not lawful for thee (to mary more) women after this, nor change them for other wives, even
though their beauty attract thee, except any thy right hand should possess (as handmaidens)...” Al
Ahzab 33:52

“TTocie aToro Tede He TO3BOJISAETCS OOJIBIIE KEHIMUHBI U 3aMEHSITh UX IPYTHMHU KEHAMU, XOTS OBl
TeOs U mopakaia uX Kpacora, eClid He TeMU, KOTOPBIMH OBJajiena AecHuna TBos...” Conmsl 33:52
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KommenTapuii: 3toT 3aBeT “noctynmr’, B 7 rogy AX (692 mocne p.Xp.), korma MyxaMmmeny OblIO
59 net, u uMen oH 9 kEH B KUBBIX (Bcero y Hero Obut0 11 5kEH 1 1BE HAIOXKHUITEI). HeoTpuitaemo
KaXKETCS, UYTO €My yKe ObLIO JOCTaTOYHO, HO IPaBO OpaTh U3 paObIHb Y HErO OCTABAIOCH, YEM OH H
MIOJIH30BAJICS, KOTJIa OH B3SUI CBOIO CITY>KaHKY MApH, KONITHYECKYI0 XPUCTHAHKY, B HAJIOKHUIIEI (The
Holy Qur’an, Ali, 3anmce 3754).

11. Myxammen u30eraer mopsjika odepenu

“Thou mayset defer (the turn of) any of them that thou pleasest, and thou mayest recieve any thou
pleasest, and there is no blame on thee if thou invite one whose (turn) thou hast set aside. This were
nigher to the cooling of the eyes...” Al Ahzab 33:51

“ Tl MOXeEIIb OTCPOYUTH TOM U3 HUX, KOMY ThI JKeJIaelllb, U J1aTh MPUIOT TOM, KOMY JKeJlaelllb U KOTO
3ax04Yellb U3 TeX, YTO Thl OTcTpaHmiI. HeT Ha Tebe rpexa; 9To - Hanbosee MoAXoAs1Ie, YTOOBI I1a3a uxX
npoxjaxaanuck..” Coumsl 33:51

Kommenrapuii: BepositHo, cpenu k€0 MyxaMMena BO3HHK CIIOP, KOTAa NOCIEAHNN IPHHEOperan nux
04epEAHOCTHIO. A UMEHHO, OH JIOJDKEH OBbLT craTh y KaIoi 1o nopsaaxky. Ho y Amnaxa Hanuioch
mpocToe pemnieHne mpoodeMbl. OH MPOCTO OTKPHUT MyxamMMey, 9TO OH OCBOOOXKAEH OT TOPSIIKa
ouepenH.

12. Myxammeny pa3peniaeTcs HApyuiaTh Hey100HbIe 00elaHus

“O Prophet! Why holdest thou to be forbidden that which Allah has made lawful to thee? Thou seekest
to please thy consorts. But Allah is oft forgiving. Most merciful. Allah has already ordained for you (O
men), the dissolution of your oaths...” Al Tahrim 66:1-2

“O TpOpOK, MoYeMy ThI 3allpeliacib TO, YTO pa3peuri Tede Atax, JOMOrasch PacoN0KEHHsI CBOUX
*KEH? A Annax - NpoIaoIyi, MUJIOCTUBBIN! ANylaXx yCTaHOBHII AJI Bac pa3pelieHue BalluX KIsATB...”
3anpemenue 66:1-2

Kommenrapuii: BepostHo, Myxammen mooberian cBOMM XKEHaM YTO-TO, YTO €My TIOTOM CTaJIo
TPYAHBIM UCHONHATH. Jlake 3Ta npobiiemMa pa3peliniach OTKPOBEHUEM, YTO 00€IaHHe MOXKHO
HapyIIHTh.

13. ZKenntp6a Myxammena Ha ObIBIIIEl skeHe ero MPHEMHOI0 ChIHA

“Behold! thou didst say to one who had recieved the grace of Allah and thy favour: ‘Retain thou (in
wedlock) thy wife, and fear Allah.” But thou didst hide in thy heart that which Allah was about to
make manifest. Thou didst fear the people, but it is more fitting that thou shouldst fear Allah. Then
when Zayd had dissolved (his marriage) with her, with the necessary (formality), we joined her in
marriage to thee...” Al Ahzab 33:37

“U1 BOT THI TOBOPHUJI TOMY, KOT'O 00JIAr0/ISTEILCTBOBAI: Y IepKU MpH ceOe CBOIO KEHY U MTOOOHCT
Annaxa!” W TBI CKpBIBAJI B CBOSH AyIIe TO, YTO 0OHAPYKUBAN AJax, u OOsUICS JIIOJEH, a MEKIY TeM
Annaxa cinemyet 6ombiie 60sThes. Korna sxe 3aii yIOBISTBOPHII CBOE KEJIaHUE 110 OTHOIICHUIO K
Hell, Mbl xxeHunu Te0sg Ha Hel...” Coumel 33:37

KomMmenTapuii: Vcxozs u3z GpakToB, IpeAcTaBICHHBIX IBYMS H3BECTHBIMU TOJIKOBaTesiMu KopaHa u
cobuparenssmu xaautoB An Baiinasu (tom 2, ctp. 129) u An Snanan (kommenTapuii k 33:37),
Myxammeny oHpaBmuiiachk 3aitHab, mocie e€ cBaapObl ¢ MPUEMHBIM CBIHOM Myxammena, 3aiaoM. 1o
00CTOSITETLCTBO CTAJI0 UM M3BECTHBIM. Koria Mex Ty HUMU BO3HHKII TIPOoOJIeMBbl, TO MyxamMmes
ckazan 3aiiay: Y aepku npu cebe cBOIO jxeHy U nodoiics Annaxa!” Ho 3aiix Bcé paBHO pa3Béncs ¢
3aiina0 u Toraa Myxamme[ oJTydut ipu3BaHue ot bora xeHnThbes Ha Heill. (Balance of Truth,
Pfander, The Religious Tract Society, 1910, ctp. 331).

D10 OBLIO HE €IMHCTBEHHBIM MMPOTHBOPEUUBBIM OpaKkoM, B KOTOPHIHA BCTymia Myxammen. OH Takxke
JKEHUIICS Ha AIe, Korja eii ObUIo 7 JIeT, ¥ cTal chaTh y Heé, Koraa Toi osuio 9-10 ner, cyas
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noBecTBoBaHUsM WOH Xwumawm, Tom 3, ctp. 94; 1o ATmp, Tom 2, ctp 117, 118; Mumkat An Maca6w,
cTp. 262, 272 (Balance of Truth, Pfander, The Religious Tract Society, 1910, ctp. 329).

14. Yrpo3a pa3Bojaa u3-3a CIJIeTeH

“When the Prophet disclosed a matter of confidence to one of his consorts and she then divulged it (to
another), and Allah made it known to him...” Al Tahrim 66:3

“It may be, if he divorced you (all), that Allah will give him in exchage consorts better than you...” Al
Tahrim 66:5

“H BOT mpOpOK cOOOMTHIT BTaifHE KaKOH-TO M3 CBOMX JKEH HOBOCTH. A KOT/Ia OHA Iepeaia 3TO |
Annax eMy OTKpbUL..” 3anperienue 66:3

“Moset OBITh, ero ['ocrioap, eciu OH JacT BaM pa3Bol, 3aMCHUT €My JKEHAMH JTYUIIAMH...”
3anpemenne 66:5

KommenTapuii: Bo3aMoxHO, KTO-TO 13 EH MyxaMmMesia 00T pasriamaTh MOCIeAHHE HOBOCTH
Haponay. KoHeuHo, MHOTMX MHTEPECOBAJIH MOCJIEAHUE CIUIETHU O peuax nmpopoka. Ho bor ropopuin
yepes3 MpopoKa ero k€HaM U yrpokai uM pa3BoaoM. bomnbiie Toro, bor yrpoxan, 4to gact
Myxammeny JTy4Iiux >kE€H, €CIU T€ HE UCTIPaBATCA.

15. OGemanue 6;1arocJI0BeHHs, €CIU TOBOPUTH MOTHUIIIE

“O ye who believe! Raise not your voices above the voice of the Prophet, nor speak aloud to him in
talk, as ye may speak aloud to one another, lest your deeds become vain and ye percieve not. Those
who lowered their voice in the presence of Allah’s messenger - their hearts has Allah tested for piety.
For them is forgivness and a great reward.” Al Hujurat 49:2-3

“O BBI, KOTOPBIC yBepoBanu! He mogauMaiTe CBOMX TOJI0OCOB BEIIIIE TOJIOCA TIPOPOKA U HE
oOpainaiiTech K HEMy IPOMKO C PEUbl0, Kak oOpamaerecs APYyT K APYTry, YTOOBI HE OKa3aIkCh
TIICTHBIMY BaIllH JIeNa, a BBl ¥ HE 3HaeTe. Te, KOTOphIe TOHMUKAOT CBOU I'0JIOCA y MOCIaHHUKA
Annaxa, - 9TO Te, cepaIa KOTOPBIX HCIBITANT AJuTax st 00ro60s3HEHHOCTH. MM - mpotieHne u
Benukas Harpama.” KomHater 49:2-3

KommenTapmii: Kaxxercsi, Myxammen 9yBCTBOBaJ ce0s1 HATTPSHKEHHBIM, KOTIa KTO-TO TOBOPHIT
CJIMIITKOM TPOMKO. AJUTaX 3aMETHII MPOOJIEMY M TTOCTIANl 3TH CTUXH, KOTOpPbIE BKPATIle YKa3bIBAIOT Ha
TO, UTO HY>KHO TOBOPUTH THIIIE MIPOPOKA, €CIIU HE XOUEIlb MMOTEPSITh MPOIICHUE U HATpafy.

16. Y MyxamMeaa HeJIb3sl 3aCH/KUBATHCSl B TOCTAX

“O ye who believe! Enter not the Prophet’s houses until leave is given you for a meal, (and then) not
(so early as) to wait for its preparation. But when ye are invited, enter. And when ye have taken your
meal, disperse, without seeking familiar talk. Such (behavior) annoys the Prophet. He is ashamed to
dismiss you, but Allah is not ashamed (to tell you) the truth.” Al Ahzab 33:53

“O Te, KoTOpBIC YBepoBanu! He BXxonuTe B ToMa MPOPOKa, €CITU TOJIBKO He OyIeT pa3pelieHa Bam efa,
He JoXuAaschk e€ BpeMeHu. Ho kKorma Bac mo30ByT, TO BXOAWTE, a KOTIa MOKYyIIIaeTe, TO PacX0aUTecCh,
HE BCTyMas IPY>kKeCKHU B Oecemy. DTO C Ballleil CTOPOHKI YAPYYaeT MPOPOKA, OH CTHIIUTCS Bac, a
Annax He cteiguTcst UICTHHEL.” CoHMEI 33:53

KomMenTapmuii: Myxammeny, BO3MOXXHO, HE HPaBHJIOCh, YTO JIFOJH IIUIM K HEMY TOBOPHUTH U
BEITSIHYTh BpeMs1, Oyly4r y Hero B rocTsx. CaM ke OH CTECHSIICS cKa3aTh 3To uM. Ho Armmax
BMEIIAJICS TIOCPEJICTBOM OTKPOBEHHSI ¢ YETKMMHU HWHCTPYKIIMSIMH MTOBEeIeHUs B ToMe Myxammena.

17. Nynen uzronsirorest u3 MeaquHbl

“It is He who got out the unbelivers among the People of the Book from their homes at the first
gathering..” Al Hashr 59:2

“And it had not been that Allah had decreed banishment for them, he would certainly have punished
them in this world: And in the hereafter they shall have the punishment of the fire. That is because
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they resisted Allah and his Messsenger. And if anyone resists Allah, verily Allah is severe in
punishment.” Al Hashr 59:3-4

“OH - TOT, KOTOPHII BEIBEI TeX U3 00IaaTeNeii micanus, KTO He BEpOBaJl, U3 UX OOUTAJIHII IPU
nepBoM cobpannm...” Cobpanue 59:2

“Ecnm Ob1 Anmax He TIpeanycai; UM BeicesieHus, To OH Haka3an Okl UX B OMKaiiieM Mupe, a B
MOCIICTHEM UM - HakazaHue oras.” Cobpanue 59:3-4

KomMmeHnTapuii: 3T0OT morpom npuméncst Ha 6oratoe HyaeicKoe cCeMeiCcTBO, XKuBIiee B MenuHe,
KoTopoe HazbBaiochk barny Hamup, B 4 r. AX (626 mocie p. Xp.). OHH TOIDKHBI paoBaThCs TOMY, UTO
UM COXPaHWIN )KH3HU, B OTJIMYUU OT MY>XYHH B TIOCJIETHEM HYACHCKOM ceMelicTBe B Menune, bany
Kypaiiza. Te Ob1111 Ka3HEHHI B 5 T. AX, WX JKCHIWHBI U JETH MONUTH B padCcTBO. [10o memaMkum
ucrounukam, 600-700 myxxumHam otpyouiu ronoBsel (Cupat An Pacy, gacts 2, ctp. 148, 75; Kutad
An Marxasu, ctp. 125, 126; Balance of Truth, Pfander, The Religious Tract Society, 1910, ctp. 332-
333; Islam lara och livmonster, Hjarpe, AWE/GEBERS, 1979, ctp. 53)

18. Myxamme] JeJTUT HMYIIECTBO HYy/€eeB
“... So take what the messenger assigns to you, and deny yourselves that which he withholds from you.
And fear Allah; for Allah is strict in punishment.” Al Hashr 59:7

“U 9To mapoBall BaM MOCIaHHUK, TO OEpUTE, a UTO OH BaM 3aIllPETHJI, OT TOTO yAepkureck. M Golitech
Ju1axa, Beb Aax CHJIEH Haka3aHueM! HU :
Annaxa, Benp Amnax criéd HakazaaueMm!” Cobpanue 59:7

Kommenrapuii: boraroe nyneiickoe cemeiictBo bany Hanup Bnagena 00macTbio JOMOB U PYKTOBBIX
cazoB BHE MenuHbl, MecTo Ha3biBajgoch Panak. MyxaMMen ¥ €ro ceMbsi UMENH BUJIBI HA STOT Y4acTOK
¥ BEIMEHSUIH €T0 Ha TO, YTO CEMEMCTBO B COXPAaHHOCTH IMMOKHHYJIO cTpaHy. Pamak, B ITOCICACTBHH,
nepemén k gouepu Myxammena, @atme, kak gap u Hacienctso. [lepserit kanmud, A0y Bakp, cocnacs
Ha XaauT, (KOTOPBIM TOJIBKO OH OJMH CIBIIIAN), YTO AETHU IPOPOKA HE MOTYT UMETh HacneacTBa. OH
B3sT ceOe B cobcTBeHHOCTh Dajak, OCTaBHB, TAKUM 00pa3oM, PatMy 6e3 ydacTka. ITta
COOCTBEHHOCTH CTaja MPEeAMETOM Pa3opOB CPEIN POJACTBEHHUKOB Ha HECKOJIBKO TIOKOJICHUH BIIEpET
(Nahjul Balaga, Reza, Tahrike Tarsile Qur an Inc, 1978, ctp. 517-529).

MyxamMmen peAroorai, 4To eMy JOCTaHETCsl OOJIbIIasi 9acTh HACIEICTBA dTOTO CEMEHCTRA.
IToaToMy, XOpoI10 OBLIO TO, UTO AJIIaX MPOUHCTPYKTHPOBAT MyCYIbMaH O MpaBuiax, T.c.
JIOBOJILCTBOBATKLCS TEM, UTO IMOJTy4rIn. JKanoBaThcs He OBUIO CMBICIA, T.K. “AJax CHUIIEH
HakazaHuem!”’

BbIBO/: He Bo3MOXxHO M30€KaTh aKIIEHTa Ha TOM, HACKOJIBLKO OJIM3KO MyxamMMe I IOIX 0TI K
3II0YIIOTPEOICHUIO CBOCH TO3UITHEH B HEKOTOPBIX cUTyanusax. OH, KaXKeTCs, TOIy4all OTACIbHBIC
OTKPOBEHMS, KOTJ]a Y HETO BO3HUKAIHA JTUIHBIC TIPOOJIEMB], HYXIbI WM 4TOOBI IPHOOpecTH
MIPUBUIICTUH.

[Ipu yTeHNM PTHUX METOMOB pa3pelICHUH JINYHBIX TPoOIeM MyxaMMena, TpYAHO MOHSITh, KaK K€ 3TH
CTUXHU MOTJIH OBITh BEUHBIMH U CyIleCTBOBANH y bora o co3panus mupa.

MHorma movTH HEeMOHATHAS )KECTOKOCTh, MHOTOYHCIICHHBIC JKEHCKHE CBSI3U PUCYIOT SICHYIO KapTUHY
9TOr0 BIEYATIIAIOIIErO YEI0BEKA, Ha3bIBAIOUIETO ce0s BoKbHUM almocToIoOM.
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H. OCHOBBI BEPBI B UCJTAME
B Kopane cywecmeyiom omoenvuble yueHus, Hekomopwvle Onucanbvl noopobree, wem opyaue. Yuenus,
KOHEYHO Jice, CO BpeMenHeM CUCIEeMAMUUPOBATUCH U COOPATUCH 8 eOUHYI0 OOKmpuHy. A KOCHYCb
HEKOMOPYBIX U3 YYEHUlL ¢ OPYeoli CMOPOHbL, U YOOBOIbCMEYIOCH MeM, YMO PACCMOMPIO HEKOMOpblLE
NYHKMbL OCHOB 8ePbl 8 UCTIAME, A MAKIICE HANUULY HEMHO20 0 sadicHeliuem yuenuu 8 Kopane: “Annax,
eouncmeennwvill boz”.

1. Cnincok y4yeHuii o Bepe
“But it is righteousness to believe in Allah, and the last day, and the Angels, and the Book, and the
Messengers...” Al Bagarah 2:177

“...a OiarovecTre - KTO yBepoBai B Aljlaxa, U B MOCJICIHHH JICHb, U B aHTEJIOB, U B IHCaHKE, H B
mpopoxoB...” Kopora 2:172

KomMmeHnTapmii:

B sTom cTuxe mpucyTCTBYIOT 5 U3 6 TIIaBHEHIINX YYEHUH O Bepe, KOTOpbIe OOBIYHO PacIoaraloTcs B
CIIETYIOILEM TOpsIIKE:

1. Amnax - Equacresennsiii bor

2. Anrensl: ApxaHressl, 0ojlee HU3KHE aHTeINbl U JPKUHHBI

3. Kaurn: Taypa (Kauru Mowucest), 3a6yp (IIcantups), Umxwun (EBanrenus) n Kopas.

[lepBbIe TpU UCTOIKOBHIBAIOTCS KaK U3MEHEHHBIE, CMECh NpaBAbl U JukH, a KopaH - boxbe
3aKJTFOYMTENEHOE OTKPOBEHHE.

4. Ilpopoku: MHorue 6ubIeicKue IPOPOKH, a TAKXKEe HEKOTOPEIE Apyrue. MyxaMmes - TOCIeTHAN
IPOPOK.

5. Ilpenonpenenenue: Be€, uTo HU MPOMCXOAUT - 3apaHee MpeaonpeaenacHo borom. Jto 3anucano
(“makTy6”’) 0 TOTO, KAaK COBEPIIIATCS.

6. Cynusiit nenb: Torna Bee gagyT oTu€T bory (“xuca0”), 1 mpuMeTcs pelieHne - MOUAET JIM YeNOBEeK
B pail unu aj.

2. Yuenne o eqxunom bore
“Say: ‘He is Allah, the one and only. Allah, the Eternal, Absolute; he begetteth not, nor is he begotten,
and there is none like unto him.” Al Ikhlas 112:1-4

“Craxu: “OH - Annax - enuH, AJjiax - BeUHBIH; HE pOIWII U He OblI poxaEH, U He ObT EMy paBHBIM
Hu onuH!” Ouniuenue (Bepsl) 112:1-4

KommenTapmii: Hukakoe npyroe yaenne B Kopane He Tak BaxHO, KaK yueHHe 0 equHoM bore. OHo
siBIIsieTcsl PyHIaMEHTOM MycyJibMaHcKoro BepoucnoBenanust: “Her bora, kpome Amnnaxa”. Cambliit
OOJIBIIION TPeX B UCIAME, TIOATOMY - “ITUPK’’ (clIeIaTh KOTO-TN00 WIH YTO-TH00 paBHEIM bory),
(Islam lara och livmonster, Hjarpe, AWE/GEBERS, 1979, ctp. 11). Xpuctinanckoe y4eH#ue 0 TPOHUIE
B MicJIaMe, II03TOMY HECOBMECTHMO C YUeHHEM O eAnHoM bore.

3. Y Bora Her cbIHa
“Say: ‘Praise be to Allah, who begets no son, and has no partner in (his) dominion...” Al Isra 17:111

“N cxaxn: XBama Amiaxy, KoTopbrit He Opan Cebe neteit, u He Op110 Y Hero cotoBapuia B
mapctse...” [lepenéc Hounto 17:111

KommenTapuii: Kopan oTBepraer MeIciib, uTo y bora Mmoket O5ITh ChIH. B Kopane xpuctuanckoe
TPUESAUMHCTBO BBIpakeHO Tak: Otert, Mapus u ux cbiH Mucyc. [lorsatue “Coera boxunii” moHIMaeTcst
OyKBaJbHO, (PU3UYECKH, & HE JYXOBHO.

Yro xe KacaeTcsl BRIpaXeHus, 4yTo y bora HeT “coToBapuia”,To 34eCh HCIOIB3YETCs apadCcKoe CIOBO

“ImapuKyH”’, OT KOTOPOTO MMPOUCXONUT ONPESICHHE rpexa - “TIupK .

4. 99 npexkpacHbIX UMEH AJuTaxa
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“Allah is he, than whom there is no other God - Who knows (all things) both secret and open. He,
most gracious, most Merciful. Allah is he, than whom there is no other god - the Sovereign, the Holy
One, the Source of Peace (and perfection), the Guardian of Faith, the Preserver of Safety, the Exalted
in Might, the Irresistible, the Supreme. Glory to Allah! (High is he) Above the partners they attribute
to him. He is Allah, the Creator, the Evolver, the Bestower of Forms, (or colours). To him belong the
most beautiful names. Whatever is on the heavens and on earth, doth declare his praises and glory.
And He is the Exalted in Might, the Wise.” Al Hashr 59:22-24

“OH - Anmnax, Het 60xecTBa, Kpome Hero, 3Haromuii ckpeiToe U cozepriacmoe. OH - MIJIOCTHUBBIH,
Mutocepaabiii! OH - Anax, HeT O0KecTBa, KpOMe HETO, Iaph, CBSITON, MUPHBIHN, BEPHBIN, XpaHUTEIb,
BEJIMKUI, MOTY4Hi, TPEBO3HECEHHBIN; XBana Anaxy, npessiiie OH TOro, Koro oHu npuaatt Emy B
coydactauku! OH - AJax, TBOpEII, co3aaTelb, oOpazoBarens. Y Hero campie mpekpacHbIC MMEHA.
Xsaymat Ero To, uTo B HeOecax u Ha 3emie. OH - Benukuid, Mmyapseii!” Cobpanne 59:22-24

KommenTapuii: Kak xpucTranu, Tol 3aMedaelllb, 4TO BCe UMEHA - OMOIeHCKUe U TOAXOIST
oubetickomy bory. Koneuno, oTcyTcTByeT BhIpaskeHue “bor ecTh 11000Bb”, HO, C IPYTOI CTOPOHHI,
€CTb ApYTrHe MOX0XKHEe aTpHOYThI, ONMCHIBAIOIINE TO, YTO buOIHs Ha3bIBaeT JI000BBIO.

Brlpaxxenue “Y Hero camble pekpacHble UMeHa” (“Taxy ajl-acMa aj XylIHa) - OCHOBA JJIsl YUEHHS O
99 mpekpacHBIX UMEH AJtaxa. YdeHue IocTpoeHo Ha 99 arTpuOyTax, KOTOPHIMU OTHICHIBAETCS AJlax
B Kopane. MycynbpMmanckre 9€TKH iocTpoeHs! Ha 99 mmenax. Ouu coctosT u3 99, 33 wm 11
mapukoB. [{nst mosHOTO crmcka 99 npekpacHsix UMEH cM “Islam lara och livmonster”, Hjarpe,
AWE/GEBERS, 1979, ctp. 14.

BBIBO/I: Oty mecTs MyHKTOB NMPEACTABISAIOT OCHOBY BEpHI B HciaaMe. [lapannensHo ¢ Bepoit
(“mMan”) HAET peNUruo3Hoe ucnojgHeHue (“IuH’), KOTOPOe paccMaTPUBAETCS B CIEAYIOIIEH TTIaBe.
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K. IATH CTOJIIIOB UCJIAMA
Omu name cmoanos onucvigarom, kax boe sicenaem, umodwvl mycynomane npakmuKo8aiu c8ow epy.
Hcnam npedcmasnsem omuouwenus ¢ bocom,kak 002060p, umerowuii onpedenénHvle NyHKmbl U
yenosus. Ecau uenogex ucnonnsiem ceou ycnosus, mo boz ucnonnsiem ceou.

1. CBugerenbcTBO
“And your God is one God. There is no God but He...” Al Baqarah 2:163

“WM 60r Bam - bor enunbIi, HET O0XkecTBa, kKpome Hero...” Kopora 2:163

KommenTapuii: MycynbMaHUH T0JKEH TOBOPHUTH ClIeAyolee cBuIeTenbeTBO: “Het bora, kpome
Annaxa, 1 Myxamme[ - Ipopok ero”. JlocTaTo4HO Jr000MBITHO, YTO 3TOTO BBICKA3bIBaHUS HET B
KopaHe 10c10BHO, HO €CTh CTUXU € IOJOOHBIM COJEPKaHUEM.

Besixuit pa3, korga 3By4uT NPU3BIB K MOJIMTBE B MEYETE, CBUJETENBCTBO MIPUCYTCTBYET B TEKCTE
Takke. OHO Tak)ke BXOAUT B PUTYAJIbHYIO MOJINTBY, KOTOPOH MOJIATCS 5 pa3 B ICHb.

2. MouTBbI

“And establish regular prayers at the two ends of the day and at the approaches of the night...” Hud
11:114.

“O ye who believe! Approach not prayers with a mind befogged, until ye can understand all that ye
say - Nor in a state of ceremonial impurity (exept when travelling on the road), until after washing
your whole body...” Al Nisa 4:43

“O ye who believe! When the call is procalimed to prayer on Friday (the day of assembly), hasten
earnestly to the remembrance of Allah...” Al Jumuah 62:9

“BrIcTanBaif MOJIMTBY B 000MX KOHIaX JHS U B (OM3KkmX) yacax Houw...” Xyx 11:116

“O BbI, KOTOpBIC yBepoBau! He mpubmmkaliTech K MOJIMTBE, KOT/IA BHI MbSIHEL, TIOKa HE OyeTe
MMOHUMATh, YTO BBl TOBOPUTE, MJIM OCKBEPHEHHBIMU - KPOME KaK Oy IydH My TEeIISCTBCHHUKAMHY B
JIOpore - TIOKa He oMoeTeckh..” JKeHmuHb! 4:46

“O Te, koTOpBIe yBepoBanu! Korma Bo3riameHno OyaeT Ha MOJIMTBY B JISHb COOpaHWsI, TO
ycTpeMJIsiiiTech K moMuHaHuio Aitaxa...” Cobpanue 62:9

KommenTapmii: Het ctrxa, KOTOPBIH ObI 9ETKO TOBOPHII O IIATH Pa3ax MOJHUTBEI B ICHb, HO
HEKOTOpPBIE MOXKHO BeIBeCTH U3 cypsl Xy 11:114/11:116 (The Holy Qur an, Ali, 3aruce 1616, 1617).
Hy>xHO OBITH B TPE3BOM COCTOSHHM M YHCTHIM IIPY MOJIUTBE. PUTyansHOE OMOBEHHE OYEHb BaKHO B
ucname. Camast BaXkKHasi MOJIUTBA - B IIATHULLY JHEM, CBATOU I€Hb MyCYJIbMaH.

3. Ioct
“And seek what Allah hath ordained for you, and eat and drink until the white thread of dawn appear
to you, distinct from its black thread. Then complete your fast till night appears...” Al Bagara 2:187

“... MIIIUTE TOTO, YTO Ipeanucan Bam Ajuiax. Enibre u neiite, moka He CTAaHET pa3inyarcs Mmpej BaMu
Ocrast HUTKa 1 9€pHAs HUTKA Ha 3ape, MOTOM BBITIONHANWTE TTOCT 10 HOuH...” KopoBa 2:183

KommenTapuii: [loct o0s3ateneH Bo BpeMs Bcero Pamanana. [TocTuThest HyKHO C BOCXOIa COJTHIIA
Jlo 3akata. [locT cTporuid, T.e. HEJIb3s1 HU €CTh, HUA NMUTh. B TEMHBIN Mepro CYyTOK MOKHO U €CTh, U
[IHUTh.

Hcnam - penurusi, O0CHOBaHHAsI HA XOPOIIKX Aenax. MycylbMaHUH MOHUMAET MOCT, KaK BAXKHYIO
9acTh CTPEMJICHHUS K paro.

4. lasinue

“And be steadfast in prayer. Practice regular charity; and bow down your heads with those who bow
down (in worship).” Al Baqara 2:43
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“Alms are for the poor and the needy, and those employed to administer the (funds), for those whose
hearts have been (recently) reconciled (to the truth), for those in bondage, and in debt, in cause of
Allah, and for the wayfarer...” Al Tawbah 9:60

“N BBICTAaMBANTE MOJIUTBY, U TABAWTE OUMINIEHUE, M KIIAHIUTECH ¢ MOKIoHsrormumucs.” Koposa 2:40
“MUIIOCTBIHY - TOJIBKO ISl OCTHBIX, HUIIHNX, pA0OTAIOIIMX HaJ 3THM, - TEM, Y KOTO Cep/IIia
NPUBJICYCHBI, Ha BBIKYI paboB, JODKHUKAM, Ha IyTH Aijiaxa, myTHUKaMm...” [Tokasaue 9:60

KommenTapmuii: B MHOrouncneHHbIx cTuxax KopaHa MycyJibMaHUH MOOMIPSETCS K TassHUIO HUILUM.
Takum 00pa3oM, HUKaKOW HUITHH HE YMPET C TOJIOAY B MyCyJIbMaHCKOM obmecTse (“map an ucmam’™).
3T0 TaKKe SABISETCS NPUIUHON TOTO, YTO HUIIEHCTBO - IOCTATOYHO YacTOE SIBJIEHHUE BO MHOTHX
MYCYJIbMAaHCKHX CTpaHaX CeTrOIHS.

Taxxe Hy)KHO 3aMETHTh, YTO JasTHHSI MOTJIM MCITOE30BaTHCS B BCTIOMOTATENBHBIX ESX HIIN JIS
o0oapeHus qro/eH, KOTOpbIE TOIBKO YTO OOPATHIIMCH B MicTIaM WK OJHM3KH K dToMy. JlasHue MoxeT
TaKXe UCIIOJIb30BaThes ‘Ha myTH Auriaxa”’, kak Kopan yacTo Ha3pIiBaeT OUTBY 3a AJutaxa, HO TaKkxKe
MOJKET MCTIOIb30BATHCS IS IPYTHX JIIOJIEH, 3aHATHIX B CITy)KEHWH HCIama.

5. IlasioMHNYeCcTBO
“And complete the Hajj or Umrah in the service Allah...” Al Bagarah 2:196

“U 3aBepmaiiTe Xax U nocenienne paau Amnaxa...” Koposa 2:192

KommenTapuii: Kaxpiii MycyJibMaHUH, UMEIOIINI TaKyl0 BO3MOKHOCTb, IOJDKEH MUHUMYM OJIUH
pa3 B )KHU3HU COBEPIINTH NM0e31Ky B Mekky. IHTepecHO 3HaTh, YTO MHOTHE U3 PUTYAIOB, KOTOPHIE
COBEpIIAECT MyCYJIbMAHUH BO BpeMsl MyTeUICCTBUS, MyxaMMe ] OCTaBUJI OT MpeAbIAYIIeH caBeHCKOn
penurun B Mekke (Balance of Truth, Pfander, The Religious Tract Society, 1910, ctp. 296).
MycyiabMaHUH BEPHT, 4TO MyTeniecTBre B Mekky umeer ountnaronuii addekr, u bor nmpomaer MHOTO
TPEXOB M3-3a MaoMHU4YecTBa. KOHEYHO, BepsT, 4TO 3TO OyAE€T BECUTh MHOTO Ha BeCaX B CYTHBIN
JICHb.

“YMpa” (MasieHpKOE TTaJJOMHHYECTBO), - 3TO MAJICHBKAS MOe3]ka B MEKKy, HE B TIEPHOT
nmaJoMHUYeCTBa. TOraa He Hy»KHO BBIITOJHATH BCEX PUTYAJIOB, KOTOPBIC 00s13aTEIbHBI TIPH
“HaCTOAIIEH MOE3MKe.

BBIBO/I: VcnaMm - aTo penurus, OCHOBaHHasI Ha BEPE U XOpOIINX Aenax. MycylbMaHUH TOHUMAET
SATh CTOJITIOB, KaK 3aBET C YCIOBUSAMH U 00CIIaHUsAMU. ECiu YeioBeK BBIMOIHSET CBOKO YacTh
noroBopa, To bor OyaeT MUIOCTUBBIM M OJIarofaTHRIM B ICHD CyJa M TIO3BOJIUT MYCYJIbMaHUHY
MOTAcTh B pail. MycCyIbMaHWH, HE HUCIIOTHSIONINI PETUTHO3HBIX 00sS3aHHOCTEH, MOXKET OCYAUTHCS B
azn. Ho Bcé mpoucxoaut no Bosie boxkbel, 1 bor MWIOCTHBEIN 1 0J1aroJaTHEIN KO BCEM MYCYyJbMaHaM.
[Tomumo 3TOTO, IO Tpaauiuu, MyxamMmmen OyaeT MOJMTHCS 32 BCEX MYCyJIbMaH B JIeHb CyZa. Tak 4ro
JaXkKe Te, KOTOpPBIE HE MCIIONHSUIIA CBOMX O0S3aHHOCTEH, IMEIOT HA/IEXkK/Ty TIOMACTh B Paif, HECMOTPS Ha
BCE.
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J. CYI U MUJIOCTD
Yuenue o cyoe - ouenv 6oabuoti npedmem 6 ucaiame. Tax kax Uucyc Xpucmoc Huxkoeoa ne ymupai, He
cywecmayem makoice u npumupenus 6o Xpucme. Yuenue Kopana o “cyde u munocmu” cmanosumcs
Henoxooicum Ha yuenue Hosoeo 3asema.

1. /IBa aHre/jia 3anMchbIBAIOT /ieJIa YeJIOBeKa

“Behold, two (guardian angels) appointed to learn (his doings), learn (and note them), one sitting on
the right and one on the left.” Qaf 50:17

“BoT npMHUMAIOT JBa MPUEMILIMKA, ClIpaBa U cjieBa, cuas.” Kad 50:16

KommenTapuii: [1o ucinamy, 1Ba aHrena ClIeIyroT 32 KOKIbIM Y€JIOBEKOM, OJMH CHINT Ha MPaBOM
TUIeye, OAWH Ha JIEBOM. AHTEJ Ha MTPaBOM IIIeUe 3alMChIBAET BCE XOPOIIHUE JIeNIa, a AaHTell Ha JIEBOM -
Bce mioxue. B aens cyna (“iyM an xucab’’), KOraa 4eIoBEK 1acT OTYET 3a CBOIO XKHU3Hb, ABA aHTela
OTYUTHIBAIOTCS 000 BCEM, UTO CIEIIal YeNIOBEK. XOPOIIHe Aelia KIayTcs B MPaBYIO Yally BeCOB, a
TUTOXHE - B JICBYIO. B 3aBUCHMOCTH OT TOT0, KyJla HAKJIOHSTCS BECHI, UEIOBEK OCYKIAaeTCs B pail Wiu B
an. Bc€ mpouncxoaut no Bosie boxbei, a bor MUI0CTHBEIN U 6J1ar0aTHBIA KO BCEM MYCYyJIEMaHaM.
[Tomumo 3Toro, Myxammes OyIET MOJIUTHCS 32 BCEX MYCYJIEMaH B JICHb CyJla, YTO TOBEIIIACT

BO3MOKHOCTb MYCYJIbMaH IIONIAaCTh B paﬁ

2. Bce en1a 3anucaHbl
“All that they do is noted in (their) books (of deeds). Every matter, small and great, is a record.” Al
Qamar 54:52-53

“U Bcskas Bellb, KOTOPYIO OHU CHEJANH, - B TUCAHUU, U BCE MaJIO€ U BEJIMKOE 3amucano.” Mecsiig
54:52-53

KOMMeHTapHﬁ! OTHU CTUXH MMOATBCPIKAAIOT, YTO BCE 3amucaHo. JTa NUChbMCHHAs pa60Ta
COBCPHIACTCA ABYMS aHI'CJIaMU, KOTOPLIC CUAAT Ha IUICUaX y YCJIOBCKA.

3. Ecau 661 Bor Haka3bIBag cripaBeluBo, TO Bee Obl MOLLUIN B a1

“If Allah were to punish men for their wrongdoing, he would not leave, on the (earth), a single living
creature. But he gives them respite for a stated term. When their term expires, they would not be able
to delay (the punishment) for a single hour, just as they would not be able to antisipate it (for a single
hour).” Al Nahl 16:61

“Ecnm Ob1 Anmax cXBaTHII JIFOJICH 32 UX HECTIPABEIJIMBOCTH, TO HE OCTABUJI OBl HA HEW HUKAKOTO
’)kuBoTHOTO. HOo OH 0TCpOoUMBaeT UM 710 Onpenea&HHOTO Mpeeiia, KOTaa xKe IpuaET uX mpeaes, OHA
HU Ha 4ac He 3aMEeAJIAT ero U He yckopAT.” [Tuéner 16:63

KommenTapmii: Tonpko n3-3a boxkbelh MAIIOCTH KU3HB CYIIECTBYET Ha 3eMJie ceiuac. Ecim 651 bor
HaKa3bIBaJ 32 KaXKIBIH TPeX, TO BCE JIOAU JABHO OBl yMepIIH.

OTOT CTUX MOXO0X Ha yueHHe bubmuu o ToM, Kak MbI yHACJIEOBAIN TPEXOBHYIO HATYpy OT Azama,
PEe3yIbTaTOM YEro sIBJISIETCS TO, YTO BCE JIIOM IpelnaT. Pa3Huma B TOM, 4TO 110 UC/IaMy 4€JI0BEK
TpeLInT, oToMy 4TO bor coTBopmi yenoBeka ciadbiM, a He oToMy, 4To Axam 1 EBa corpermmiu (cM.
cypy XKenmunsl 4:28/4:32 “Annax xo4eT 00paTUTHCS K BaM, a T€, KOTOPBIE CIEAYIOT 3a CTPACTSIMHU,
XOTSIT OTKJIOHUTH Bac BEJIMKUM OTKJIOHEHHEM. AJlIaX X04ueT 00JIErYuTh BaM, BEIb CO3/laH YeJIOBEK
cJ1abbIM™).

4. OgHo xopo1ee JeJ10 epeBelInBaeT 1ecATh MI0XUX

“He that doeth good shall have ten times as much to his credit. He that doeth evil shall only be
recompensed according to his evil...” Al Anam 6:160

“Kto npuzét ¢ 100pbIM AemoM, JUIsl TOTO - JIECSTh NOAOOHBIX MY, 8 KTO MPUIET C IypHBIM, TOMY
BO3JIACTCS TOJIBKO MOAO0HBIM eMy...”" CkoT 6:161
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KommenTtapuii: UenoBek - rpeliHbIii 10 IPUPOJE, U UIMEET TeHACHIIUIO IeNaTh OOJbIIE 3J1a, YEM
nmobpa. Ita mpobireMa paspernraeTcst TaKuM 00pa3oM, 94To OJHO J0OPOe JAENI0 MOKPEIBACT ACCITh 3/IBIX.
Ecnu pa3 moMomuThCS - TO MOXKHO TPEIINTH AECATH pa3 U BCE paBHO OCTaBaTbCA Ha HYJIE.

3necwy bubnus u Kopan pasnuuatorcs. [lo bubnuu, rpemnnk umeer Ha cebe BuHy nepea borom, 1o
TEX TIOp, TIOKa HE IPUMET OJ1aroaTh M MpoIIeHue uepe3 xepTBy Mucyca Xpucra Ha kpecte (2 Kop
5:17-21).

S. Bor mpomiaer Toro, KTo Kaercsi

“Forgive then, those who turn in repentance, and follow thy path, and preserve them from the penalty
of the blazing fire. And grant, our Lord! that they enter the gardens of eternity, which Thou hast
promised to them....” Ghafir 40:7-8

“...IlpocTu xe TeM, KOTOpPbIE MOKASUTUCH U TTOCJIeI0BANIU 110 TBOEMY IyTH, U OXPaHU UX OT HaKa3aHUS
reennsl! ['ocrioau Hail, BBeIM UX B cajibl past, kotopeie Trl oOemran uMm...” Bepyromuii 40:7-8

KomMmeHnTapuii: 310 - mpuMep TOW MOJUTBBI, KOTOPOH, TT0 OKHIAHUIO0 MyCyJIbMaH, MyxaMmMen OyieT
MOJIUThCS Tepe AJIaXxoM B JieHb cyaa. KopaH TOBOPUT O MPOIEHUH ISl TeX, KTO 0OpATHIICS; €CITH
Bor 3axouder, To yenoBek nmoiyyaeT criaceHue. Ho 710 KOHIIa OBITH YBEPECHHBIM HEIIb35I.

Takoif OTPBIBOK BITOJIHE MOT OBI TIpon3oiTn n3 bubmum. Jlaxke Mncyc roBopui 9acTo o MOKasHUHN, Kak
YCJIOBHE IS CTIACCHII, KaK HaIlp. B MPUTIE 0 OIyaHOM Cchine, JIykum 15:11-32.

ITokasinue u Bepa, mo bubnuu, o0s3aHHOCTS YenoBeka repen borom. Pasaunia mexay bubnueit u
Kopanom B Tom, BO UTO 4eJIOBEKY BEpUTh, U B TOM, UTO caenain bor, T.e. uro bor Bo Xpucrte Nucyce
npumepwi Bech Mup ¢ CamuMm Coboii. Takum 00pa3oM, 4eITOBEKyY IpeaiaraeTcs MpomeHue u
criaceHne Bo Xpucre. ITo MpUMUPEHHE, KOTOpOe 110 bubiuu siBiisieTcss OCHOBOM CIaceHUs,
MOJIHOCTBIO OTCYTCTBYET B HCIIaME.

6. Becpl onpeaesiioT - paid WJim aj

“Then, he whose balance (of good deeds) will be (found) heavy, will be in a life of good pleasure and
satisfation. But he whose balance (of good deeds) will be (found) light, will have his home in a
(bottemless) pit. And what will explain to thee what this is? (It is) a fire blazing fiercely!” Al Qari ah
101:6-11

“H BOT TOT, Y KOT'O TSDKEJIBI BECHI, - OH B JKU3HH OJIAXKCHHOW. A TOT, Y KOTO JIETKH BECHI, - MaTh €T0 -
“npomacth”. A 4To mact TeOe 3HaTh, YTO Takoe oHa? - Orons nbutaromuii!” [opaxaromee 101:5-8

KommenTapuii: Ha cynHoM JiHe Jiena Beex JI0JIel MOMEIaloT Ha BEChl, U, UCXO/IA U3 pe3yJIbTaTa,
YEJIOBEK OMPaBABIBACTCS B Pail MIIM OCYXIETCS B al.

7. Uesi0oBeKk MPUKOBAH K CBOEil BeUHOH cyan0e
“Every man’s fate we have fastened on his own neck. On the day of judgement we shall bring out for

him a scroll, which he will see spread open.” Al Isra™ 17:13

“H Bcsikomy uenoBeKy Mbl IPUKPENWIIM NTHUILY K €0 1Iee U BbIBEIEM JJIS HETO B JIeHb Bockpecenus
KHHTY, KOTOPYIO OH BCTpETUT pa3BépcToil.” [lepenéc Houbto 17:14

KommenTapmii: Hukakoif 4eoBek He MOXET H30eKaTh cyAp0bl. Bee aenma demoBeka Kak Obl
MPUKOBAHEI K €r0 Iiee, ¥ B CYJHBIN JCHb IPO3BYYHT IIPUTOBOP.

8. bor HanoJIHUT aj
“...But a word from me will come true: ‘I will fill hell with Jinns and men altogether.” Al Sajdah 32:13
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“...Ho nmpaBauBo 65110 cioBo Moé: “Hanonnio S reeHny reausamu u moasmu BMecte!” [lokmon 32:13

KommenTapuii: [To Kopany, ag OyaeT 3amoiHeH J)KHHHAMMHE | JTI05MH BMecTe. MOYKHO TOJIBKO
YAUBUTHCS CIIOBOM “‘BMecTe”.

9. B any HeT MWJIOCTH
“If, then, they have patience, the fire will be a home for them! And if they beg to be recieved into
favour, into favour they will not (then) be recieved.” Fussilat 41:24

“U ecnu OHU BBITEPIIAT, TO OTOHB - YOEKHUILE AJISI HUX, a eciii OyyT IPOCUTh MUJIOCTH, TO HE
OKa)KyTCs M3 UUCJIa TEX, KOTOPBIM OKa3bIBAIOT MUJIOCTh.” Pa3bscHeHsl 41:23

KommenTapuii: [To Kopany, mHer 6maromatu as TeX, KTo B any. Jlaxke bubmus ToBOpHUT 0 BEYHOM
HaKa3aHUU.

BbIBO/: Ilo KopaHy, 4e10BEK IpeIIuT, MOTOMY 9TO bOr COTBOpHII YelToBeKa CIabbIM, a HE IIOTOMY,
YTO OH YHACIEAOBaJ IPEUIHYI0 HaTypy OT Anama. [1o3ToMy, 4enoBek - He TPELIHUK, KOTOPOMY HYKHO
npuMupeHne ¢ borom, HO cam EMeeT ciocoOHOCTh CitymaThes bora u genath 1o, uto bor oxumaer, u
TaKMHU 00pa30M TIOIAacTh B pail.

Kopan mMHOTO0 roBopurt o cyne. Cy OCHOBaH Ha Jiefiax 4ejoBeKa, XOPOIINX U IIoXuX. Ecian uenoBek
KaeTcs, To bor mpomaeT rpexu yenoBeka, eciiu XoueT. YeaoBeKy Hellb3si ObITh YBEPECHHBIM.

B bubmmm, bor TBEPIO HepyKUTCS CBOETO XapakTepa U CJI0Ba, U MMO3TOMY TPEX YeIOBeKa BEAET K
Haka3aHuio. Hakazanue 3a rpex - cMepTh (M IyXoBHas, U ¢pusndeckas ), Pumi. 6:23. Tak kak bor B
Bbubnuu nepxutcs Cpoero CioBa, HO U JIIOOUT YEIIOBEKA OJJHOBPEMEHHO, XPUCTOC MPEAOCTABIISCT
ce0sl B )KEPTBY M HECET BUHY M HAKa3aHUE YEJI0BEKa, YTOOBI TaKUM 00pa3oM MPUMUPHUTH YEIIOBEKA C
Borom. Bepyrommuii, mosTomy, MokeT OBITh yBepeH B boxkbem npomennn Bo Xpucte Uncyce. Be€ ato
yIOpa3gHEeHO U3 hciaMma.

46



M.PAU U Al
Ha nepeuvuii 632150, cxnaovisaemces enevamienue, umo Hebeca 6 bubauu u paii 6 Kopane uoenmuunoi,
Max Kax peub u0ém o ciage, KOmopas Heoém eepyouie2o nocjie cmepmi.

1. Paii nepen npectosiom boxkbum
“Those who sustain the throne (of Allah) and those around it sing glory and praise to their Lord;
believe in him, and implore forgiveness for those who believe...” Ghafir 40:7

“Te, KOTOpBIE HOCSAT TPOH, U KOTOPBIE BOKPYT HETO MPEBO3HOCAT XBally ['ocnojia ux, 1 BEPYyIOT B
Hero, u npocAr npoieHus TeM, KOTopbsle yBepoBaiu...” Bepyromuii 40:7

KommenTapuii: Takxe, kak 1 B bubiauu, Bepyromtue coopans nepen boxXsUM TpecToaoM Jist
MOKJIOHCHHUSI EMY.

2. Paii njs1 cynpyros
“Enetr ye the Garden, ye and your wives, in (beauty and) rejoicing.” Al Zukhruf 43:70

“BotimuTe B paif, BB U By *KEHBI, Oymere yonaxkens!!” Yikpamenus 43:70

KommenTapuii: MyxunHe pa3periaercs B3sTb ¢ co0oii keHy B pail. He onrcano moapo6Ho, yem
OyayT 3aHUMAThCS JKEHBI, KOTJa X MYXKbsl Pa3BJICKAIOTCS C APYTHMU NIPEKPACHBIMU AaMaMHU B Pato.

3. B paio umeercsi BCE, UTO YroxKIaeT riasy
“To them will be passed round, dishes and goblets of gold. There will be there all that the souls could
desire, all that the eyes could delight in...” Al Zukuhruf 43:71

“Ux OyayT oOHOCHTH OJF0aMHU U3 30JI0TA U YalllaMH; B HUX - TO, YTO MOXKEIAIOT AYIIH U YeM
yCHakmaroTes oun...” Ykpamenus 43:71

KommenTapuii: Kopan onuceiBaet pail Kak IpekpacHbIi 3en€HbIN can. TaM ecTb BCE, UTO yTOXKIAET
yenoBeueckoMy Tiasy. Pait B Kopane - Buaumbrii pait. [Ipo6iema B ToMm, 9T0 MyXaMMex MBICIIAT 00
YTOXIACHUHN BHEITHETO, TaXKe TAKOM, KOTOPOE 3allpenieHo Ha 3emie. CM. Takke cypsl 37:42-49/37:41-
47, 56:11-38/56:11-39.

4. B paio coaep:kaTcs KpacuBble 1eBCTBEHHUIbI 11l MYKYHH

“In them will be (Maidens), chaste, restraining their glances, whom no man or Jinn before them has
touched. Then which of the favours of your Lord will ye deny?” Al Rahman 55:56-57

“In them will be fair (Companions), good, beautiful. Then which of the favours of your Lord will ye
deny? Companions restrained (as to their glances), in (goodly) pavilions.Then which of the favours of
your Lord will ye deny? Whom no man or Jinn before them has touched. Then which of the favours of
your Lord will ye deny? Reclining on green cushions and rich carpets of beauty. Then which...” Al
Rahman 55:70-77

“TaM CKpOMHOOKHE, KOTOPBIX HE KOCHYJICS 0 HUX HU YEJIOBEK, HU JUKUHH. Kakoe ke u3
Omaroxestamii ['ocmoza Bamero BeI cOUTETE JTOKHBIM?” MUIocepaabIin 55:56-57

“B Hux - TOOpOTHBIE, IPEeKpacHEIe, - Kakoe ke u3 Omaroaesauii ['ocmoga Bamero Bel cOUTETES
JIOXKHBIM? - YSPHOOKHE, CKPHITHIE B MaTpax, - Kakoe xe u3 OnaroaesHuil ['ocmona Baiiero Bel COUTETE
ToXHBIM? He KOCHYJICS UX 10 HMX HU YeJIOBEK, HU JPKUHHEL, - Kakoe ke u3 Omaroxestauii ['ocona
BaIllero BBl COUTETE TOKHBIM? Omupasch Ha 3eIEHBIC TIOMYIIKH U MpeKpacHbIe KOBpHI...Kakoe xe..”
Munocepausiit 55:70-77

KommenTapuii: [To Kopany, B pato ecTs HeonpeneI¢HHOE KOIMYECTBO MPEKPACHBIX 1aM (“XypyH”) C

00MBIIMMY YEPHBIMY TIIa3aMHU. DTH JIEBbI OyAYT yCIaXXAaTh MY>KYHH B palo, 1o ciioBaM Myxammena.
Hano orMeTuTs, 4TO Takas Oprus CTporo 3ampelleHa Ha 3eMJie, HO, KaXeTcs, He B pato KopaHa.
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MoOHO TOJIBKO YAMBUTKCS, T1€ K€ MecTO KEH BO BcéM 3ToM? Ho ecnu npeacTaBUTh, 4TO
MYCYJIbMaHHUHY Pa3penaioch UMETh 4 )KEeHbI IUTIOC BEPOSTHBIE paOBIHU M HAIOKHHUIIBL, U 9TO CaM
MyxaMMmen UMeI MpaBo Ha HEOTPAaHMYEHHOE KOJTUYECTBO KEH Ha 3eMJIe, TOTa MOHIMaHue
cynpyxecTBa MyxaMmmeia CTAHOBUTCS HEMHOT'O TTOHSITHBIM.

Hano koHCTaTHpOBaTH, 4TO TaKOE MOBEPXHOCTHOE, TPEITHOE MTOHATHE pasi OTHOCTHIO 4y 10 bubmmm.
Hucyc yuni: “N60 B BOCKpECECHUN HH JKCHATCS, HU BBIXOAAT 3aMy’K, HO MPEOBIBAIOT, KAK aHTEIIbI
Boxwun Ha HeOecax.” Mard. 22:30

5. B paio nb10T BUHO
“Their thirst will be slaked with pure wine sealed. The seal thereof will be Musk. And for this let those
aspire who have aspirations.” Al Mutaffifin 83:25-26

“ITosiT MX BUHOM 3aledaTaHHBIM. 3aBEPIICHHUE €T0 - MyCcKycC. Y K 3TOMY ITyCTh CTPEMATCS
ctpemsimuecs.” O6BemuBaromue §3:25-26

KommenTapmii: B HekoTopbix Mectax KopaHa ommcsiBaeTcs, Kak BEPYIOIKE OyIyT MUTHh BHHO B paio
U HE TbsiHeTh. Hafo oTMEeTUTh, 9YTO MUTHE BUHA CTPOTO 3aMpPELICHO B UCIaMe, HO, KaXKeTCsl, HE B palo
Kopana.

6. A1 - MecTO Be4HOI Ka3HU

“Truly Hell is a place of ambush. For the transgressors a place of destination. They will dwell therein
for ages. Nothing cool shall they taste therein, nor any drink, save a boiling fluid, and a fliud, dark,
murky, intensely cold.” Al Naba 78:21-25

“IloucTHHE, TECHHA - €CTh 3acajia, Ul MPECTYIUBIINX - MECTO BO3BpaTa, B KOTOPOM OHH ITPOOYIyT
BEKa, HE BKYIIIas TaM HU TIPOXJIA b, HA TTUTHS, KPOME KUIATKY ¥ THO10.” Bects 78:21-25

Kommenrapuii: [To Kopany, Bce rpemiHuKy, KOTOpbIe He 00paTUIINCh, MOWAYT B aj1, MECTO OTHSI U
Heonucyemoil ka3Hu. Tam mroau OynyT coxajeTb O TOM, YTO ObIIIM HENpaBbl U HE MOCITYIIAINCh
Annaxa u ero anocroja Myxammena.

7. Ilnma B agy
“Verily the tree of Zaqqum will be the food of the sinful. Like molten brass it will boil in thier
insides, like the boiling of scalding water.” Al Dukhan 44:43-46

“Benp nepeBo 3aKKyM - MUIA Jyis TpetHuka. Kak Mefb, - KUIIUT OHO B )KMBOTaX, TOYHO KUITUAT
KunATok.” Jpim 44:43-46

KommenTapmii: J[axke uIIa omuceIBacTCS Kak Ka3Hb B axy. TPYyIHO MPEACTaBUTH YTO-HHOYAH XYKeE
KHITALIEH MEIH B )KUBOTE.

8. Oronn U KNNATOK B ajy
“(A voice will cry:) ‘Seize ye him and drag him into the midst of the blazing fire! Then pour over his
head the penalty of boiling water.” Al Dukhan 44:47-48

“Bo3pmuTe ero u OpochTe B CEPEANHY TECHHBI, IIOTOM MPOJICHTE eMy Ha TOJIOBY U3 HaKa3aHUs
KUIATKOM.” JIpIM 44:47-48

KommenTapuii: KopaH onuchiBaeT aj B KECTOUANIIINX TEPMHUHAX, KOTOPbIE TOJBKO MOKHO
npuaymath. CHavasa 4esioBeKa BTAIKMBAIOT B CEPEUHY OTHS, a TIOTOM €My BBUIMBAIOT Ha TOJIOBY
KUIISITOK.

9. B any coxkane0T Hemocaymanue Asuiaxy 1 Myxammeny

“The day that their faces will be turned upside down in the fire, they will say: “Woe to us! would that
we had obeyed Allah and obeyed the messenger!” Al Ahzab 33:66
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“...B TOT JICHB, KOTJIa UX JINIIa OyIyT HOBEPTHYTHI B OTHE, OHU CKaXYT: “O, eciu ObI MBI
MMOBHHOBAIHMCH AJIJIaXy ¥ TIOBHHOBAINCH MTOCTaHHUKY! ~” CoHMBI 33:66

KommenTapuii: Kopan yuur, 9to T, KTO OTBepr MyxaMmMena, Kak mocjaaHHuKa Asuraxa, Oyaet
CO’KaeTb 00 3TOM, KOT/Ia JIUIA UX YKapsATCs B OTHE ajia.

BBIBO/: Paii u an noapo6Ho onucansl B Kopane. MyxaMMes HCTIONB30Ball CaMble )KECTOKHE
KapTHHBI IPY OTIMCAHWH aJ1a, HO OH YK€ HAPHCOBAJ “IUIOTCKOMN paif IyIsl MyCyJIbMaH.

Cy1ecTByIOT HEKOTOpBIE Iapauieny B bubnelickoM onucanuu pas u ana. Haubomnbiuas pazHuna, Kak
MBI 3TO BUJUM, B ToM, 4T0 KopaH fenaet akieHT Ha “TiI0TCKO# "paii, B TO BpeMs, kak buomus
nokasbiBaeT Ha boxxbe npucyTcTBue, ciaBy U cBAToCTh. [1o brubnuy, MMeHHO Hay JTUYHbIE
oTHowIeHus ¢ borom - B LieHTpe. DTa pa3HULA JOCTATOYHO JIOTHYHA, TaK KaK 3TO U €CTh KOPEHHOE
pacxokJIeHHE UcIaMa U XpUCTHAHCKOM Bephl ceiiuac. TpaauLMOHHBIN HCIaM HE YUHT, YTO YEIOBEK
npubImKaeTca K bory B IM4HOM BHYTpEHHEM OOIIEHHH, KaK K OTIy CBOMX BO3TIOOJICHHBIX JETEH.
Ckopee, B uciame, 4eI0BEK BEpUT bory u ciykut emy, HO Ha HEKOTOPOM PAaCCTOSIHUHU, CO CTPAaXOM.
Cepane XxpuCTHaHCKOH Bephl B TOM, uTo Cam bor npumén x Ham B Mucyce Xpucte, u bor Bo Xpucre
npumupui yenoBeka ¢ Camum Co0oit, uepes sxepTBy Xpucra. Kak anocton [laen ckazan: “A Temnepb
Bo Xpucte Mucyce BbI, OBIBIIME HEKOTIIA Jajieko, ctainu 0au3ku Kposuro Xpucrosoro. ” - Ed. 2:13.
ITomumo 3Toro, bubus yuur, uro Bor mo3Bosuia cBoeMy AyXy KHTh B TeX, KOTOpPbIe BepaT B Mucyca
Xpucra. B cBere aToro akuent bubanu Ha npucyrcreun Camoro bora B pato moHOCTBIO IOTHYEH.
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H. JUKUHHBbI, AHT'EJIBI U MUCTULIU3M

Kopan npedcmasnsem ceepxvecmecmaennule cyujecmea, Komopwie uyxcovl bubauu. Aneenvt
noyuaom eadicHvle 3a0anus, oadice 8 bubauu, no nousmue “0dicunubl” HE3HAKOMO, U 8 OUONEUCKUX
MEePMUHAX OHO KAACCUPDUYUPOBATIOCH, CKOpee, KaK 0eMOHbL. 3Hamenamenvho, umo 6 Kopane ecmo u
Xopouue, u HAOXUE ONCUHHDL.
B max naszvieaemom “napoonom ucrame” mol cmpeuaemcst ¢ OKKYIbMHbIMU NPOSGICHUSIMU 8 NOJHOU
Mmepe.
s 6onee enyboroeo uzyuenus npeomema s pexommernoyr: “The Unseen Face of Islam”, Musk,
Monarch Publications, 1989.

1.JI:>KMHHBI COTBOPEHBI U3 OTHS
“And the Jinn race, we have created before, from the fire of a scorching wind.” Al Hijr 15:27

“U renneB MbI COTBOPUIIN paHBbIIle U3 OTHSA 3HOWHOTO.” An-Xumkup 15:27

KommenTapuii: Kopad y4uT, 4TO 5TU JyXOBHBIE€ CYILIECTBA COTBOPEHBI U3 TOPSYETO BETPA UK OTHSI.
Yo xe Takoe TCHUHU (JKUHHBI)?

Abnynna Yeyd Anm yuut crneayroiee: “...51 qymaro, n3 KOJUIEKUUH U3ydeHHs oTpbIiBKOB KopaHa, uTo
9TO O3HAYaeT MPocTo “myXx”’ win HeBuauMas cuia... M Kopan, n XaauT onmuchBalOT HKUHHOB Kak
onpeAenEHHBIX 0c00ei KUBBIX cymecTB. OHM CO3AaHbI U3 OTHSA U TIOJOOHBI JIIOIIM, MOT'YT BEPUTH U
HE BEPUTh, IPUHUMAThH WIH OTBEPTaTh NPUKa3bl. ABTOPUTAPHBIC MYCYJIbMAHCKUE TEKCTHI
MOKA3bIBAIOT, YTO OHU - HE TOJIBKO CKPBITas CHJIA, MU TyX. DTO - JUYHOCTH, KOTOPbIE MOTYT
HACIaXKIaThCS ONPENCIEHHBIM KOJTHISCTBOM CBOOOIHOM BOJIM M OYIyT MPU3BAHEI K OTUETY 3a 3TO”
(The Holy Qur"an, Ali, 3artuce 929).

2. YacThb J’KMHHOB - IPaBeAHbIE
“There are among us some that are righteous and some the contrary. We follow divergent paths.” Al
Jinn 72:11

“HM ecTh cpenu HAC OJIarUe, U €CTh CPEIN HAC T€, KTO HIDKE 3TOTO; MBI OBUTH JJOPOTaMU Pa3HBEIMU .
Joxunnet 72:11

KomMmenTapmii: B 3T0if cype IDKHHHBI TOBOPSIT BO MHOKECTBEHOM UHcie 0 cebe. OHU 0OBSICHSIOT,
YTO YaCTh UX - PABEAHBIC, @ YACTh - 37IbIC, €CITU KTO-TO UHTEPECOBAJICH. .

3. JIzKMHHBI 00paINA0TC M NPONOBEAYIOT JIIOAAM

“Behold we turned towards thee a company of Jinns (quietly) listening to the Qur'an. When they stood
in the presence thereof, they said: ‘Listen in silence!” When the (reading) was finished they returned to
their people, to warn (them of their sins). They said: ‘O our people! We have heard a book revealed
after Moses, confirming what came before it... O our people, hearken to the one who invites (you) to
Allah, and believe in him. He will forgive you your faults, and deliver you from a penalty grievous.”
Al Ahgaf 46:29-31

“Bot, MbI HanpaBuiu K TeO€ TONMY U3 JKHUHHOB, 4T0OBI OHU Bhichnymanu Kopan. Korna xe onn
SIBUJICH K ATOMY, OHH cKa3aiu: ‘“‘Brumaiitre!” Koraa Obu10 3aBepiieHo, OHH 00paTHIIMCH K CBOEMY
Hapony ¢ yBemanueM. OHu ckaszanu: “O Hapoa Ha! MBI CIBIIIAIN KHUTY, HUCIIOCIAHHYIO 110CTIe
Mychbl, TOATBEPKAAIOLIYI0 HCTUHHOCTb TOT'0, YTO HUCIIOCIAHO 110 Hero... O Hapox Ham! OTBeyaiite
npu3blBarolieMy Amtaxa u yBepyite B Hero: OH npocTUT BaM Ballld TPEXHU U 3aIUTHUT Bac OT
Haka3aHusg MyantensHoro.” [leckn 46:28-30

KommenTapuii: bor otkpsiBacT Myxammeny, uto OH MO3BOJIMI HEKOTOPBIM JPKUHHAM
noncnymuBate Kopan. PesynbraT He 3actaBui ce0s sxaath. [pkuHHBI 3amMeTiii, uto Kopan
noaTeepxaan kauru Moucest. Korna Myxammen ckasail CBOIO peub, JUKMHHBI BEPHYJIUCh K CBOUM U
MPU3BAJIN APYTUX JUKMHHOB CIylIaTh MyXxaMMmena U OKasThCs.
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4. zxuaubl Bepsat B Kopan
“Say: ‘It has been revealed to me that a company a Jinns listened (to the Qur an). They said: “We have
really heard a wonderful recital!” Al Jinn 72:1

“Craxu: “OTKPBITO MHE, YTO CITyIIIajl COHM JDKUHHOB, U CKa3anu oHU: “TlowcTHHE, CBIIANA MBI
Kopan gusnsrii!” xuaast 72:1

KommenTapuii: OnsTh e, OJUH CTUX TOBOPHUT, uTo bor oTkpbu1 Myxammeny, Kak JUKMHHBI CITyLIaan
Kopan u, Msrko roBopsi, UM 3TO HOHPABUIIOCH.

5. 3ble JKMHHBI - TOILIUBO B a1y
“But those who swerve, they are (but) fuel for Hell-fire”. Al Jinn 72:15

“...a OTCTYIHUBILIKE - OHU APOBa AJig reeHHbI . JI>KUHHBI 72:15

KomMmenTapmii: B cTuxe roBoputcs 0 JIKUHHAX. BOIBIIMHCTBO HKUHHOB T0OpHIe, 1 1o Kopany, asn
HATIOJTHUTCS JTF0AbMHU U JpkuHHaMH (““...Ho mpaBmuBo Obut0 cioBo Moé: “Hamomnuto Sl reeHHy reHusIMu
u moasmu BMecte!” Tlokion 32:13/32:13).

JlxuHHBI 0y 1yT QYHKIIMOHUPOBAThH KaK TOIIMBO JJIS OTHSL.

6. Bce aHre/1bl MOKJIOHWINCH ATaMy, KpOMe AbSIBOJIA
“When we said to the angels: ‘Prostrate youeselves to Adam’, they prostrated themselves, but not
Iblis: he refused.” Taha 20:116

“U Bot MuI ckazanu anrenam: “Tlokinonutech Anamy!” - M MOKJIOHWINCE OHH, KpoMe Mbmuca; ToT
orkasaics...” Taxa 20:115

KommenTapmii: OTOT cTUX BTCpeuaeTcs HeCKoibKo pa3 B Kopane. bor, oueBuaHoO, npuka3ai aHreinam
MOKJIOHUTHCS Anamy. Ho N6mmc, T.e. mbsiBoI, ObUT HemtocIyIieH bory u oTkazancs. Y IuBUTEIHHO, HO
bor noeneBaer aHrenaM macTh B MOKJIOHeHNH Anamy. Emé ynuBurensHel, uro MOmuc (IbsBod)
OTKa3bIBACTCS MOKIOHITHCA Aamy. ['pex MOnrca cocTOUT B €r0 HEITIOBUHOBEHUH TTOBEICHUIO
Annaxa.

B Kopane mourtu Bce aHrens - 1o0psie. OHM BBITONTHSIOT BOXXbH MOBENEHNUS O CIIPAaBETMBOCTH U
MUIIOCTH. ApxaHrens! ['aBpunn 1 Muxaun ynoMmsiHyTsI B cype Koposa 2:98/2:92.

7. Adreanl XapyT u MapyT y4uJin 3.1y

“They followed what the evil ones gave out (falsely) against the power of Solomon. The blasphemers
were, not Solomon, but the evil ones, teaching men magic, and such things as came down at Babylon
to the angels Harut and Marut. But neither of these taught anyone (such things) without saying: ‘We
are only for trial, so do not blaspheme’. They learned from them the means to sow discord between
man and wife...” Al Baqarah 2:102

..Ml OHH TIOCJICIOBAJIM 3a TEM, UYTO YNTAJIH MalTaHkl, B apctBo Cynaiimana. CymaiiMad He ObLT
HEBEPHBIM, HO IIANTaHbI OBLTH HEBEPHBIMH, 00yYast JTF0ACH KOJIOBCTBY U TOMY, UYTO OBLIO
HUCTIOCTaHO 00ouM aHrenaM B BaBuione, Xapyty u Mapyty. Ho onu 06a He o0yyanu HUKOTO, ITOKa
HE TOBOPWIH: “MBEI - UCKYITIEHUE, HEe Oy b e HeBepHBbIM!” Y Te HAYIMIINCH OT HUX, YeM pa3ilydaTh
My>ka OT keHbl...” Kopora 2:96

KommenTapmuii: 113 5TOro oTpbiBKa HEMOHITHO, KTO 3TH IIAUTaHBI U KTO aHTeJbl XapyT u MapyT.
[laiirans! (“An maiaTus’), y9uIM KOJIIOBCTBY, KOTOPOMY CaMH OHHM HAYYHJINCh y aHTeJIOB XapyTa
1 MapyTa. YueHHue 3TUX aHTeJI0B JODKHO OBLIO MPEIyNPEekIaTh JIIOCH, UTO 3TO - UCKYIIICHUE, TIEpe]]
TEM, KaK UX YUHUTD 3I1y.

2 JTxo0ONBITHO, UTO HA IIBEACKOM si3bIKe ciioBo “IllaiiTan” MPOU3HOCTCS Kak “satan”, 4yTO B IEPEBOJIE O3HAUAET
caTaHa, IbsiBOIL. - [Ipum. nep.
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8. 3Be3gonan nporoHsieT 3JbIX 1yX0B

“We have indeed decked the lower heaven with beauty (in) the stars - (for beauty) and for guard
against all abstinate rebellious spirits, (so) they should not strain their ears in the direction of the
Exalted Assmbly, but be cast away from every side. Repulsed, for they are under a perpetual penalty,
exept such as snatch away something by stealth, and they are pursued by a flaming fire, of piercing
brightness”. Al Saffat 37:6-10

“MB&I Belb YKpacwii HeOo Omkaiiiiee yKpaleHrneM 3BE3]T U I OXpaHbl OT BCSIKOTO ITaiTaHa
MATEKHOTO. OHU HE MIPUCITYIIUBAIOTCS K BEPXOBHOMY COBETY H IMOPAKAIOTCS CO BCEX CTOPOH IS
OTOTHAHUS, U IJIs1 HUX - HaKa3aHue MyuyuTenbHoe. KpoMe Tex, KTo ypBET CXBATKY, U MpeCIeayeT ux
nopakaromuii ceerod. “ Crosmue B psax 37:6-10

Kommenrapuii: HTEpeCHast MBICITb - 31IbIE >yXH MBITAIOTCS CIIYINATh, YTO TOBOPUTHCS Y Bokbero
npectona. Ho 06bruHO 3BE37161 32 HUMU HabmroaatoT (!). Koraa ke 3momy nyxy yna€rcst BRIpBaThCS U
YXBaTHUTh TO WM HHOE CJIOBO, HO TOT'/Ia OH HEMEUICHHO IIOpa)kaeTcsl Mafaroliei 38e3101.

MO0’KHO TOJIBKO THXO YAMBHUTHCSA KOCMOJIOTMUECKUM 3HaHUAM MyxamMmena.

9. Bor 1an1 Co/I0MOHY 1€MOHUYECKYIO CHITY
“Then we subjected the wind to his power, to floe gently to his order, withersoever he willed - As also
the evil ones...” Sad 38:36-37

“N mOoJUMHUIIN MBI EMY BETEpP, KOTOPHIA TEUET, IO €TI0 MOBEJICHUIO, JIETKUM, KyJla OH MOXKEIIaeT, - U
maiitanos...” Cax 38:35-36

KoMMeHTapuii: DTOT OTPHIBOK ITEPEYUCIAET HEKOTOPHIE BN, HaJ KOTOPHIMUA COIIOMOH TOTYYHIT
BJIACTh, U KOTOPHIMH OH I0JIb30BajIcs. OH MOIYYII BIACTh HaJl BETPOM H HAJI 3IIBIMU JyXaMH
(mwaritanamn). Ilo cype 27:17/27:17 n 34:12-13/34:11-12, mxuHHBI BXOAWIN B apMuio ColoMOHa, a
TaK e CTPOWIIH eMY alTaph, N300pakKeHHS, IIICTEPHBI H TIp.

B cype 27:39/27:39, onun n3 mxuHHOB, pHUT, MM AEeMOH, Tipenjaraet cBou yciayru CojaoMoHy,
KOTJIa BBI3BIBAETCS EPEHECTU TPOH Lapuibl Casckoit: “Ckasan ‘Upur u3 mxkunHOB: “S npuay K
Tebe ¢ HUM, MPe’KIe YeM Thl BCTaHEIIb CO CBOETO MecTa; Beb A CHIEH U BepeH . B The Holy Qur an,
Ali, 3amich 3274 mbt antaem: “Udput: O0IBIIONH, MOITHBINA HKUHH, C PEIyTalUCH 3JI0TO U
cwibHOTO...” ConmomoH, o KopaHy, ucmonb30Ban u JOOPBIX, U 3IbIX JPKUHHOB.

10. B HouYb MoryiecTBa Hefeca OTKPBIBAIOTCS
“The night of power is beter than a thousand months. Therein come down the angels and the Spirit by
Allahs permission, on every errand.” Al Qadr 97: 3-4

“Houb MoryiiecTBa Jy4lie ThICSYu MecaileB. HucxoasT anresnsl U AyX B He€ ¢ J103BoJieHus ['ocnona

9

WX 715 BCAKUX MoBeneHuil.” MorymectBo 97:3-4

KommenTapuii: O0pI9HO MyCyJbMaHe BepsT, uTo “‘JlednaT an kaap” (“HOYbh MOTYIIECTBA ), HOUb, B
KOTOpyI0 MyxaMMen MOJIy4usl CBOE NePBOE OTKPOBEHUE, TPOUCXOIUT 23-T0, 25-r0 unu 27-ro yucia
Mecsna nmocta Pamagan. Bepsrt, 4uTo He00 OTKPHITO HA KOPOTKHI CPOK B 3TY HOUb, TaK, YTO
MOJISIIIUICS B 3TY HOYb O Uy/ie MOIyduT OoTBET OT bora. HUKTO HE MOXeT onpenenuTs IeHb HITH
MoMeHT “‘JIeHmaT ai kajup”’, Mo3TOMY MHOTHE MyCYJIbMaHe MOJIATCS HECKOJILKO HOUSH TOAPS B KOHIIE
Pamanana, B Hajex 1e Ha OTBET.

3 B anrnmiickom nepesojie 51oro cruxa Kopana cioBo “maiitan” nepeseseno kak “rebellious evil spirit”, uto
O3HauaeT “MATexHbIN 37101 Ayx”. B mBenckoM xe - mpocto “satan”. - IIpum. nep.
* Cnoso “U¢pput” nepesesieHo kak “demon” B mBejackoM Tekcte Kopana, T.e. 1eMoH, Gec. - [Tpum. mep.
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BBIBO/: Kak MbI BUAMM, €CTh OTACIBHBIC MUCTUYECKUE NeTanu B KopaHe o pKMHHAX U MIalTaHax,
KOTOPBIE MOTYT KJIACCH(PHUITMPOBATHCS KaK YHCTHIE TIPEIPACCYIKH HITH, 10 OMOJIeHCKOM
TEPMHUHOJIOTHH, KaK JEMOHBI (OSCHI).

Cypa 113 u 114 ucnions3yrotcs MycyJIbMaHaMH KaK 3aIlliTa OT Marud M pa3HbIX (opM KOJIOBCTRA,
9TO TAaKKe OOBIYHOE SIBJICHUE B MYCYJIBMaHCKOM MHpE.

Hp. Mack yTBep:kaaeT, 9To IpUBEAEHHBIC 3/IECh CTUXH OTKPBLIN ABEPh OOIUPHBIM MIPEeapaccyaKaM 1
Maruu, KoTopsle mpousetaoT B HapoaHoM uciame. (The Unseen Face of Islam, Musk, Monarch
Publications, 1989, ctp. 224).

53



O. IXKUXAZ
Mmuoeue noou na 3anade oymaiom, umo “odcuxad” u “cesujennas 6ouna” - 3mo 00Ho u mo dce. Ho
oavice ecaiu 0CUxad u noopazymesaenm nood cobol C8AUEHHYIO BOUHY, MO CAMO CN080 Umeem boee
wupoxoe 3uauenue. Cnogo npoucxooum om enazoia “axada’ u o3uaiaem ciedyloujee: mepnems,
bopombcsa, mpyoumscs, UCHbIMbIBAMb 001U, pabomMamy C8epx 8peMeHU, YCMagams 00 USHEMONCEHUs
u m.o. (The Hans Wher Dictionary of Modern Arabic’) Tax umo croso “Oxcuxad’’ 0603nauaem
060pOMbCA U CMPEMUMBCSL U30 BCEX CUIL.
DYHOAMEHMATUCTIUYECKUL UCTAM 2080PUM BCE 2pOoMUe U 2POMUe, 3AB0E8bI8As 6CE bObULee GIUAHUE
cecoons. Cpedu smux epynn “0xicuxad’” UCMOIKO8bIBAeMCsl KAK PelucU03HAsL 00S3aHHOCMb 011 8CeX
UCMUHHBIX MYCYTbMAH, MAK Hazvleaembvlll “wecmoti cmoan uciama’. Yacmo “0xcuxad’ nonumaemcs
byKeanvHo, murumapro. [Ap. Mack nuwem 6 ceoetl KHuze 0 (pyHOAMEHMATUCIIUYECKOM UCTAMe:
“Yucmo “oyxoenvitl” unu “aubepanvuviiit” nooxoo k Kopany (in exegesis) nenpuemaem 03
mycynbmanuna-pegpopmamopa. Ml gudenu e2o OYK6anibHblll NOOX00 60 MHO2UX CUMYAYUSX HA CCHLIKY
0053aHHOCIMU NO OMHOWEHUIO K “Odcuxady” unu “ceswennoil gotne”. Ilo crosam ucramucmos, pedw
uoém o” bonee gvicokom”, unu “oyxosnom” “Oxcuxade”, 0 8olHe NPOMUE MUPA, NAOMU U ObABOIA.
Omo - ne mo, na umo ccwviiaemcest Kopan. 9mo - peanbnocms 800pyscénno2o kongnukma. Hmenno
maxoe nowsimue “0dcuxaoa” 6 opueunaivhvix mexcmax.” (Passionate Believing, Musk, Monarch
Publications, 1992, cmp. 185). I[loamomy, unmepecrno paccmompems 3Hauerue “oaxcuxada’ ¢ Kopane.

1. l:xxuxan paau bora

“Those who believe and suffer exile and strive with might and main, in Alllah’s cause, with their
goods and their persons, have the highest rank in the sight of Allah. They are the people who will
achieve (salvation).” Al Tawbah 9:20

“Te, KOTOpBIE YBEPOBAIH U BHICSIWINCH M OOPOJUCH HA TyTH AJljlaXa CBOMM UMYIIECTBOM U CBOUMHU
JTyIIIaMH, - BBIIIIC OHH CTETICHBIO Y AJUTaxa: OHHM - TofyunBinne ycnex.” ITokasaue 9:20

KomMMeHTapuii: DTOT CTUX OMKCHIBACT ITUPOKOE 3HAYCHHE JPKUXA/IA, YTO 03HAYACT, YTO YESIIOBEK
MOJIHOCTHIO OTHATCs it boskbero nena. Mcmonb3yercst apadckoe BeIpakeHUe “‘Ba sixaay ¢u cadui
Annax” (“00poTbesl Ha Iy TH AJljlaxa CBOMM UMYIIIECTBOM M CBOMMH AyIiamMu’’). 31ech eCTh
oOermranre 0cob0ro 0IarocIOBeHHS JUISI TOTO MyCYJIbMaHWHA, KOTOPBIA TAKUM 00pa3oM KEPTBYET
co0oit mst bora.

2. CpsiieHHasi BOWHA

“Fight in the case of Allah those who figth you, but do not transgress limits; for Allah loveth not
transgressors. And slay them wherever ye catch them, and turn them out from where they have turned
you out; for tumult and oppression are worse than slaughter...” Al Bagrah 2:190-191.

“U cpakaiiTech Ha IMyTH AJlaxa ¢ TEMH, KTO CpakaeTcs ¢ BaMH, HO HE MPECTYTIAlTe, - IIOUCTHHE,
Annax He moouT npectymaomux! 1M youBaiTe ux, I/ie BCTPETUTE, U U3TOHSIHTE UX OTTYIa, OTKyJa
OHHM M3THAJIM Bac: BeJb co0na3H - Xyxe, yeM youenue!..” Koposa 2: 186-187

KommenTapmii: BeipakeHue “cpakaiiTech Ha MyTH Ajuraxa” odeHb 9acTo Berpedaercs B Kopane, Tak
KaK MyCyJIbMaHe HaXOJWIUCh B Pa3IMYHBIX OUTBaX BO BpeMs pa3BUTUS B MenuHe. DTH BOWHBI
TOJIKOBAJIMCh KaK CBsIIIICHHBIE BOWHBI paau bora. (Islam lara och livmonster, Hjarpe, AWE/GEBERS,
1979, ctp.50). Kaxkercs, cTHX HUKOTIA HE YKa3bIBACT HA TO, YTO MyCyJbMaHaM HAJ0 HaIaaaTh Ha
Bpara. Ho B 1elicTBUTENFHOCTH, BCE aKTUBHBIE MPOTUBHUKK MyXxaMMe/ia U NCiIaMa CTalld CUUTAThCA
BparaMu, ¢ KOTOPBIMHU HaJlo 00poThes. IMEHHO 3THX BparoB Haslo yOUBATh, TJIE BCTPETSITCS, U HMEHHO
ux cobna3HbI XyXKe, 4eM yOrneHue, To eCTh, UX HETaTUBHOE BIMSHUE HA JIFOACH OBLIO TAKUM ILIOXHUM,
YTO UX yOHEHUe CYNTAIOCh IPABETHBIM JETIOM.

3. N10/10N0KIO0HHMKOB HY:KHO YOMBATb, €CJIU He 00PaTATHCS B MYCYJIBMAHCTBO

5> CnioBapb COBPEMEHHOTO apabCKoro sA3bika Xanca Bepa. - [Ipum. miep.
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“But when the forbidden months are past, then fight and slay the Pagans wherever ye find them, and
seize them, beleaguer them, and lie in wait for them in every stratagem (of war). But if they repent and
establlish regular prayers and practice regular charity, then open the way for them. For Allah is oft
forgiving, most merciful.” Al Tawbah 9:5

“A Korma KOHJaTCsl MECSIIHI 3alPETHEIE, TO M30MBaliTe MHOTOOOXKHUKOB, T1I¢ X HaWIETe,
3aXBaTbIBAUTE UX, OCAXKAANTE, yCTpauBaTe 3acaay NPOTUB HUX BO BCAKOM CKpbIToM MecTe! Eciiu oHn
00paTHIIUCH U BBIMOHSIIN MOJIUTBY | JJaBAJIA OYHUIIICHUE, TO OCBOOOIUTE UM JIOPOTY: BeAb AJuiax -
npomatomuii, Mmutocepanblii!” ITokasane 9:5

KomMmenTapuii: Myxammen mporoBOPMII STOT CY/I HaJl HIOJIONIOKIIOHHUKAMU TIEPBEIi pa3 B KOHIIE
CBOUX JICSIHUH, OONBITMHCTBO HACEICHUS B 00JIACTH COCTOSIIO M3 MyCyJIbMaH. MHOTOO0KHHKOB
HY>KHO OBIJIO M30MBaTh M YOWBATH TIe OBl MX HU BCTPETIIIH. TOJEKO 0OpaIeHue B uciiaM MOTJIO
CIIACTH WX XKU3HU.

4. bopb6a co BceMU HeMYyCyJIbMaHAMU

“Fight those who believe not in Allah nor the last day, nor hold that forbidden which hath been
forbidden by Allah and his messenger, nor acknowledge the religion of truth, from among the People
of the Book, until they pay Jizyah with willing submision, and feel themselves subdued.” Al Tawbah
9:29

“CpaxkaliTech C TEMH, KTO HE BEpyeT B AJuTaxa M B IIOCICTHHUN JIEHb, HE 3aIIPEIIacT TOro, YTO
3anpeTis Amax 1 Ero mociaHHUK, U He TOMYUHSIETCS PETUTUN UCTHHBI - 3 T€X, KOTOPHIM
HUCTIOCJIaHO THCaHUE, I0KA OHU HE JaJyT OTKYIa CBOCH PyKoH, Oymyun yHWKeHHbIMH.” [lokasiHme
9:29

Kommenrapuii: Panee B 310l cype Myxammen 0OBSICHSII, YeTo JKIaTh HI0JOMOKIOHHUKAM, a
MMEEHO, BBIOOP MEKIY JKU3HBIO H CMePThIO. UTO ke KacaeTcs o0najgarenell micaHus, T.e. HyJIeeB U
XPUCTHAH, TO OHU MOTJIM CYIIECTBOBATh B UCIaMCKOM OOILECTBE (Jlap aJl MclaM) Ha CJIEAYIOIINX
YCIIOBUSIX: C HUMH HY>KHO OOPOTbHCS, I0Ka OHU HE CMHUPSTCS, U JOOPOBOJIBHO HE 3aILIaTAT OCOOBII
HaJor (‘“KHi3sX’"), KOTOPBIN paclpoCTpaHMWICA TOJIbKO Ha HUX.

S. Paii :knét noruduiero B Jkuxane

“And if ye are slain, or die, in the way of Allah, forgiveness and mercy from Allah are far better than
all they coulf amass. And if ye die or are slain, Lo! it is unto Allah that ye are brought together.” Al
Imran 3:157-158

“U, koHEYHO, eciv OBl BBl OBLTH YOUTHI Ha TyTH AJlaxa Wi YMEpPIHU, TO MPOIICHHEe OT AJllaxa u
MUIIOCEPJIUE - TyUIlle TOTO, YTO BbI coOupaete. M eciu Bl ympéTe wim Oynete yOuThl, TO, KOHEYHO, K
Annaxy BeI Oyaere cobpansl.” CemeiictBo Mmpana 3:151-152

Kommenrapuii: CymiecTByeT HECKOJIBKO SICHBIX oOemanuii B Kopane o Tom, 4to yOuTHIN “Ha myTH
Annaxa” mpuaér k bory. Mcnmam yuur, 9o bor mpomaeT Bce Tpexu yOUTOro B [uxuxaje. Takum
00pa3oM, MECTO B Par0 TapaHTHPYETCSL.

6. TpycimuBbIe cOJIIATBI HAKA3LIBAIOTCS a10M

“If any do turn his back to them on such day - unless it be a stratagem of war, or to retreat to a troop
(of his own) - he draws on himself the wrath of Allah and his abode is hell - an evil refuge (indeed)!”
Al Anfal 8:16

“A KTO O6paTI/IT K HUM B TOT ACHb ThUJI, €CJIX HC JIA ITOBOPOTA K OuTBE WK AJ1d IpUCOCAUHCHUS K

OTpsiAY, TOT HABICUET Ha ce0sl THeB Alnaxa. Y OeKUIIe IS HETo - TEeHa, U CKBEPHO 3TO
Bo3Bpaimienue!” Jlooprdaa 8:16
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Kommenrapuii: JlezepTupoBaBinii nim yoekaBIInii ¢ OUTBBI OT CTpaxa MOT CIIOKOWHO PacunTHIBATD
Ha MECTO B ajy. OTO IPUMEHIIOCh TAKKE U K TEM, KTO OTKa3bIBaJICs yyacTBOBATh B JieJI€ BOOOIIIE.

7. BoeHHast 100bI14a
“But (now) enjoy what ye took in war, lawful and good...” Al Alfal 8:69

“EmbTe e TO, YTO BEI B35UIH B JJOOBIYY JO3BOJICHHBIM, Oarum...” JfoOkrua 8:70

KomMmeHnTapuii: 310 OBUTIO OUEHB YBICKATEIBHBIM JCIIOM - TPaOuTh MOOEKAEHHOTO Bpara.
MycynbpMaHaM pa3peniaigoch OpaTh HE TOJIBLKO MaTepHalbHbBIE IECHHOCTH, HO TaKke OpaTh B padbl
JKEHIIWH U JieTei. V3 9THX JKEHIMH MyCyJIbMaHaM pa3peliagock OpaTh HAJOXKHUIL, TOMUMO YETHIPEX
paspeménnpix xEH (cM. cypy Conmbl 33:50/33:50).

8. YUacte Myxammena oT 100bIYH
“And know that out of all booty that ye may acquire (in war), a fifth share is assigned to Allah - And
to the messenger, and to near relatives, orphants, the needy, and the wayfarer...” Al Ahfal 8:41

“U 3HaiiTe, 9TO €CIIH BHI B3SUIH YTO-JIM0O B JIOOBIYY, TO AJUTaxy - MATas 4acTh, ¥ MMOCIAHHUKY, U
POJICTBCHHHUKAM, M CHPOTaM, U OCSTHBIM, ¥ MYTHUKY...” J[oObr4a 8:42

KommenTapuii: Y Myxammena Obi1o ipaBo Ha 1/5 yacTb 00bIUH, KOTOPYIO OH pacipeesst Ha
CBOUX POJCTBEHHHUKOB U JPYTUE HYXKbI.

BBIBO/: Ilpu usydyenuu npeamera “mxuxan’ B Kopane oOHapyKuBaeTcs KaKk U IIUPOKOE
o0o01aroniee MOHITHE, TaK ¥ MOHSATHE MIJTUTAPHOH CBSIIEHHON BOMHHBI IPOTHB Bparos uciama. bes
COMHEHHMH, OTHOIIEHHE MyXxamMMmea K CBOMM IIPOTUBHUKAM CTAHOBHJIOCH 00JIee KECTOKUM, YeM
OosblIe BJIacTH OH moiydvai. Beex HyxHO Obl10 TobeauTh B 00Kbei BoiiHe. Y I0I0MOKIOHHUKN
JOJKHBI OB HCKOPEHHUTHCS WM CTaTh MyCyJbMaHaMu. EqMHCTBEHHOE, KOTO MOKHO OBLIO TEPIIETh -
3TO UyAEU U XpUCTUAHE, KOTOPbIE ITOAYMHIWINCE U JOOPOBOJIBHO 3aIIaTUIM OCOOBIN HAJIOT.
O053aHHOCTBIO KaXKA0I'0 3[0POBOTO MY>KUHHBI-MYCYJIbMaHIHA ObUIO y4acTBOBAaTh B CBSALIEHHON
BOIHE MPOTHUB Bparos nciama. [lorubmemy B BoliHe OBLIO rapaHTHPOBAHO MECTO B palo,
JI€3epTUPOBABLIEMY WM OTKa3aBLIEMYCS OT Y4acTHs - B afy.
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1. IPOTUBHUKU UCIIAMA
Yacmo ucnam npeocmasnaemcs Ha 3anade KaKk OYeHb Moepanmuds peiusus. Yrasvieaemcs Ha mo,
umo cno6o “uciam’” osmawaem ‘“nooduunerue (noo booicblo 8010)”, U MO €060, O3HAUAIOWUE MUD
“wanom” npoucxodum om moeo xnce cuosa, umo u “uciam’. Ilosmomy, kak Ovl 6cs penucust
UBHAYATLHO ObLIA MONEPAHMHOU U Mupotobusotl. Yacmo yumupyemces u cypa Kopoea 2:256/2:257:
“Hem npunysicoenus @ peaveuu..”. Ilosmomy, unmepecno paccmompenbn, Kakosa dce Oblia cumyayus
0J151 RPOMUBHUKOS uciama, onucannas ¢ Kopane.

1. Y:kacHoe Haka3aHue 11 NPOTHBHUKOB HcJIaMa

“The punishment for those who wage war against Allah and his Messenger, and strive with might and
main for mischief through the land is: execution, or crucifixion, or the cutting off hands and feet from
opposite sides, or exile from the land: That is their disgrace in this world, and a heavy punishment is
theirs in the hereafter.” Al Ma'idah 5:33

“JlecTBUTENbHO, BO3AAasHUE T€X, KOTOPBIE BOIOIOT ¢ AJTaxoM U Ero mociaHHUKOM U cTapaloTcs Ha
3eMJIe BBI3BATh HEUYECTHE, B TOM, UYTO OHHU OYAyT YOUTHI, HITH PACIIATHI, HUIA OYTyT OTCEYCHBI Y HUX
PYKH ¥ HOTH HaKpeCT, WU OyIyT OHM M3THAHBI U3 3¢MJIH. DTO JUIS HUX - T030p B OJMKANUIICH KU3HMY,
a B MOCJIETHEH I HUX - BeJUKoe HakazaHue.” Tpanesza 5:37

KommenTapuii: [To mepe pocta Biact Myxammena B MeanHe, 00CTaHOBKA JJIS €70 POTHBHUKOB
CTaHOBHJIACh BCE omacHee. DTO MPUBENO K TOMY, YTO OOJIBIIOE KOIUYECTBO IPOTUBHUKOB OBLIO
Ka3HeHo B 5 roxy AX (627 mocne p. Xp.). Cpenn Hux Takxke 06Ut 1 600 My>KIHH U3 TTOCIICTHETO
nyaercKoro cemeiicTBa B Menune, “bany Kypaiiza”. Panee, B 4 1. AX (626 nocie p. Xp.), aApyroe
nyneiickoe cemeiictBo “bany Hagup” 6bu10 m3raano uz Meaunsl (cM. cypy Cobpanue 59:2-4/59:2-
45,

Otot ctux KopaHa nmokassiBaeT Ha TO, YTO HE CYIIECTBOBAJIO HUKAKOH MHUJIOCTH JIJIsl IPOTHBHUKOB
uciama, Ho UX HaJio ObIJIO HaKa3bIBaTh CAMBIM KECTOKHM 00Pa3oM.

CTouT yHOMSIHYTh, YTO 3TOT CTUX HCIIOJIB3YETCS CETOAHS B HCIaMCKOM 3aKOHE U OBbIJT OCHOBOH
HECKOJIbKMX CMEPTHBIX Ka3Hel B Mpane nociie peBomtonuu. J[jis cTopoHHUKOB penuruu baxau, aTot
CTHX MOTHBHPOBaJl OOBUHEHNE, TOCTOHHOE CMEePTHON Ka3HH. CTHX MOKET YIMOTPeOIAThCS, KaK
NPaBUIIO, U K OCYKIEHHBIM, KOTOPHIX OBl MBI OTHECIIH K KATETOPHH MOJTUTHYECKUX TPOTUBHUKOB
pexuma.

Korna xTo-To onpenensercs, kak ‘“mydcun” (en som “anstiftar ofard”wmm pactipoctpanset fordarv), u
Kak “Myxapub Ajutax Ba pacynaxy’ (6opsuieiicsi c borom u Ero mocnanHukom), To 3TO cepbE3HOe
0o0BUHEHHUE, O3HAYAOIEe PUCK CMEPTHOH Ka3HM B ceroAnsAuIaeM Mpane.

2. Haka3aHnHue KAET OTCaBUBLIEr0 HCJIaM
“...And if any of you turn back from their faith and die in unbelief, their works will bear no fruit in this
life and in the hereafter they will be companions of hte fire and will abide therein..” Al Baqarah 2:217

“...A ecnu kup U3 Bac OTHAAET OT OT Ballled PETUTUN U YMPET HEBEPHBIM, y TaKUX - TIIETHBI UX
JestHus B Ommkaiiineid u Oyaymiei sku3Hu! OTu - obuTarenn orHs, OHU B HEM BeYHO npeObiBaioT!”
Kopoga 2:214

KommenTapuii: Koneuno, oTcTynHrka uciama xxaET TONBKO af mocie cMeptH. [lo nucnamckomy
3aKOHY, CTPOTO 3aIPEeaeTcs OCTABIATh ueiaaM. OTCTYHHK Ha3bIBaeTCs “‘MypTaja’ U, 10 3aKOHY,
nomxen ymepeTb. (The Religion of Islam, Dr. Ahmad Galwash, Islamic Congress, 1957, ctp. 112)
HanpammBaetcs Borpoc: mouemMy OTCTYIUICHHE OT HCIaMa KapaeTcsi CMEPTHON Ka3HbIO B HCIIAMCKOM
3akoHe (“mapus’), a 3To He 3anucano B Kopane?IIpramHa B TOM, 4TO B XaauTe (TpaJauIHs) eCTh
npsiMble IUTaThl MyxaMMe/ia, i€ OH TOBOPUT O CMEPTHOM Ka3HM 3a OTCTYIHUYECTBO. MciaMckuid
3aKoH (1apus), pykoBoacTtByercs u Kopanowm, u “cyHHoil” Myxammena (T.€. €ro npuMep uciama Ha
MIPAKTHUKE), KOTOPBIM 3amucaH B XaauTe (TpaguLivs).

% Marepuan B3at u3: Cupar An Pacyn, gacts 2, crp. 148, 75; Kutab An Marxasu, Barumu,ctp. 125,126; Balance
of Truth, Pfander, The Religious Tract Society, 1910, ctp. 332-333.
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XanauT, 3anucannelii YTManoMm MOoH Addan, ToBOpHT:

“S1 cnpiman mocaaHHuKa Amraxa (canma Ayutax ajeixu Ba cajijlamM) TOBOPSIIETO:

“He nponuBail KpoBU MyCyJIbMaHHHA IIOMUMO 3TUX TPEX CIIyYaeB:

- UenmoBeka, COBEPUIUBIICTO IPETIO00CSIHHAE ... JOJDKHO 3aKUIATh KAMHSIMH.

- YUenoBek, yOuBImii 63 BECKOH PUIHHBL.

- Uenosek, otnaBmuii ot uciama...” (Cynys, Xaduz Non Adganna Myxammen bun S3un An-
Ksazsunau M6H Majka, Xagut 2533).

3. HemouTeHHbIe IOXOPOHBI NPOTUBHHKOB
“Nor do thou ever pray for any of them that dies, nor stand at his grave; for they rejected Allah and his
Mesenger, and died in a state of perverse rebellion.” Al Tawbah 9:84

“W Hukoraa He MOJINCHh HA 00 OHOM M3 HHUX, KTO YMEp, U HE CTOM HaJ ero MoTuioi. Bens oHu He
BepoBasu B Aitaxa u Ero nocinannuka u ymepiu, Oynyun paciytHeiMu!” [lokasaue 9:85

KomMmenTapuii: /{axxe nocie cMepTH MPOTUBHUKHU HE TOYUTAINCH. MyCyJIbMaHUHY HE pa3pemnianoch
MOKa3bIBaTh YYaCTHE B CKOPOH, YTO B APYTUX CIy4asix OBUIO COIMANbHOW 00s13aHHOCTERIO. [IprunHa -
MPOCTO TO, YTO YMEPUIUI OTpHUIlan AJulaxa U ero Ipopoka.

4. A (oISl HENOCTYIIHBIX
“...For any that disobey Allah and his Messenger - for them is hell. They shall dwelll therin forever.”
Al Jinn 72:23

“... A kTO He moBUHYyeTcs Aynaxy U Ero mocnaHHUKY, AJIS TOTO - OTOHb 'e€HHBI, B KOTOPOM OHHU
OynyT Be4HO npeObIBaTh.” JIkuHHBI 72:24

KommenTapuii: OnacHo ociymatbess Myxammena. Hemocny et Mor OBITE YBEpEH, UTO €0 KAET
an (cm. taxke [lokasaue 9:80/9:81).

S. Her 3a11UTBI OTCTYITHUKY
“...But if they turn back (to their evil ways), Allah will punish them with a grievous penalty in this life
and in the hereafter. They shall have none on earth to protect or help them.” Al Tawbah 9:74

“... A eciu OTBEpHYTCS, - HAKAXKET UX AJUTax MyYHTCIBHBIM HaKa3aHHEM B OJIM)KaWIIeH )KU3HU U B
Oynymeit. Het uM Ha 3emute HU 3acTynHEKa, HU niomomHuka!” [Tokasaue 9:75

KommenTapmii: [TomuMo afa, OTCTYNUBIINI MOT PAaCCUYUTHIBATH HA TO, YTO HUKTO HE TTIOMOXKET WU
3aIUTHUT €r0 B UCIAMCKOM OOIIECTBE.

6. 110/1010KJIOHHMKH J0JIZKHbI 00PATUTBCA B MYCYJIbMAaHCTBO WIH Ka3HUThHCS

“But when the forbidden month are past, then fight and slay the Pagans wherever ye find them, and
seize them, beleaguer them, and lie in wait for them in every stratagem (of war). But if they repent and
establish regular prayers and practice regular charity, then open the way for them. For Allah is oft
forgiving, most merciful.” Al Tawbah 9:5

“A KoT/1a KOHYaTCsl MECSITHI 3alPETHEIE, TO M30MBaliTe MHOTOOO0XHUKOB, T1Ie X HaWETe,
3aXBaTBIBANTE WX, OCAXKTANTE, yCTpAauBalTe 3acary MPOTHB HUX BO BCAKOM CKpBITOM MecTe! Eciin oHM
00paTHIIUCH U BHIMOHSIIN MOJIUTBY | JJaBAJIA OYHUIIICHUE, TO OCBOOOIUTE UM JIOPOTY: BeAb AJuiax -
npomatomuii, Mmutocepansii!” ITokasaue 9:5

KommenTapuii: Te, koTopble n30pany NpUAEPKUBATHCS IPH CBOCH CTapOil peTUruy, B KOHIIE-
KOHIIOB, [IOTIAJIM B HEMMWIOCTh Y Myxammena. OH npuKasai ux Ka3HuTb. ENMHCTBEHHBIH 11aHC
BBDKUBAHUS - OOPaTUTBCS B UCIIAM.
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BBIBO/I: /111 npoTUBHMKOB HciIaMa Bo BepMs Myxammena, cypa Koposa 2:256/2:257 “Het
MPUHYKIEHUS B PEIUTHH..” ObLJIa JOCTATOYHO OECCMBICIICHHBIM yTBEpKaeHUEM. [Ipn Onm3koM
pPaccMOTPEHUH HcllaMa OKa3bIBAETCs, YTO OH ObLT aOCONIOTHO HETOJIEPAHTHBIM K CBOMM HJICHHBIM
MPOTUBHUKAM, HO Ha000poT, Myxammen n Kopan oTBepraiuck Obl ¢ OOJIBIIUM PUCKOM JIJIS JKU3HU.
K coxxanenwuro, HaZi0 IPU3HATH, YTO ITO KACAIOCh M XPUCTHAHCTBA HA JIOJITHE MEPOUIBI B HCTOPHH.
Pematoiiee oTimune, Bc€ xe B TOM, 4To Mucyc XpucToc HUKOT/Ia HE CAHKIIMOHUPOBAJI HACHIIKE, HO
yuun: “..JIrobuTe BparoB Bamux, 0JaroTBOPUTE HEHABHUIAIINM Bac,0J1arOCIOBIISIATE TIPOKIMHAIOIIX
Bac ¥ MOJIUTECH 3a oOwmxkaronux Bac.” Jlyku 6:27-28
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P. COITOCTABJIEHUE NIPAB MYKUNHBI U ) KEHIIIUHbI
Ta popma ucrama, Komopyro Mvl 6cmpeyaem Ha 3anade, NbIMAEMcst OOKA3aMb, YMO NPABA MYIHCYUHDL
U AHCEHWUHBL PABHBL 8 UCTIAME, YN0 JICEHWUHA 6 UCIaMe c80000Ha U He noduuHeHa myaxcuune. Ho
Kakotl sce 06pa3 sceHuwunbl Mol 6cmpedaem ¢ Kopane?

1. MyskuuHa 3aHMMaeT NO3ULHI0 HA YPOBEHb BbIlle, YeM JKeHIIHA
“...But men have a degree (of advantage) over them. And Allah is exalted in power, wise.” Al Baqarah
2:228

“.. MyXbsIM HaJ HUIMH - CTeTieHb. [loncture, Amrax - Benukuid, Myapsii!” Koposa 2:228

KomMenTapuii: B 3ToM CTHXE TOYHO HE yKa3aHO KaKue MPEUMYIIECTBA €CTh Y MY>KUHHBI TIEpE]
JKEHIIIMHOM, HO B APYyruX cTuxax KopaHa mokaszaHo, 4T0 y My»4HH €CTh MIPUBIJIETHUH U MIPaBa,
KOTOPBIX HET y >KEHIIUH. 37I€Ch Mbl OCTAHOBUMCS Ha TOM, YTO MPOKOHCTATUPYEM IIPEUMYIIECCTBO
MYKYMH.

2.CBHUAETENBCTBO ABYX 'KEHIIHH PABHO CBUIETEIbCTBY OTHOT0 MY;KUHHBI
“...And get two witnesses out of your own men. And if there are not two men, then a man and two
women, such as ye choose for witnesses..” Al Baqarah 2:282

... 6epute B cCBUACTEIN JBYX U3 BAIIUX MY)KUUH. A €ClIK HE OyJIET IBYX MY>KYHH, TO - My>KUYUHY U
JIBYX JKCHIITMH, Ha KOTOPBIX BBl COTJIACHBI, Kak cBUuAeTenei...” Koposa 2:282

Kommenrapuii: fIcno, yro Kopan npennuceiBaeT npu cy1eOHBIX JiesiaX TPUPaBHUBATD
CBUJETENBCTBO ABYX KEHIIMH KaK OJHOTO MY>KUMHBI. DTOT CTHX IOKa3bIBAET Ha IIPEBOCXOAICTBO
MyX4uH Tiepes skeHmHaMu B Kopane. Tak kak Kopan yuuT aTomMy, Takoi MOPSIIOK CYIIIECTBYET B
“mapun” (MciamMckoM 3akoHe) u cerogss (Punishment in the islamic law: A comparative study,
Muhammed S. El-Awa, American Trust Publications, 1982, ctp. 125).

3. HacencTBo ABYX J04epeii paBHO HACJEACTBY OJHOIO ChIHA
“Allah (thus) directs you as regards your children’s (inheritance): to the male, a portion equal to that of
two females...” Al Nisa 4:11

“3aBemaeT BaM AJIJlaX OTHOCHTEIBHO BAIlIUX JIETCH: ChIHY - JOJI0, TOJ00HYIO JI0JIe ABYX JTOYEpeid...”
Kenmuns! 4:12

KommenTapuii: CyImecTBYIOT €CTECTBEHHBIE OOBSICHEHUS dTOW OTKPBITON pa3HUIICH MEXKITY
CBIHOBBSIMU U 104YepbMU. CHIHOBBS MPOJ0IDKAIH pol. Ha HuX Takke nexana OTBETCTBEHHOCTb
3a00THTHCS O CTAPEIONIUX POAUTENAX, B TO BpeMsI KaK ouepel BbIIaBall 3aMyK B JPYTHE CEMbH.
®axT ocTaéresa (HakToM - CBIHOBBS IMOTYYali BABOE O0JIbIe. DTOT MOPAJOK JEHCTBEHHEH U CErOIHs
B HCJIAMCKOM 3aKOHE.

4. Haxa3zanmue xén
“...As to those women on whose part ye fear disloyality and ill-conduct, admonish them (first), (next),
refuse to share their beds, (And last) beat them (lightly)...” Al Nisa 4:34

“...A Tex, HETIOKOPHOCTH KOTOPBIX BBl OOUTECH, YBEIIAWTE U TOKUAANTE MX HA JIOXKaX U yIapsiuTe
ux..” XKenuuust 4:38

KommenTapuii: Kopad nokassIBaeT 3/1eCh, KAk BOCHUTHIBATh HEIIOKOPHYIO JKeHy. [lopa3utenbHo, 4To
Yy MY>KYHMHBI €CTh IIPAaBO UCIIOJIB30BATh CBOIO OOJIBIIYIO (PU3HUYECKYIO CHITY, OUTH CBOIO KeHy. B
apaOCKOM SI3BIKE MCIIONB3YEeTCsl CI0BO “anpuOyxyHHa” - “OeiiTe ux”, a He “ynapsiire”. Ha ocHOBaHNH
3TOTO CTHXa MYXKYHMHA TIOJIB3yeTCs IPaBOM OHUTH CBOIO KeHY Aaxke B 3akoHe “mrapua’ (The Religion of
Islam: A Standart Book, Dr. Ahmed A. Galwash, Islamic Congress, 1957, ctp. 112-113).
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5. Ciry’kaHOK MOKHO IPHHYAUTH K CEKCY

“...But force not your maids to prostitution when they desure chastity, in order that ye make a gain un
goods of this life. But if anyone compels them, yet, after such compulsion, is Allah oft forgiving, most
merciful (to them).” Al Nur 24:33

“...Hl He TIPUHYKIalTe BaIllNX ACBYIICK K PACITyTCTBY, €CIH OHU XOTAT IEIOMYAPHUS, CTPEMICH K
CITYYaifHOCTSIM XHU3HU OJVDKHEH. A KTO UX BBIHYIIUT... TO Beb AJUIaX U MOCIE MPUHYXICHUS UX -
npoiaroiuii, munocepansit!” Ceer 24:33

KomMmenTapuii: Ctux HauMHaeTCs 00€IaloNIe s TPYIIIBI )KEHIIIH, a IMEHHO, CITY KaHOK,
JKETIAIoOUIUX XKUTh YUCTOM kU3HBI0. HO mpoaomkeHne 3Toro cTuxa,ckopee, moxoxe Ha Koummap ajs
9TuX *eHiuH. Kopan yuuTt, 4to bor oueHs npomaromuii, eciiu My »XK9rnHa TPUHYXKAAET K CEKCY ATHX
HECYACTHBIX CITYXaHOK.

6. My>x4unHe pa3peniaeTcsi HMeTh YeThIpPe JKeHbI
“...Marry women of your choice, two or three, or four...” Al Nisa 4:3

“...KEHUTECh Ha TeX, YTO MPUATHHI BaM, )KCHILMHAX - U ABYX, U TPEX, T 4eThIpEX...” JKeHmunel 4:3

KomMmeHnTapumii: JTa mpuBIIICTHS ACHCTBYET CETOTHS B UCIIAMCKOM 3aKOHE U B OOJIBITMHCTBE CTPaH,
TJIe UCJIaM - TIPE00IIaIaroIas peIUrusl.

7. My:K4HiHe pa3pelieHO Pa3BOAUTHCS € JKeHOM

“O Prophet! When ye do divorce women...” Al Talaq 65:1

“.. And take for witness two persons from among you, endued with justice, and establish the
evidence..” Al Talaq 65:2

“O npopok, Korza Bel gaére pa3Boj k€HaM...” Pazox 65:1
“..1 BO3bMHUTE CBHUIETENBCTBO ABYX CIIPaBEJIMBBIX CPEIU BaC M YCTAHOBUTE CBUACTEILCTBO..” Pa3zBoy
65:2

KomMmeHnTapmii: 32 HCKITIOUCHUEM OTAEIBHBIX CUTYaIHi, TOJIEKO MYKYHHA UMEET IIPaBO pa3Boja 1o
3akony “mapua’ (The Religion of Islam: A Standart Book, Dr. Ahmed A. Galwash, Islamic Congress,
1957, ctp. 67). OH, B IpUCYTCTBUHU CBUJCTENCH, TOMKEH CKa3aTh TPHU pas3a, YTO OH Pa3BOJIUTCA C
seHoi. [Toce aToro pa3Boj cranoButcs hakrom. Kpome Toro, emy Henb3st OyIeT )KCHUTHCS Ha Hel,
TOJILKO €CJIM OHA BBIWJIET 3aMY>K U pa3BEIETCS C IPYTUM MY>KUUHOM.

CTouT 3aMETUTH, YTO TI0 HCTIAMCKOMY 3aKOHY, MyCYJIbBMaHKE He pasperiaeTcs Opak ¢
HEMYCYJIbBMaHUHOM, a MyCYJIbMaHHHY pa3perniacTcsi Opak ¢ HEMyCYJIbEMaHKON U3 o0sagaTesnei
nucarus (The Religion of Islam: A Standart Book, Dr. Ahmed A. Galwash, Islamic Congress, 1957,
cTp. 69).

8. B paio coep:kaTcesi KpacuBble 1€BCTBEHHULBI A1 MYKUUH

“In them will be (Maidens), chaste, restraining their glances, whom no man or Jinn before them has
touched. Then which of the favours of your Lord will ye deny?” Al Rahman 55:56-57

“In them will be fair (Companions), good, beautiful. Then which of the favours of your Lord will ye
deny? Companions restrained (as to their glances), in (goodly) pavilions.Then which of the favours of
your Lord will ye deny? Whom no man or Jinn before them has touched. Then which of the favours of
your Lord will ye deny? Reclining on green cushions and rich carpets of beauty. Then which...” Al
Rahman 55:70-77

“Tam CKpOMHOOKHE, KOTOPBIX HE KOCHYJICS O HUX HU YEJIOBEK, HU MTxUHH. Kakoe ke u3
OnarogesHwuii ['ocrioa Bamero Bl COYTETE JIOKHBIM?” Muntocepaabiil 55:56-57

“B HuxX - MOOpOTHBIE, IPEeKpacHbIe, - Kakoe ke u3 Omaroaesamii ['ocmoga Bamero BeI cOUTETE
JIOXKHBIM? - YEPHOOKHE, CKPHITHIC B MaTpax, - Kakoe xe u3 OnaroaesHuil ['ocmona Baiiero Bel COUTETE
noxHbiM? He KOCHYJICS MX JI0 HUX HU YEJIOBEK, HH JDKUHHBL, - Kakoe e u3 OmaronesHuii ['ocriona
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BaIlleTO BBl COUTETE JIOKHBIM? Onupasch Ha 3eNIEHBIC TIOYIIKY U MPEKpacHbIe KOBpHL...Kakoe xe..”
Murnocepausriii 55:70-77

KOMMeHTapHﬁZ BYZ[CT CymeCTBOBAaTh HCU3BCCTHOC KOJIMYCCTBO MPCKPACHBIX JCBYILICK, KOTOPLIC, 10

Myxammeny, OyIyT yIOBIETBOPATh MYKUHH B PAL0.

Mo:xHO ce0st CIIPOCHUTB, a TJE K€ MECTO JKCHBI BO BCEM 3TOM?

MO’KHO CITOKOWHO KOHCTATHPOBATh, YTO M B PAI0 PABEHCTBA MEKIAY MYXYMHAMU U KCHIUHAMY HE
Oyner.

BbIBOJ: DOTu nmpuMepsl JOCTATOYHEI IJIs TOTO, YTOOBI MOKA3aTh, YTO MYXYHHBI ¥ )KCHIIUHEI HE

PaBHOIIPABHLI B KopaHe, HO Y MYXXYUH CCTb ocoObIe ImpaBa U NPpUBUIICTHUH, KOTOPBIX HET Yy KCHIIHH.

Kopan mocneoBaTenieH B CBOEM yTBepKIACHUH: ~MYyKbsM HaJl HUMU - CTEIeHb (“mapaiia™)”.
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